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(® Bedienungsanleitung

Der HG Scan PRO ist ein Temperaturerfas-
sungsgerét, zur Verwendung mit Steinel
Heissluftgeblasen, fir die berlihrungslose
Infrarot-Temperaturerfassung. Wahrend der
Anwendung warnt Sie der HG Scan PRO bei
Uberschreitung/Unterschreitung des zuvor
eingestellten Soll-Wertes akustisch und visuell.
Die Spannungsversorgung erfolgt durch das
HeiBluftgeblase. Bitte machen Sie sich vor
Gebrauch mit dieser Bedienungsanleitung
vertraut.

/\\ Sicherheitshinweise

Eine Fremdeinwirkung oder
technische Veranderungen
fuhren zu der Aufhebung
der Garantie und einem
Haftungsausschluss.

Das Gerét keinen erhebli-
chen mechanischen Belas-
tungen oder starken Vibrati-
onen aussetzen.

Das Gerat darf keiner ho-
hen Luftfeuchtigkeit oder
Flissigkeiten ausgesetzt
werden. Beim AuBeneinsatz
das Gerat nur unter entspre-
chenden Witterungsbedin-
gungen bzw. nur mit geeig-
neten Schutzvorrichtungen
benutzen.

Rauch, Staub, Wasserdampf
und/oder andere Dampfe
kénnen die Optik des

HG Scan PRO beeintrach-
tigen und zu einem un-
korrekten Anzeigeergebnis
fUhren.

Nur eine sachgerechte Handhabung gewahr-
leistet einen langen, zuverlédssigen und
stérungsfreien Betrieb.

Schalten Sie das Gerat aus

und sichern Sie es gegen

unbeabsichtigtes Einschal-

ten ab, wenn die Annahme

besteht, dass ein sicherer

Betrieb nicht gewéhrleistet

werden kann. Z.B. wenn

- das Geréat sichtbare Be-
schadigungen aufweist

- das Gerét nicht funktioniert
oder

- das Gerét Uber einen
|l&ngeren Zeitraum un-
gunstigen Bedingungen
ausgesetzt war

- das Produkt wahrend des
Transports schweren
Belastungen ausgesetzt
wurde.

- Das HG 2520/2620 vor
der Montage/Demontage
vom Netz trennen.



A Sicherheitshinweise

Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dartiber sowie von Personen
mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel

an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dur-
fen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

Funktionsweise

Der HG Scan PRO erfasst die Oberflachentem-
peratur eines Objektes. Die Warmestrahlung
des Objektes wird vom Sensor des Gerétes
erfasst und an das HeiBluftgeblase Ubertragen.
Um die Energieabstrahlungs-Charakteristik
eines Materials zu beschreiben wird der
Emissionsgrad als Wert genutzt.

Bedienelemente (Abb. (1)/ Abb. (3))

Linse

Laser

Halter

ON/OFF-Taste

Betriebssymbol
Speichersymbol

Symbol flir Speicherprogramm/
Alarmtoleranzwert/Audiosignal

NOGRWN =

LASERSTRAHLUNG

NICHT IN DEN STRAHL BLICKEN
A =630 nm - 670 nm

LASER KLASSE 2 <1mW

EN 60825-1:2008-05

Je groBer der Emissionsgrad, desto héher ist
die Fahigkeit des Materials Strahlungen auszu-
senden. Bei den meisten organischen Materi-
alien und Oberflachen liegt der Emissionsgrad
bei ca. 0,90. Einen niedrigeren Emissionsgrad
haben metallische Oberflachen oder glanzende
Materialien. Um ungenaue Erfassungswerte
auszuschlieBen kann bei dem HG Scan PRO
der Emissionsgrad eingestellt werden.

8 Temperaturanzeige °C, °F oder
Emissionsgrad E

9 LOC-Funktionssymbol

10 Luftmengensymbol

11 Luftmengeneinstellung

12 Anzeigewerte

Montage/Demontage (Abb. (2) / Abb. (@)

Montage/Demontage beim HG 2620 E
(Abb. 2)

1. HG 2620 E ausschalten und vom Netz trennen.

2. Seitliche Schrauben am Schutzrohr l16sen und
das Schutzrohr abziehen. AnschlieBend die
Abdeckkappe entfernen.

3. Schutzrohr und HG Scan PRO zusammen-
setzen.

4. Schutzrohr mit HG Scan PRO auf das
HG 2620 E aufstecken und die seitlichen
Schrauben festschrauben.

5. HG 2620 E mit HG Scan PRO einsatzbereit. Die
Abdeckkappe aufbewahren fiir den Fall, das der
HG Scan PRO wieder abgenommen wird.

Inbetriebnahme

1. HG Scan PRO auf das HeiBluftgeblase
aufsetzen (2) und @.

2. Der HG Scan PRO wird durch Driicken der
Taste ON/OFF (4) eingeschaltet. Wahrend
der HG Scan PRO aktiviert ist, erscheint
im Display des HeiBluftgeblases das
Betriebssymbol (5). Die Bedienung des
HG Scan PRO erfolgt nach dem Einschalten
Uber die Bedienelemente des HeiBluftge-
blases. Der HG Scan PRO verfiigt lber eine
Memory-Funktion. War er beim letzten
Gebrauch aktiv, schaltet er sich beim nachs-
ten Einschalten des HG 2620 automatisch
ein. Anderenfalls bleibt er inaktiv bis er durch
Driicken der ON/OFF (4) eingeschaltet wird.

Temperaturerfassung (Abb.@ )

Der Erfassungspunkt liegt im Abstand von
10 cm vor dem Ausblasrohr des HeiBluft-
geblases bei einer GroBe von ca. 2 cm
(Schnittpunkt der beiden Laserstrahlen). Bei
Verringerung/VergroBerung des Abstandes
kommt es zu Abweichungen der Ergebnisse.
Um genaue Ergebnisse zu erzielen, muss
das zu erfassende Objekt groBer sein als
der Erfassungspunkt. Es ist zu empfehlen,
dass das zu erfassende Objekt wenigstens
doppelt so groB ist wie der Erfassungspunkt.
Durch transparente Oberflachen, wie z.

B. Glas, kann der HG Scan PRO nicht die
Oberflachentemperatur hindurch erfassen.
Stattdessen erfasst der HG Scan PRO die
Oberflachentemperatur des Glases.

Montage/Demontage beim HG 2520 E
(Abb. 4)

1. HG 2520 E ausschalten und vom Netz
trennen.

2. Vordere Schrauben am Schutzrohr [6sen und
das Schutzrohr abziehen. AnschlieBend die
Abdeckkappe entfernen.

3. HG Scan PRO auf das HG 2520 E aufstecken

4. AnschlieBend das Schutzrohr wieder aufstecken
und die vorderen Schrauben festschrauben.

5. HG 2520 E mit HG Scan PRO einsatzbereit.

Die Abdeckkappe aufbewahren fur den Fall, das
der HG Scan PRO wieder abgenommen wird.

3. Beim erstmaligen Einschalten ist das

Gerat im Werksauslieferungszustand aktiv:
Temperatursollwert = 150 °C / 300 °F,
Luftmengenstufe 5,

Alarmtoleranzstufe = 10 °C / 50 °F,
Emissionsgrad = 0,90,

Audiosignal AN.

4. Die Temperatur und Luftmenge richtet sich

nach Material und beabsichtigter Bearbei-
tungsart. An einer unauffélligen Stelle bitte
immer erst einen Test durchfiihren.

Disen, welche Luft umlenken und/oder
aufgrund ihrer Lénge die Erfassung schnei-
den, kdnnen nicht mit dem HG Scan PRO
verwendet werden.

Bei glanzenden Objekten kann es zu einer
Verfalschung der Erfassungsergebnisse
kommen.

Um genaue Ergebnisse zu erzielen, muss
der HG Scan PRO an die Umgebungstem-
peratur angepasst sein. Das gilt auch bei
einem Standortwechsel.

Bei langerem Gebrauch mit hohen Tempera-
turen kann es zu einer Eigenerwarmung
des HG Scan PRO kommen und damit zu
abweichenden Erfassungsergebnissen.



Einstellungen

a) Einstellungen
Folgende Einstellungen kdnnen vorgenommen
werden:
direkt:
e Einstellen der Temperatur
Uber Einstellment:
e Luftmenge: 150-600 I/min
e Alarmtoleranzstufe: 10/20 °C, 50/70 °F
® Emissionsgrad: 0,10-0,99
e Audio ON/OFF

Die Einstellung des Temperatursollwertes er-
folgt direkt Giber den Joystick. Dabei wird der
Joystick nach rechts bzw. nach links bewegt,
um den Temperatursollwert zu erhdhen oder
zu verringern.

Mit der Luftmengentaste gelangen Sie in das
Einstellment des HG Scan PRO, in dem Sie
weitere Einstellungen vornehmen kénnen.
Programme kdnnen Uber die Programmtaste
aufgerufen werden. Lesen Sie hierzu bitte den
Abschnitt ,Programmbetrieb”.

1. Durch Drucken der Luftmengentaste wird
die Einstellung der Luftmenge vorgenom-
men. Wahrend der Einstellung des Luftmen-
ge blinkt das Symbol fir die Luftmenge (10)
im Display. Joystick nach rechts bzw. nach
links bewegen, um die Luftmenge zu erh6-
hen bzw. zu verringern. Bei unveréanderter
Ubernahme des Wertes bitte weiter mit 2.

2. Durch erneutes Driicken der Luftmengen-
taste wird die Einstellung des Emissions-
grades vorgenommen. Wahrend der Ein-
stellung des Emissionsgrades erscheint der
Buchstabe (8) ,E* im Display. Joystick nach
rechts bzw. nach links bewegen, um den
Emissionsgrad zu erhdhen bzw. zu verrin-
gern. Fur weitere Informationen hierzu,
lesen Sie bitte den Abschnitt Emissions-
grad. Bei unveranderter Ubernahme des
Wertes bitte weiter mit 3.

3. Durch erneutes Driicken der Luftmengen-
taste wird die Einstellung der Alarmtole-
ranzstufe vorgenommen. Wahrend der
Einstellung der Alarmtoleranzstufe erscheint
der Buchstabe (7) ,L“ im Display. Joystick
nach rechts bzw. nach links bewegen, um
die Alarmtoleranzstufe zu erhéhen bzw. zu
verringern. Fir weitere Informationen hierzu,
lesen Sie bitte den Abschnitt ,, Alarmfunk-
tion“. Bei unveranderter Ubernahme des
Wertes bitte weiter mit 4.

4. Durch erneutes Driicken der Luftmengen-
taste wird die Einstellung des Audiosignals
vorgenommen. Wahrend der Einstellung
des Audiosignals erscheint der Buchstabe
(7) ,A“ im Display. Joystick nach rechts
bzw. nach links bewegen, um das Audiosi-
gnal ein bzw. aus zuschalten. Bei unveréan-
derter Ubernahme des Wertes bitte weiter
mit 5.

5. Durch erneutes Driicken der Luftmengen-
taste wird das Einstellmen( verlassen.

Der HG Scan PRO beginnt direkt mit der
Temperaturerfassung.

b) Programmbetrieb

Werkseitig sind vier Programme fur die hau-
figsten Arbeiten eingestellt. Durch Driicken der
Programmtaste erscheint die Ziffer (7) 1 fir
Programm 1 im Display. Durch weiteres Drii-
cken der Programmtaste erscheinen die Ziffern
(7) 2-4 fir die Programme 2-4. Durch erneutes
Driicken gelangen Sie zurlick in den Normal-
betrieb. Im Normalbetrieb erscheint keine Ziffer
(7) im Display.

c) Speicherfunktion

Die Werte der vier Programme kdnnen jeder-
zeit verandert und gespeichert werden. Dazu
driicken Sie erst die Programmtaste bis das
zu &ndernde Programm angezeigt wird. Stellen
Sie den gewtiinschten Temperatursollwert, die
Luftmenge und den Emissionsgrad ein. Das
Speichersymbol im Display blinkt um anzuzei-
gen, dass das gewahlte Programm verandert
wurde. Um diese Einstellung in dem gewéhlten
Programm zu speichern ist die Programmtaste
zu drlicken und zu halten. Das Speichersymbol
blinkt fiir ca. 2 Sek. weiter. Leuchtet das Spei-
chersymbol starr auf, wurden die eingegebenen
Werte im Programm gespeichert. Die Alarm-
toleranzstufe und das Audiosignal kénnen im
Normalbetrieb gedndert werden und gelten fir
alle Programme.

Voreingestellte Programme:

Programm 1

2 3 4

Temperatursollwert 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

(°C/°F)
Luftmengenstufe 4 5 6 5
Emissionsgrad 0,95 0,85 0,90 0,94

d) LOC-Funktion

Um ein versehentliches Verstellen der gewahl-
ten Einstellungen zu vermeiden verfligt das
HG Scan PRO Uber die Lockable Override
Control Funktion (LOC). Um zu erfahren wie

Alarmfunktion

Der HG Scan PRO ist mit einer Alarmfunktion
bei Uber- und Unterschreiten eines einstellbaren
Temperatursollwertes ausgestattet. Der Alarm
erfolgt akustisch Uber ein Audiosignal und
visuell durch einen blauen und roten LED-Ring.
Der Alarm wird ausgeldst, wenn der eingestellte
Temperatursollwert liber- oder unterschritten
wird.

die LOC-Funktion eingestellt werden kann,
kontaktieren Sie bitte unseren Service unter
05245/448-188.

Bei einem griinen LED-Ring entspricht die
Temperatur vom HG Scan PRO dem Zielwert
innerhalb der Toleranz. Das akustische Audiosi-
gnal kann deaktiviert werden. Zum Deaktivieren
des Audiosignals gehen Sie zum Abschnitt
sEinstellungen®.

Alarmfunktionstabelle

Abweichungen vom Temperatursollwert in °C

Alarmtoleranzstufen

10 °C 20 °C

Roter LED-Ring & Audiosignal

>20°C > 40 °C

Roter LED-Ring

10 °C bis 20 °C

20 °C bis 40 °C

Griiner LED-Ring

-10 °C bis 10 °C

-20 °C bis 20 °C

Blauer LED-Ring

-20 °C bis -10 °C

-40 °C bis -20 °C

Blauer LED-Ring & Audiosignal <-20°C <-40°C
Abweichungen vom Temperatursollwert in °F
Alarmtoleranzstufen 20 °F 40 °F
Roter LED-Ring & Audiosignal > 40 °F > 80 °F
Roter LED-Ring 20 bis 40 °F 40 bis 80 °F
Griiner LED-Ring -20 bis 20 °F -40 bis 40 °F
Blauer LED-Ring -40 bis -20 °F -80 bis -40 °F
Blauer LED-Ring & Audiosignal <-40 °F <-80 °F




Emissionsgrad

Im Display werden die Zahlen nach dem
Komma dargestellt. (Zehntel und Hundertstel)
z.B. 0,93 entspricht 93.

Um fur unterschiedliche Materialien und Ober-
flachen genaue Erfassungswerte zu erzielen
kann der Emissionsgrad am HG Scan PRO
eingestellt werden (s. Tabelle).

Oberflache Emissionsgrad
Autofolien 0,90-0,95

Holz 0,80-0,90
Gummi 0,85-0,95
Olfarben 0,95

Leder 0,75-0,85
Lacke 0,80-0,95
Papier, Pappe 0,75-0,95
Textilien 0,90
Kunststoff ( PVC, PE, PP) 0,85-0,95

Die in der Emissionsgrad Tabelle aufgeflihrten Emissionsgrade sind Ann&herungswerte.
Oberflachenqualitat, Geometrie oder andere Parameter kdnnen den Emissionsgrad des Erfas-
sungsobjektes beeinflussen.

Eine ausfiihrliche Ubersicht entnehmen Sie bitte unserer Homepage:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (Deutsch)
www.steinel-professional.de/emissivities (weitere Sprachen)

Technische Daten HG Scan PRO 2620 E HG Scan PR0O2520 E

Betriebsspannung: 15V DC
Ansprechzeit: 500 ms
Spektrum: 8-14 um
Emissionsgrad: 0,10-0,99
Auflésung: 10°C /10 °F
Arbeitsabstand: 10cm
IR-FleckgroBe: 10:1
Betriebstemperatur: 0-50 °C / 32-122 °F
Betriebsluftfeuchtigkeit: 10 % - 90 % RH
Lagertemperatur: -10-60 °C / 14-140 °F
Lagerluftfeuchtigkeit: <80 % RH

Temperaturerfassungsbereich: 0°C - 300 °C (32 °F - 572 °F)

Genauigkeit *: +2 °C / +3,6 °F oder +5 % vom Erfassungswert

Gewicht: 120 g 85¢g

Abmessung: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 x 77 mm

* Genauigkeit bei ca. 25°C Umgebungstemperatur und Einhaltung des optimalen Abstands
zum Erfassungsobjekt.
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Pflege und Wartung

Reinigung der Linse:

Die Linse kann bei Verschmutzung mit einem
feuchten, weichen, fusselfreien Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesdubert werden. Alternativ
kann Linsenreinigungsfliissigkeit verwendet
werden. Es durfen keine saure-, alkoholhaltige
oder sonstige Losungsmittel zur Anwendung
kommen.

C € Konformitatserklarung

Dieses Produkt erflllt die

- EMV-Richtlinie 2014/30/EG
- RoHS-Richtlinie 2011/65/EG
- WEEE-Richtlinie 2012/19/EG

Funktions-Garantie

Dieses STEINEL-Produkt ist mit gréBter Sorg-
falt hergestellt, funktions- und sicherheitsge-
pruft nach geltenden Vorschriften und anschlie-
Bend einer Stichprobenkontrolle unter-

zogen. STEINEL Ubernimmt die Garantie fir
einwandfreie Beschaffenheit und Funktion.

Die Garantiefrist betragt 12 Monate und
beginnt mit dem Tag des Verkaufs an den
Verbraucher. Wir beseitigen alle Mangel, die
auf Material- oder Fabrikationsfehlern beruhen.
Die Garantieleistung erfolgt durch Instandset-
zung oder Austausch mangelhafter Teile nach
unserer Wahl. Eine Garantieleistung entféllt fir
Schaden an VerschleiBteilen, fiir Schaden und
Mangel, die durch unsachgeméaBe Behand-
lung oder Wartung auftreten sowie fur Bruch
bei Sturz. Weitergehende Folgeschéden an
fremden Gegenstanden sind ausgeschlossen.

Reinigung des Gehauses

Das Gehause kann mit Wasser oder einem
milden Reinigungsmittel gereinigt werden.

Es diirfen keine Scheuer- oder Lésungsmittel
zur Anwendung kommen.

Die Garantie wird nur gewahrt, wenn das un-
zerlegte Gerdt mit Kassenbon oder Rechnung
(Kaufdatum und Handlerstempel) gut verpackt
an die zutreffende Service-Station eingesandt
oder in den ersten 6 Monaten dem Handler
Ubergeben wird.

Reparaturservice:

Nach Ablauf der Garantiezeit oder Mangeln

ohne Garantieanspruch fragen Sie bitte lhre
néchste Servicestation nach der Mdglichkeit

einer Instandsetzung.
12 Monate

GARANTIE
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Operating instructions

Designed for use with Steinel hot air tools,

HG Scan PRO is a temperature scanner that
uses infrared for measuring temperature on a
contactless basis. During use, HG Scan PRO
gives you an acoustic and visual warning if the
temperature measured exceeds or falls below
the temperature selected. It is powered from

/\ Safety warnings

Tampering or technical
modifications will result in
the loss of warranty cover
and exemption from liability.
Do not expose the device to
any major mechanical strain
or strong vibration.

The device must not be
exposed to high levels of
air humidity nor must it be
allowed to get wet. Out-
doors, the device must

only be used in appropriate
weather conditions or pro-
vided with appropriate pro-
tection.

Smoke, dust, steam and/or

other vapours may adversely

affect the HG Scan PRO's
optical system and lead
to incorrect results being
displayed.

the hot air tool. Please familiarise yourself with
these operating instructions before using this
product.

Prolonged reliable and trouble-free operation
will only be ensured through correct handling.

Switch the device OFF

and prevent it from being

switched ON unintentionally

if it must be assumed that
safe operation cannot be
ensured. e.g. if

- the device shows visible
damage

- the device does not
work or

- the device has be exposed
to adverse conditions for a
prolonged period

- the product has been
exposed to severe strain
in transit.

- disconnect the HG 2520/
2620 from the mains
power supply before
attaching / detaching.

-2 -

/\ Safety warnings

This device may be used by
children aged 8 or above
and by persons with re-
duced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge if
they are supervised or have
been given instructions on
how to use the tool safely
and understand the hazards
involved. Do not allow chil-
dren to play with the device.
Children are not allowed to
clean or carry out mainte-
nance work on the device
without supervision.

How it works

HG Scan PRO measures an object's surface
temperature. The heat radiated from the ob-
ject is measured by the scanner's sensor and
transmitted to the hot air tool. Emissivity is a
value used to describe the relative ability of a
material to emit thermal energy by radiation
(characteristic "radiance").

Controls (Fig. (1)/ Fig. (3))

Lens

Laser

Holder

ON/OFF button

Operating symbol

Memory symbol

Symbol for memory programme /
alarm tolerance level / audio signal

NOOGhWN=

LASER RADIATION

DO NOT LOOK INTO BEAM
A =630 nm - 670 nm
LASER CLASS 2 <1 mW
EN 60825-1:2008-05

The greater the emissivity, the more capable
the material is of emitting thermal energy. Most
organic materials and surfaces have a emissiv-
ity coefficient of approx. 0.90. Metallic surfaces
or shiny materials have a lower emissivity
coefficient. HG Scan PRO's emissivity can be
selected so as to rule out imprecise measured
values.

8 Temperature display °C, °F or emissivity E
9 LOC function symbol

10 Airflow symbol

11 Airflow adjustment

12 Display values

-13 -
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Attaching / detaching (Fig. (2) / Fig. @)

Attaching to / detaching from HG 2620 E
(Fig. 2)

1. Switch OFF HG 2620 E and disconnect from
the power supply.

2. Undo screws on side of guard sleeve and
remove guard sleeve. Now remove
cover cap.

3. Fit guard sleeve into HG Scan PRO.

4. Fit guard sleeve with HG Scan PRO onto the
HG 2620 E and tighten screws at side.

5. HG 2620 E ready for use with
HG Scan PRO. Keep the cover cap in a safe
place in case HG Scan PRO is removed
again.

Operation

1. Fit HG Scan PRO onto hot air tool (2) and @).

2. The HG Scan PRO is switched ON by
pressing the ON/OFF button (4). While the
HG Scan PRO is activated, the display on
the hot air tool shows the operating symbol
(5). The HG Scan PRO can be used after
switching ON at the controls of the hot
air tool. The HG Scan PRO has a memory
function. If it was active during the last time
of use, it will be reactivated automatically
the next time the HG 2620 is switched ON.
Otherwise, it remains inactive until it is swit-
ched ON by pressing ON/OFF (4).

Measuring temperature (Fig. (5))

The ideal measurement area is 10 cm in
front of the hot air tool's delivery outlet and
measures approx. 2 cm (at the point where
both laser beams intersect). Reducing /
increasing the distance will cause results to
vary.

To obtain accurate results, the object being
measured must be larger than the measure-
ment area. It is recommended for the object
being measured to be at least twice the size
of the measurement area.

HG Scan PRO is unable to take measure-
ments through transparent surfaces, such as
glass. Instead, HG Scan PRO measures the
surface temperature of the glass.

Nozzles that deflect air and/or cut off sens-
ing because of their length cannot be used
with the HG Scan PRO.

Attaching to / detaching from HG 2520 E
(Fig. 4)

1. Switch OFF HG 2520 E and disconnect from
the power supply.

2. Undo screws on front of guard sleeve and
remove guard sleeve. Now remove
cover cap.

3. Fit HG Scan PRO onto HG 2520 E

4. Now fit guard sleeve back on and tighten
front screws.

5. HG 2520 E ready for use with
HG Scan PRO. Keep the cover cap in a safe
place in case HG Scan PRO is removed
again.

3. When switching ON for the first time, the
device is active in the state it was in on
leaving the factory:
temperature setting = 150 °C / 300 °F,
airflow setting 5,
alarm tolerance level = 10 °C / 50 °F,
emissivity = 0.90,
audio signal ON.

4. The temperature and airflow rate are deter-
mined by material and intended method of
working. Please always perform a test at a
point that is hidden from view.

The measurement results obtained for
reflective objects may be corrupted.

To obtain accurate results, HG Scan PRO
must be allowed to reach ambient tem-
perature. This also applies when moving
from one place of use to another.
Prolonged use at high temperatures may
cause the HG Scan PRO to heat up and
deliver results that diverge from the actual
surface temperature.
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Settings

a) Settings
The following settings can be made:
directly:
e Temperature
through the settings menu:
e Airflow: 150-600 I/min
e Alarm tolerance level: 10/20 °C, 50/70 °F
e Emissivity: 0.10-0.99
e Audio ON/OFF

The temperature setting is selected directly by
using the joystick. Move the joystick to the right
to increase the temperature setting or to the left
to reduce it.

The airflow button takes you to HG Scan PRO's
Settings menu where you can make further
settings. Programmes can be selected at the
programme button. For further details, please
read the section on "Programme mode".

1. Set the airflow by pressing the airflow but-
ton. The airflow symbol (10) on the display
flashes while airflow is being set. Move the
joystick to the right to increase the tem-
perature setting or to the left to reduce it.

If you do not wish to change the setting,
please continue at 2.

2. Emissivity is set by pressing the airflow but-
ton a second time. The display shows the
letter "E" (8) while emissivity is being set.
Move the joystick to the right to increase
emissivity or to the left to reduce it. For
further information on this, please read the
section on Emissivity. If you do not wish to
change the setting, please continue at 3.

3. Set the alarm tolerance level by pressing
the airflow button a second time. The
display shows the letter "L" (7) while the
alarm tolerance level is being set. Move the
joystick to the right to increase the alarm
tolerance level or to the left to reduce it. For
further information on this, please read the
section on "Alarm function". If you do not
wish to change the setting, please continue
at 4.

4. Set the audio signal by pressing the airflow
button a second time. The letter "A" (7) ap-
pears on the display while the audio signal
is being set. Move the joystick to the right
to switch the audio signal ON and to the
left to switch it OFF. If you do not wish to
change the setting, please continue at 5.

5. Press the airflow button a second time to
leave the Settings menu.

HG Scan PRO starts to measure the tem-
perature straight away.

b) Programme mode
Four programmes are factory-set for the
most common types of work. After pressing
the programme button, number 1 (7) is
displayed for programme 1. Continuing to
press the programme button displays num-
bers 2-4 (7) for programmes 2-4. Pressing
the button again will return the tool to nor-
mal operation. No number (7) is displayed in
normal mode.
c) Memory function
The values selected for the four programmes
can be changed and memorised at any time.
To do this, first press the programme button
until the display shows the programme you
wish to change. Select the chosen temperature
setting, airflow and emissivity. The memory
symbol on the display flashes to indicate that
the programme selected has been changed.
To memorise this setting in the programme
selected, press and hold down the programme
button. The memory symbol continues to flash
for approx. 2 sec. The settings entered are
saved once the memory symbol stays on all the
time. The alarm tolerance level and audio signal
can be changed in normal mode and applied to
all programmes.

-15-
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Preset programmes:

Programme 1 2 3 4
}%’}E,grat“re setting 80 °C/180 °F | 120 °C/250 °F | 160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F
Airflow setting 4 5 6 5
Emissivity 0.95 0.85 0.90 0.94

d) LOC function

To avoid altering the chosen settings unin-
tentionally, the HG Scan PRO comes with the
Lockable Override Control Function (LOC).

Alarm function

HG Scan PRO comes with an alarm function
that is activated when the temperature meas-
ured exceeds or falls below the temperature
selected. The alarm is given in acoustic form by
an audio signal and in visual form by a blue and
red LED ring. The alarm is triggered when the
temperature measured exceeds or falls below
the temperature that is set.

To find out how to set the LOC function,
please contact our Service Department on
+44/1733/366-700.

A green LED ring shows that the temperature
measured by HG Scan PRO is equivalent

to the target value within the tolerance. The
acoustic audio signal can be deactivated. To
deactivate the audio signal, go to the section
on "Settings".

Alarm function table
Variations from the temperature setpoint in °C
Alarm tolerance levels 10°C 20°C
Red LED ring and audio signal > 20°C > 40°C
Red LED ring 10°C to 20°C 20°C to 40°C
Green LED ring -10°C to 10°C -20°C to 20°C
Blue LED ring -20°C to -10°C -40°C to -20°C
Blue LED ring and audio signal < -20°C < -40°C
Variations from the temperature setpoint in °F
Alarm tolerance levels 20°F 40°F
Red LED ring and audio signal > 40°F > 80°F
Red LED ring 20 to 40°F 40 to 80°F
Green LED ring -20 to 20°F -40 to 40°F
Blue LED ring -40 to -20°F -80 to -40°F
Blue LED ring and audio signal > -40°F > -80°F

-16 -

Emissivity

HG Scan PRO's emissivity can be selected to
obtain accurate measurement readings for dif-
ferent materials and surfaces (see table).

The display shows the figures after the
decimal point. (tenths and hundredths)
e.g. 0.93 equates to 93.

Surface Emissivity
Car films 0.90-0.95
Wood 0.80-0.90
Rubber 0.85-0.95
Oil-based paints 0.95

Leather 0.75-0.85
Lacquers 0.80-0.95
Paper, card 0.75-0.95
Textiles 0.90

Plastic (PVC, PE, PP) 0.85-0.95

The emissivities shown in the emissivity table are approximations. Surface quality, geometry or
other parameters may influence the emissivity of the object being measured.

Please go to our website for a detailed overview:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (German)
www.steinel-professional.de/emissivities (other languages)

Technical specifications HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PRO2520 E

Operating voltage: 15V DC
Response time: 500 ms
Spectrum: 8-14 ym
Emissivity: 0.10-0.99
Resolution: 10°C / 10°F
Working distance: 10cm

IR measurement area: 10:1

Operating temperature: 0-50°C / 32-122°F

Operating air humidity: 10 % - 90 % RH

Storage temperature: -10-60°C / 14-140°F

Storage air humidity: <80 % RH

Temperature measurement range: 0°C - 300°C (32°F - 572°F)

Accuracy *: +2°C / £3.6°F or +5 % of the temperature measured

Weight: 120 g 859

Dimensions: 99 x 95 x 1563 mm 88 x 56.5 x 77 mm

* Accuracy at an ambient temperature of approx. 25 °C and maintaining the optimum distance
from the object being measured.

17 -
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Care and maintenance

Cleaning the lens:

The lens may be cleaned with a damp, soft
and non-linting cloth if it gets dirty (do not use
cleaning agents). Alternatively, lens cleaning
fluid may be used. Never use any acid-based
or alcohol-based solvents or solvents of any
other kind.

Disposal

Do not throw devices, recharge-
able batteries / batteries into
household waste, fire or water at
the end of their useful life.

C€ Declaration of Conformity

This product complies with

- EMC Directive 2014/30/EC
- RoHS Directive 2011/65/EC
- WEEE Directive 2012/19/EC

Functional warranty

This STEINEL product has been manufactured
with utmost care, tested for proper operation
and safety and then subjected to random sam-
ple inspection. STEINEL guarantees that it is in
perfect condition and proper working order.
The warranty period is 12 months and starts
on the date of sale to the consumer. We will
remedy all defects caused by material flaws

or manufacturing faults. The warranty will be
met by repair or replacement of defective parts
at our own discretion. This guarantee does

not cover damage to wearing parts, damage
or defects caused by improper treatment or
maintenance nor does it cover breakage as a
result of the product being dropped. Further
consequential damage to other objects shall be
excluded. Claims under warranty shall only be

Cleaning the enclosure

The enclosure can be cleaned with water or
mild detergent.

Never use any abrasive products or solvents.

Rechargeable batteries/batteries should be
collected, recycled or disposed of in an
environmentally friendly manner.

accepted if the product is sent fully assembled
and well packed complete with sales slip or
invoice (date of purchase and dealer's stamp)
to the appropriate Service Centre or handed in
to the dealer within the first 6 months.

Repair service:

If defects occur outside the warranty period
or are not covered by warranty, please ask
your nearest service station for the possibility
of repair.

12 mentn

WARRANTY
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(® Mode d'emploi

Le HG Scan PRO est un enregistreur de
température a utiliser avec les pistolets a

air chaud Steinel pour une saisie infrarouge

et sans contact de la température. Pendant
|'application, le HG Scan PRO avertit I'utilisa-
teur de maniére sonore et visuelle en cas de
dépassement des valeurs de consignes limites
inférieures et supérieures préréglées. L'alimen-
tation est effectué par connexion via le pistolet
a air chaud. Avant d'utiliser I'appareil, veuillez
lire attentivement le présent mode d'emploi.

/\ Consignes de sécurité

Une intervention extérieure
ou des modifications tech-
niques font perdre le droit a
la garantie et entraine |'ex-
clusion de la responsabilité
du fabricant.

Ne pas soumettre |'appareil
a des charges mécaniques
considérables ou a de fortes
vibrations.

Ne pas exposer |'appareil a
une humidité élevée de I'air
ou a des liquides. En cas
d'utilisation a I'extérieur de
I'appareil, I'utiliser unique-
ment dans les conditions
météorologiques adéquates
ou uniquement avec les dis-
positifs de protection
appropriés.

La fumée, la poussiéere,

la vapeur d'eau et/ou
d'autres vapeurs risquent
de perturber le bon fonc-
tionnement de I'optique du

Seule une manipulation correctement effectuée

garantit durablement un fonctionnement
impeccable et fiable.

HG Scan PRO et de débou-
cher sur un affichage incor-
rect.

Eteindre I'appareil et le sé-

curiser pour empécher toute

remise en marche involon-

taire s'il y a des raisons de
penser qu'une utilisation en
toute sécurité ne peut pas

étre garantie. Par ex.

- si I'appareil présente des
dommages visibles,

- si I'appareil ne fonctionne
pas!

- si I'appareil a été exposé
pendant une période pro-
longée a des conditions
défavorables ou

- si le produit a été soumis
a de lourdes charges
pendant le transport.

- Avant tout montage/
démontage, débrancher
le modéle HG 2520 ou
HG 2620.
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/\ Consignes de sécurité

Les enfants de 8 ans et

plus ainsi que les per-
sonnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou
qui manquent d'expérience
et de connaissance peuvent
utiliser cet appareil s'ils sont
surveillés ou s'ils ont été ins-
truits en matiére d'utilisation
en toute sécurité de I'appa-
reil et s'ils comprennent les
risques qui en

résultent. Il est interdit aux
enfants de jouer avec l'ap-
pareil. Il est interdit aux en-
fants de nettoyer |'appareil
et d'effectuer sans surveil-
lance les travaux d'entretien
réservés a |'utilisateur.

Fonctionnement

Le HG Scan PRO saisit la température de la
surface d'un objet. Le détecteur de I'appareil
saisit le rayonnement thermique de I'objet et
le transmet au pistolet a air chaud. On utilise
le taux d'émissivité comme valeur pour décrire
les caractéristiques du rayonnement énergé-
tique d'un matériau.

Eléments de commande (fig.(1)/ fig. 3))

Lentille

Laser

Support

Bouton MARCHE/ARRET

Symbole du fonctionnement

Symbole de mémorisation

Symbole du programme de mémorisation/
de la valeur de tolérance pour I'alarme/du
signal sonore

NOOGRWN=

RAYONNEMENT LASER

NE PAS REGARDER LE FAISCEAU
A =630 nm a 670 nm

CLASSE LASER 2 <1 mW

EN 60825-1:2008-05

Plus le taux d'émissivité est élevé, plus le
matériau est capable d'émettre des rayonne-
ments. Le taux d'émissivité est d'env. 0,90
pour la plupart des surfaces et matériaux
organiques. Les surfaces métalliques ou les
matériaux brillants ont un taux d'émissivité
moins élevé. Il est possible de régler le taux
d'émissivité sur le HG Scan PRO afin d'éviter
d'obtenir des valeurs de mesure inexactes.

8 Affichage de la température °C, °F ou du
taux d'émissivité E

9 Symbole de la fonction LOC (Lockable
Override Control)

10 Symbole du débit d'air

11 Réglage du débit d'air

12 Valeurs active
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Montage/Démontage (fig. (2) / fig. (@))
Montage/Démontage du HG 2620 E (fig. 2)

1. Eteindre le HG 2620 E et le débrancher.

2. Desserrer les vis latérales du manchon de
protection, puis le retirer. Ensuite, retirer
I'embout de protection.

3. Assembler le manchon de protection et le
HG Scan PRO.

4. Emboiter le manchon de protection avec le
HG Scan PRO sur le HG 2620 E, puis serrer
les vis latérales a fond.

5. Le HG 2620 E est opérationnel avec le
HG Scan. Conserver I'embout de protection
au cas ou le HG Scan PRO serait a nouveau
démonté.

Mise en service

1. Poser le HG Scan PRO sur le pistolet a air
chaud @ et @.

2. Appuyer sur le bouton MARCHE/ARRET (4)
pour mettre le HG Scan PRO sous tension.
Le symbole de fonctionnement (5) s'affiche
a |'écran du pistolet a air chaud tant que
le HG Scan PRO est activé. La commande
du HG Scan PRO a lieu via les éléments de
commande du pistolet a air chaud apres la
mise sous tension. Les modéles HG Scan
PRO sont équipés d'une fonction mémoire.
Si I'appareil était activé au cours de la der-
niére utilisation, il se met automatiquement
en marche a la prochaine mise sous tension

Saisie de la température (fig. @)

Le point de saisie doit étre situé a une dis-
tance de 10 cm devant le tube de propulsion
du pistolet a air chaud pour un objet d'env.
2 cm (point d'intersection des deux rayons
laser). Les résultats divergent en cas de
réduction/d'augmentation de la distance par
rapport a la cible.

L'objet a contréler doit étre plus gros que le
point de mesure afin d'obtenir des résultats
précis. Il est recommandé que I'objet a
contréler soit au moins deux fois plus gros
que le point de mesure.

Dans le cas de surfaces transparentes telles
que le verre, le HG Scan PRO ne peut pas
mesurer la température de la surface a
travers de telles surfaces. Au lieu de cela, le
HG Scan PRO saisit la température du verre.

Montage/Démontage du HG 2520 E (fig. 4)

1. Eteindre le HG 2520 E et le débrancher.

2. Desserrer les vis avant du manchon de
protection, puis le retirer. Ensuite, retirer
I'embout de protection.

3. Emboiter le HG Scan PRO sur le HG 2520 E.
4. Ensuite, emboiter a nouveau le manchon de
protection puis serrer les vis avant a fond.

5. Le HG 2520 E est opérationnel avec le HG
Scan. Conserver I'embout de protection au
cas ou le HG Scan PRO serait a nouveau
démonté.

du modele HG 2620. Il reste sinon inactivé
jusqu'a ce que I'on appuie sur le bouton
MARCHE/ARRET (4).

3. A la premiere mise en service, |'appareil
fonctionne selon les réglages usine.
Température de consigne = 150 °C / 300 °F,
niveaux de débit d'air 5,
tolérance de température (alarme) =
10 °C /50 °F,
taux d'émissivité = 0,90,
signal sonore ACTIVE.

4. La température et le débit d'air dépendent
du matériau et de I'opération a effectuer.
Veuillez tout d'abord effectuer un test a un
emplacement peu visible.

Il n'est pas possible d'utiliser des buses
avec le HG Scan PRO qui dévient I'air et/ou
qui, en raison de leur longueur, interfére la
mesure.

Si les objets sont brillants, les résultats de la
saisie risquent d'étre faussés et les résultats
peuvent étre erronés.

Le HG Scan PRO doit étre adapté a la
température ambiante afin d'obtenir des ré-
sultats précis. Cela concerne également un
changement de lieu d'utilisation.

En cas d'utilisation prolongée a des
températures élevées, il peut se produire un
auto-échauffement du HG Scan PRO et ainsi
des résultats de mesure divergents.
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Réglages

a) Réglages
Il est possible de procéder aux réglages suivants :
directement :
¢ Réglage de la température
via le menu de réglage :
e Débit d'air : de 150 a 600 I/min
¢ Réglage de la tolérance de température
(alarme) : 10/20 °C, 50/70 °F
e Taux d'émissivité: de 0,10 a 0,99
e Activation/Désactivation du signal sonore

Le réglage de la valeur de consigne de la tempé-
rature a lieu directement via la manette. Pour cela,
faire pivoter la manette vers la droite ou vers la
gauche pour augmenter ou diminuer la valeur de
consigne de température.

Le bouton de débit d'air vous permet d'accéder
au menu de réglage du HG Scan PRO dans lequel
vous pouvez procéder a d'autres réglages. Il est
possible de sélectionner les programmes via le
bouton programme. Veuillez a ce suijet lire la
section intitulée « Fonctionnement programmé ».

1. Appuyer sur le bouton débit d'air pour accé-
der a ses réglages. Le symbole de débit d'air
(10) clignote sur I'afficheur pendant le réglage
du débit d'air. Faire pivoter la manette vers la
droite ou vers la gauche pour augmenter ou
diminuer le débit d'air. Si la valeur reste in-
changée, veuillez passer directement au point
2.

2. Une nouvelle activation du bouton débit d'air
permet de régler le taux d'émissivité.

La lettre (8) « E » apparait sur I'afficheur
pendant le réglage du taux d'émissivité. Faire
bouger la manette vers la droite ou vers la
gauche pour augmenter ou diminuer le taux
d'émissivité. Veuillez lire la section intitulée «
Taux d'émissivité » pour plus d'informations
détaillées. Si la valeur reste inchangée, veuillez
passer directement au point 3.

3. Une nouvelle activation bouton du débit
d'air permet de régler le degré de tolérance
(alarme). La lettre (7) « L » apparait a |'afficheur
pendant le réglage du degré de tolérance
(alarme). Faire bouger la manette vers la droite
ou vers la gauche pour augmenter ou dimi-
nuer le degré de tolérance pour I'alarme. Veuil-
lez lire la section intitulée « Fonction d'alarme »
pour plus d'informations détaillées. Si la valeur
reste inchangée, veuillez passer directement
au point 4.

4. Une nouvelle activation du bouton débit d'air
permet de régler le signal sonore. La lettre (7)
« A » apparait a I'afficheur pendant le réglage
du signal sonore. Faire pivoter la manette vers
la droite ou vers la gauche pour activer ou
désactiver le signal sonore. Si la valeur reste
inchangée, veuillez passer directement au
point 5.

5. Appuyer a nouveau sur le bouton débit
d'air pour quitter le menu de réglage. Le
HG Scan PRO démarre directement
la mesure de température.

b) Fonctionnement programmé

Quatre programmes destinés aux travaux les plus
fréquents sont programmeés en usine. Le chiffre

1 pour le programme 1 apparait a I'afficheur (7)
en appuyant sur le bouton de programmes. Les
chiffres 2 a 4 pour les programmes 2 a 4 appa-
raissent a I'afficheur en continuant d'appuyer

sur le bouton des programmes. En appuyant a

nouveau, vous revenez au fonctionnement normal.

Aucun chiffre n'apparait a I'afficheur (7) en mode
de fonctionnement normal.

c) Fonction mémoire

Les valeurs des quatre programmes peuvent étre
modifiées et mises en mémoire a tout moment.
Pour cela, appuyez d'abord sur le bouton des
programmes jusqu'a ce que le programme a
modifier s'affiche. Réglez la valeur de consigne de
température, le débit d'air et le taux d'émissivité
souhaités. Le symbole de mémorisation appa-
raissant a |'afficheur clignote pour signaler que

le programme sélectionné a été modifié. Vous
devez appuyer sur le bouton des programmes et
le maintenir enfoncé afin de pouvoir mémoriser
ce réglage dans le programme sélectionné. Le
symbole de mémorisation continue de clignoter
pendant env. 2 secondes. Lorsque le symbole
de mémorisation s'allume en permanence, les
valeurs entrées ont été mises en mémoire dans
le programme. Il est possible de modifier le degré
de tolérance (alarme) et le signal sonore en mode
fonctionnement normal et cette modification s'ap-
plique a tous les programmes.
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Programmes préréglés

Programme 1

2 3 4

Valeur de consigne de la

température (°C/°F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Niveau du débit d'air 4

5 6 5

Taux d'émissivité 0,95

0,85 0,90 0,94

d) Fonction LOC

Le modele HG Scan PRO est équipé de la
fonction LOC (Lockable Override Control) pour
éviter tout déréglage par inadvertance des
réglages effectués. Pour obtenir de plus amples

Fonction d'alarme

Le HG Scan PRO est équipé d'une fonction
d'alarme qui signale le dépassement d'une
température de consigne limite inférieure ou
supérieure. L'alarme est sonore via un signal
acoustique et visuelle via un anneau LED bleu
et rouge. L'alarme est déclenchée dés que la
température de consigne limite inférieure ou
supérieure est dépassée.

informations sur le réglage de la fonction LOC,
veulillez contacter notre service aprés-ventes au
n° +33/3/20 30 34 00.

Un anneau LED vert signale que la température
du HG Scan PRO correspond a la valeur cible
dans les limites de la tolérance. Il est possible
de désactiver le signal sonore. Consultez la
section intitulée « Réglages » pour de plus
amples informations sur la désactivation du
signal sonore.

Tableau de la fonction d'alarme

Divergences de la valeur de consigne de la température en °C

Degrés de tolérance de I'alarme

10 °C 20 °C

Anneau LED rouge et signal sonore

>20°C > 40 °C

Anneau LED rouge

de 10°Ca20°C

de 20 °C a40°C

Anneau LED vert

de-10°Ca10°C

de-20°Ca20°C

Anneau LED bleu

de-20°Ca-10°C

de -40 °C a-20 °C

Anneau LED bleu et signal sonore

<-20°C

<-40 °C

Divergences de la valeur de consigne de la température en °F

Degrés de tolérance de I'alarme 20 °F 40 °F
Anneau LED rouge et signal sonore > 40 °F >80 °F
Anneau LED rouge de 20 2 40 °F de 40 2 80 °F
Anneau LED vert de -20 a2 20 °F de -40 2 40 °F
Anneau LED bleu de -40 a -20 °F de -80 a -40 °F
Anneau LED bleu et signal sonore <-40 °F < -80 °F
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Taux d'émissivité

Il est possible de régler le taux d'émissivité sur  Les chiffres situés apres la virgule apparaissent
le HG Scan PRO (voir tableau) afin d'obtenir a |'afficheur. (Dixiemes et centiémes) par ex.
des valeurs de saisie précises pour différents 0,93 correspond a 93.

matériaux et surfaces.

Surface Taux d'émissivité
Films pour |'automobile de 0,90 2 0,95
Bois de 0,80 a 0,90
Caoutchouc de 0,85 a 0,95
Peintures a I'huile 0,95

Cuir de 0,752 0,85
Peintures de 0,80 2 0,95
Papier, carton de 0,75 a 0,95
Textiles 0,90

Matiéres plastiques (PVC, PE, PP) | de 0,85 a 0,95

Les taux d'émissivité indiqués dans le tableau ci-dessus sont des valeurs approximatives.
La qualité de la surface, la géométrie ou d'autres paramétres peuvent avoir une influence sur le
taux d'émissivité de I'objet a saisir.

Veuillez consulter notre site Internet pour une vue d'ensemble plus détaillée :

www.steinel-professional.de/emissionswerte (en allemand)
www.steinel-professional.de/emissivities (autres langues)

Caractéristiques techniques HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PRO2520 E

Tension d'alimentation : 15V CC
Temps de réponse : 500 ms
Spectre : de 8a14 ym
Taux d'émissivité: de 0,10 2 0,99
Précision : 10°C /10 °F
Distance de travail : 10 cm
Taille de la tache IR : 10:1

Température de service : de0ab50°C/de32°Fai22°F

Humidité de fonctionnement : de 10 % a 90 % d'humidité relative

Température de stockage : de -10a60 °C/de 14 °F a 140 °F

Humidité de I'air de stockage : < 80 % d'humidité relative

Plage de saisie de la température : de 0 °C a 300 °C (de 32 °F a 572 °F)

Précision *: +2 °C / £3,6 °F ou +5 % de la valeur de saisie

Poids 120 g 85¢g

Dimensions : 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 x 77 mm

* Précision a une température ambiante d'env. 25 °C et en respectant la distance optimale
par rapport a I'objet de saisie.
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Entretien

Nettoyage de la lentille :

Si la lentille est sale, on la nettoiera avec un
chiffon doux, non pelucheux et humide (ne pas
utiliser de détergent). Il est également possible
d'utiliser un liquide de nettoyage pour les len-
tilles. Ne pas utiliser de détergents contenant
des acides, de I'alcool, ni tout autre type de
solvants.

Elimination

Ne jetez pas les anciens appa-
reils, les accus et les piles avec
les ordures ménageres, au feu
ou dans I'eau. Les accus/piles
doivent étre collectés, recyclés
ou mis au rebut de maniére
écologique.

(€ Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux directives suivantes :

Nettoyage du boitier

Il est possible de nettoyer le boitier avec de
I'eau ou avec un détergent doux. Ne pas utiliser
de détergents abrasifs, ni de solvants.

- directive compatibilité électromagnétique 2014/30/CE

- directive RoHS 2011/65/CE

- directive WEEE (relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques) 2012/19/CE

Garantie de fonctionnement

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécu-
rité ont été contrblés suivant des procédures
fiables et il a été soumis a un contrdle final

par sondage. STEINEL garantit un état et un
fonctionnement irréprochables. La durée de
garantie est de 12 mois et débute au jour de

la vente au consommateur. Nous remédions
aux défauts provenant d'un vice de matiére

ou de construction. La garantie sera assurée
par nos soins par réparation ou échange des
pieces défectueuses. La garantie ne s'applique
ni aux piéces d'usure, ni aux dommages et
défauts dus a une utilisation ou maintenance
incorrectes, ni aux bris de pieces consécutifs a
une chute. Les dommages consécutifs causés
a d’autres objets sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si |'appareil non

démonté est retourné a la station de service
aprées-vente la plus proche, dans un emballage
adéquat, accompagné d'une facture ou d'un
ticket de caisse portant la date d'achat et le
cachet du vendeur ou s'il est remis au vendeur
dans les 6 premiers mois de la garantie.

Service de réparation :

une fois la garantie écoulée ou en cas de
défauts non couverts par la garantie, veuillez
contacter votre station de service aprés-vente
pour savoir si une remise en état de |'appareil

est possible.
12 mefs

DE FONCTIONNEMENT
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Qo Gebruiksaanwijzing

De HG Scan PRO is een temperatuurregistra-
tie-apparaat om met heteluchtapparaten van
Steinel te gebruiken om de opperviakte tempe-
ratuur contactloos te meten. Tijdens het
gebruik waarschuwt de HG Scan PRO akoes-
tisch en visueel wanneer onder of boven de
eerder ingestelde en gewenste waarde wordt
gekomen. Het heteluchtpistool zorgt voor de
stroomtoevoer. Lees voor het gebruik deze
gebruiksaanwijzing nauwkeurig door.

/\ Veiligheidsvoorschriften

Inwerking van buitenaf of
technische veranderingen
hebben tot gevolg dat de
garantie komt te vervallen en
iedere vorm van aansprake-
lijkheid uitgesloten is.

Stel het apparaat nooit bloot
aan grote mechanische be-
lastingen of sterke trillingen.
Het apparaat mag niet wor-
den blootgesteld aan een
hoge luchtvochtigheid of
aan vloeistoffen. Het appa-
raat mag alleen buiten wor-
den gebruikt, wanneer de
weersomstandigheden dat
toestaan resp. met passen-
de beschermmaatregelen.
Rook, stof, stoom en/of
andere dampen kunnen

de werking van de

HG Scan PRO beinvlioeden
en een vertekend resultaat
opleveren.

Want alleen een vakkundige omgang garan-
deert een duurzaam, betrouwbaar en storingvrij
gebruik.

Schakel het apparaat uit en

bescherm het tegen onge-

wild opnieuw inschakelen,

wanneer u redenen heeft te

vermoeden dat een veilig

gebruik niet gegarandeerd

is. Bijv. als

- het apparaat duidelijk
beschadigd is

- het apparaat niet functi-
oneert of

- het apparaat gedurende
een langere tijd aan
ongunstige omstandighed-
en was blootgesteld

- het product tijdens het
transport aan grote belas-
tingen werd blootgesteld.

- De HG 2520/2620 voor de
montage/demontage van
het stroomnet scheiden.
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/\ Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat mag door kin-
deren vanaf 8 jaar en ook
door mensen met beperkte
fysieke, sensorische of psy-
chische vaardigheden of
met een gebrek aan ervaring
of kennis worden gebruikt,
indien zij dit onder toezicht
doen of ingelicht werden
over het veilige gebruik van
het apparaat en de risico‘s
die door het gebruik ontsta-
an. Laat kinderen niet met
het apparaat spelen. Reini-
gings- en onderhoudswerk-
zaamheden (door de ge-
bruiker) mogen alleen door
kinderen worden uitgevoerd
indien zij onder toezicht
staan.

Werking

De HG Scan PRO meet de oppervlaktetempe-
ratuur van een object. De warmtestraling van
het object wordt door de sensor van

het apparaat geregistreerd en doorgegeven
aan het heteluchtpistool. Om de energie-af-
straling van een materiaal te beschrijven wordt
de reflectie-gevoeligheidsgraad als waarde
gebruikt.

Bedieningselementen (afb.@/afb. @)

Lens

Laser

Houder

ON/OFF-toets

Bedrijfssymbool

Opslagsymbool

Symbool voor geheugenprogramma/
alarmtolerantiewaarde/akoestisch signaal

NOGRWN =

LASERSTRALING

NIET IN DE STRAAL KIJKEN
A =630 nm - 670 nm
LASER KLASSE 2 <1mW
EN 60825-1:2008-05

Hoe hoger de reflectie-gevoeligheidsgraad, des
te hoger is het vermogen van het materiaal om
straling uit te zenden. Bij de meeste organische
materialen en oppervlakken ligt de reflectie-ge-
voeligheidsgraad bij ca. 0,90. Metaalachtige
opperviakken of glanzende materialen heb-
ben een lagere reflectie-gevoeligheidsgraad.
De reflectie-gevoeligheidsgraad kan bij de

HG Scan PRO worden ingesteld, om onnauw-
keurige meetresultaten te voorkomen.

8 Temperatuurweergave °C of °F of
reflectie-gevoeligheidsgraad E

9 LOC-functiesymbool

10 Symbool luchthoeveelheid

11 Luchtstroomregeling

12 Displaywaarden

-27 -
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Montage/demontage (afb.@ /afb. @ )

Montage/demontage bij de HG 2620 E
(afb. 2)

1. De HG 2620 E uitschakelen en de stekker uit
het stopcontact trekken.

2. Schroeven aan de zijkant van de bescherm-
buis losdraaien en de beschermbuis wegha-
len. Vervolgens de afdekkap verwijderen.

3. De beschermbuis en de HG Scan PRO aan
elkaar maken.

4. De beschermbuis met de HG Scan PRO op
de HG 2620 E steken en de schroeven aan
de zijkant vastdraaien.

5. De HG 2620 E met HG Scan PRO is bedrijfs-
klaar. De afdekkap bewaren voor het geval
de HG Scan PRO weer wordt afgenomen.

Ingebruikname

1. De HG Scan PRO op het heteluchtpistool
plaatsen, @ en @).

2. Door op de toets ON/OFF (4) te drukken
wordt de HG Scan PRO ingeschakeld.
Zolang de HG Scan PRO ingeschakeld
is, verschijnt op het display van het he-
teluchtpistool het bedrijfssymbool (5). De
HG Scan PRO wordt na het inschakelen
m.b.v. de bedieningselementen van het
heteluchtpistool bediend. De HG Scan PRO
beschikt over een Memory-functie. Als hij bij
het laatste gebruik actief was, schakelt hij na
de volgende keer inschakelen van HG 2620

Temperatuurregistratie (afb.@ )

Het registratiepunt ligt 10 cm voor het
uitblaasmondstuk van het heteluchtpistool
met een grootte van ca. 2 cm (snijpunt van
de twee laserstralen). Een verkleining/ver-
groting van de afstand kan tot afwijkingen in
de resultaten leiden.

Om nauwkeurige resultaten te bereiken moet
het te registreren object groter zijn dan het
registratiepunt. Het beste is wanneer het te
registreren object minimaal dubbel zo groot
is als het registratiepunt.

Door transparante oppervlakken als glas kan
de HG Scan PRO de oppervlaktetempera-
tuur niet meten. In plaats daarvan registreert
de HG Scan PRO de opperviaktetempera-
tuur van het glas.

Montage/demontage bij de HG 2520 E
(afb. 4)

1. De HG 2520 E uitschakelen en de stekker uit
het stopcontact trekken.

2. De voorste schroeven van de beschermbuis
losdraaien en de beschermbuis weghalen.
Vervolgens de afdekkap verwijderen.

3. De HG Scan PRO op de HG 2520 E plaatsen.

4. Vervolgens de beschermbuis weer terug
plaatsen en de voorste schroeven vastzetten.

5. De HG 2520 E met HG Scan PRO is bedrijfs-
klaar. De afdekkap bewaren voor het geval
de HG Scan PRO weer wordt afgenomen.

automatisch in. Anders blijft hij inactief tot
hij door het indrukken van ON/OFF (4) wordt
ingeschakeld.

3. Bij de eerste inschakeling is het apparaat
ingesteld op de fabrieksinstellingen:
temperatuur = 150 °C / 300 °F,
luchtstand 5,
alarmtolerantieniveau = 10 °C / 50 °F.
reflectie-gevoeligheidsgraad = 0,90,
akoestisch signaal AAN.

4. De temperatuur en luchthoeveelheid is af-
hankelijk van het materiaal en de beoogde
toepassing. Gelieve altijd eerst een test uit
te voeren op een onopvallende plek.

Mondstukken die de lucht omleiden of door
hun lengte het registratiebereik beinvioeden
kunnen niet worden gebruikt met de

HG Scan PRO.

Bij glanzende objecten kan het meetresultaat
vervalst worden.

De HG Scan PRO moet aan de omgevings-
temperatuur zijn aangepast om nauwkeurige
resultaten te krijgen. Dat geldt ook in geval
van een verandering van standplaats.

Na een langdurig gebruik met hoge tem-
peraturen kan de HG Scan PRO zelf opwar-
men waardoor afwijkende meetresultaten
ontstaan.
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Instellingen

a) Instellingen
De volgende instellingen kunnen worden
uitgevoerd:
Direct:
e Temperatuur instellen
Via het instelmenu:
¢ Luchthoeveelheid: 150-600 I/min.
e Alarmtolerantieniveau: 10/20 °C, 50/70 °F
¢ Reflectie-gevoeligheidsgraad: 0.10-0.99
¢ Audio ON/OFF

De temperatuurwaarde wordt rechtstreeks met
de joystick ingesteld. Hierbij wordt de joystick

naar rechts of links bewogen om de tempera-

tuur hoger of lager in te stellen.

Met de toets voor de luchthoeveelheid komt u
in het instelmenu van de HG Scan PRO, waar
u nog meer kunt instellen. De programma's
kunnen met de programmatoets worden opge-
roepen. Zie hiervoor het hoofdstuk '‘Program-
mawerking'.

1. Door op de toets van de luchthoeveelheid
te drukken, wordt de luchthoeveelheid
ingesteld. Tijdens de instelling knippert het
symbool voor de luchthoeveelheid (10) op
het display. Beweeg de joystick naar rechts
of links om de luchthoeveelheid te verhogen
of verlagen. Wanneer de waarde ongewij-
zigd overgenomen moet worden, kunt u
doorgaan met 2.

2. Door opnieuw op de toets voor de lucht-
hoeveelheid te drukken, wordt de reflec-
tie-gevoeligheidsgraad ingesteld. Tijdens
het instellen van de reflectie-gevoeligheids-
graad, verschijnt de letter (8) 'E' op het
display. Beweeg de joystick naar rechts of
links om de reflectie-gevoeligheidsgraad te
verhogen of verlagen. Zie voor meer infor-
matie hierover het hoofdstuk 'Reflectie-ge-
voeligheidsgraad'. Wanneer de waarde
ongewijzigd overgenomen moet worden,
kunt u doorgaan met 3.

3. Door opnieuw op de toets voor de lucht-
hoeveelheid te drukken, wordt het alarmto-
lerantieniveau ingesteld. Tijdens het instel-
len van het alarmtolerantieniveau, verschijnt
de letter (7) 'L' op het display. Beweeg de
joystick naar rechts of links om het alarmto-
lerantieniveau te verhogen of verlagen. Zie
voor meer informatie hierover het hoofdstuk
'Alarmfunctie'. Wanneer de waarde onge-
wijzigd overgenomen moet worden, kunt u
doorgaan met 4.

4. Door opnieuw op de toets voor de lucht-
hoeveelheid te drukken, wordt het akoesti-
sche signaal ingesteld. Tijdens het instellen
van het akoestische signaal, verschijnt de
letter (7) 'A' op het display. Beweeg de
joystick naar rechts of links om het akoesti-
sche signaal in of uit te schakelen. Wanneer
de waarde ongewijzigd overgenomen moet
worden, kunt u doorgaan met 5.

5. Door opnieuw op de toets voor de lucht-
hoeveelheid te drukken, wordt het instel-
menu verlaten. De HG Scan PRO begint
meteen met de temperatuurregistratie.

b) Programmawerking

Er zijn af fabriek vier programma's voor de
meest uitgevoerde werkzaamheden ingesteld.
Door op de programmatoets te drukken, ver-
schijnt het cijfer (7) 1 voor programma 1 op het
display. Door nogmaals op de programmatoets
te drukken, verschijnen de cijfers (7) 2-4 voor
de programma's 2-4. Door opnieuw te druk-
ken komt u weer terug bij normaal bedrijf. Bij
normaal bedrijf staat er geen cijfer (7) op het
display.

c) Geheugenfunctie

De waarden van de vier programma's kunnen
altijd veranderd en opgeslagen worden. Druk
daarvoor eerst op de programmatoets tot het
te veranderen programma wordt getoond. Stel
de gewenste temperatuurwaarde, de luchthoe-
veelheid en de reflectie-gevoeligheidsgraad in.
Het geheugensymbool op het display knippert
om aan te geven dat het gekozen programma
werd veranderd. Om deze instelling op te slaan
in het gekozen programma moet de program-
matoets ingedrukt worden gehouden. Het ge-
heugensymbool knippert nog ca. 2 sec. Als het
geheugensymbool blijft branden zijn de inge-
voerde waarden in het programma opgeslagen.
Het alarmtolerantieniveau en het akoestische
signaal kunnen in het normale bedrijf worden
gewijzigd en gelden dan voor alle programma's.
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Vooraf ingestelde programma's:

Programma 1

2 3 4

Gewenste temperatuur-

waarde (°C/F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F | 160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Stand luchthoeveelheid 4

5 6 5

Reflectie-

gevoeligheidsgraad 0,95

0,85 0,90 0,94

d) LOC-functie

Om te voorkomen dat de instellingen per onge-
luk worden versteld, beschikt de HG Scan PRO
over de Lockable Override Control functie
(LOC). Neem a.u.b. contact op met onze

Alarmfunctie

De HG Scan PRO is uitgerust met een alarm-
functie wanneer boven of onder de instelbare
temperatuurwaarde wordt gekomen. Het alarm
is akoestisch (audiosignaal) en visueel (blauwe
en rode led-ring). Het alarm wordt ingeschakeld
wanneer boven of onder de ingestelde tempe-
ratuurwaarde wordt gekomen.

serviceafdeling, telefoonnr. +31 499 571810,
als u meer te weten wilt komen over hoe de
LOC-functie kan worden ingesteld.

Bij een groene led-ring ligt de temperatuur van
de HG Scan PRO binnen de tolerantie van de
gewenste doelwaarde. Het akoestische signaal
kan gedeactiveerd worden. Zie voor het deac-
tiveren van het akoestische signaal het hoofd-
stuk 'Instellingen’.

Alarmfunctietabel

Afwijkingen van de gewenste temperatuurwaarde in °C

Alarmtolerantieniveaus

10 °C 20 °C

Rode led-ring & akoestisch signaal

> 20 °C > 40 °C

Rode led-ring

10 °C tot 20 °C

20 °C tot 40 °C

Groene led-ring

-10 °C tot 10 °C

-20 °C tot 20 °C

Blauwe led-ring

-20 °C tot -10 °C

-40 °C tot -20 °C

Blauwe led-ring & akoestisch signaal

<-20°C <-40 °C

Afwijkingen van de gewenste temperatuurwaarde in °F

Alarmtolerantieniveaus 20 °F 40 °F
Rode led-ring & akoestisch signaal > 40 °F >80 °F
Rode led-ring 20 tot 40 °F 40 tot 80 °F
Groene led-ring -20 tot 20 °F -40 tot 40 °F
Blauwe led-ring -40 tot -20 °F -80 tot -40 °F
Blauwe led-ring & akoestisch signaal < -40 °F < -80 °F
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Reflectie-gevoeligheidsgraad

De reflectie-gevoeligheidsgraad van de

HG Scan PRO kan worden ingesteld (zie tabel)
om voor verschillende materialen en opperviak- 0,93 komt bijv. overeen met 93.
ken nauwkeurige meetresultaten te krijgen.

Op het display worden de getallen na de kom-
ma aangegeven (twee cijfers achter de komma),

NL

Opperviak Reflectie-gevoeligheidsgraad
Autofolie 0,90-0,95

Hout 0,80-0,90

Rubber 0,85-0,95

Olieverf 0,95

Leer 0,75-0,85

Lak 0,80-0,95

Papier, karton 0,75-0,95

Textiel 0,90

Kunststof (PVC,PE, PP) 0,85-0,95

De in de tabel van de reflectie-gevoeligheidsgraad genoemde waarden zijn benaderingswaarden.
De opperviaktekwaliteit, geometrie en andere parameters kunnen de reflectie-gevoeligheidsgraad

van het te meten object beinvioeden.

Kijk voor een uitgebreid overzicht op onze website:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (Duits)
www.steinel-professional.de/emissivities (andere talen)

Technische gegevens HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PRO2520 E

Bedrijfsspanning: 15V DC
Drempelwaarde: 500 ms
Spectrum: 8-14 ym
Reflectie-gevoeligheidsgraad: 0,10-0,99
Nauwkeurigheid: 10°C /10 °F
Werkafstand: 10 cm
Grootte IR-plek: 10:1

Bedrijfstemperatuur: 0-50 °C / 32-122 °F

Bedrijfsluchtvochtigheid: 10 % - 90 % RH

Bewaartemperatuur: -10-60 °C / 14-140 °F

Bewaarluchtvochtigheid: <80 % RH

Temperatuurregistratiebereik: 0-300 °C /32-572 °F)

Nauwkeurigheid*: +2 °C / £3,6 °F of +5 % van de geregistreerde waarde

Gewicht: 120 g 85¢g

Afmetingen: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 x 77 mm

* Nauwkeurigheid bij ca. 25 °C omgevingstemperatuur en aanhouding van de optimale afstand
tot het meetobject.
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Onderhoud en verzorging

Reinigen van de lens:

De lens kan bij vervuiling met een vochtige,
zachte, niet-pluizende doek (zonder schoon-
maakmiddel) worden gereinigd. Alternatief kan
ook lensreinigingsvloeistof worden gebruikt.
Er mogen geen middelen die zuren of alcohol
bevatten worden gebruikt en ook geen andere
oplosmiddelen.

Verwijderen

Oude apparaten, accu's en bat-
terijen horen niet bij het huisvuil.
Gooi ze ook niet in vuur of water.
Accu's/batterijen moeten worden
ingezameld, gerecycled of op
milieuvriendelijke wijze worden
verwijderd.

C € Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de:
- EMC-richtlijn 2014/30/EG
- RoHS-richtlijn 2011/65/EG
- WEEE-richtlijn 2012/19/EG

Functioneringsgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldig-
heid gefabriceerd, getest op goede werking en
veiligheid volgens de geldende voorschriften,
en vervolgens steekproefsgewijs gecon-
troleerd. STEINEL verleent garantie op een
optimale staat en werking. De garantietermijn
bedraagt 12 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Wij verhelpen
gebreken die als gevolg van materiaal- of
productiefouten zijn ontstaan. De garantie
bestaat uit reparatie of vernieuwen van de
defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen,
die aan slijtage onderhevig zijn, bij schade of
gebreken, die door ondeskundig gebruik of
onderhoud ontstaan, alsmede bij breuk door
vallen. Schade aan andere voorwerpen is uit-
gesloten van garantie. De garantie wordt alleen

Reinigen van de behuizing

De behuizing kan met water of een mild
schoonmaakmiddel worden gereinigd. Er mo-
gen geen schuur- of oplosmiddelen worden
gebruikt.

verleend, als het niet-gedemonteerde apparaat
met kassabon of rekening (met aankoopdatum
en winkelierstempel), goed verpakt, aan het
betreffende serviceadres wordt opgestuurd of
binnen de eerste 6 maanden naar de winkelier
wordt teruggebracht.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij gebreken
die niet onder de garantie vallen, kunt u het
dichtstbijzijnde serviceadres naar de mogelijk-
heden van een reparatie vragen.

FUNCTIE

12 maanden

GARANTIE
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(D lIstruzioni per I‘'uso

L‘HG Scan PRO ¢ un dispositivo di rilevamento
della temperatura a raggi infrarossi senza con-
tatto con I‘oggetto del rilevamento, da utilizzare
con i ventilatori ad aria calda Steinel.

Durante I‘applicazione, in caso di superamento
in eccesso o in difetto del valore nominale
precedentemente impostato, 'HG Scan PRO
emette un segnale acustico e ottico.
L‘alimentazione di corrente avviene attraverso
il convolgiatore ad aria calda. Vi preghiamo

di procedere all‘installazione solo dopo aver
letto attentamente le presenti istruzioni di
montaggio.

/\ Avvertenze sulla sicurezza

Un intervento esterno o mo-
difiche tecniche comportano
I‘estinzione della garanzia e
un‘esclusione della respons-
abilita.

Non esponete |‘apparecchio
a considerevoli sollecitazioni
meccaniche o a forti vibrazi-
oni.

Non esponete |‘apparecchio
a elevata umidita o a liquidi.
In caso d‘impiego in ambi-
enti esterni, utilizzate
I‘apparecchio solo se le con-
dizioni atmosferiche

lo consentono ovvero solo
con adeguati dispositivi di
protezione.

Fumo, polvere, vapore
acqueo e/o altri vapori
potrebbero compromettere
I‘ottica dell'HG Scan PRO e
portare alla visualizzazione
di un risultato errato.

Solo un utilizzo adeguato pud garantire un
funzionamento di lunga durata, affidabile e
privo di disturbi.

Se si suppone che non sia
possibile garantire un funzi-
onamento sicuro, spegnete
I‘apparecchio e proteggetelo
dall‘accensione accidentale.
Per es. se
- [‘apparecchio presenta
danni visibili
- I'apparecchio non funziona o
- |‘apparecchio € stato
esposto per un periodo
prolungato a condizioni
sfavorevoli
- il prodotto durante il
trasporto € stato esposto
a forti sollecitazioni.
- Staccare sempre
I'HG 2520/2620 dalla
rete elettrica prima del
montaggio o smontaggio.
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/\ Avvertenze sulla sicurezza

Questo apparecchio puo
venire utilizzato da bambini
di eta superiore agli 8 anni e
da persone con capacita
fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o con esperienza e
conoscenze insufficienti solo
sotto sorveglianza o se sono
stati/e istruiti circa il sicuro
utilizzo dell‘apparecchio e i
possibili pericoli che da
esso risultano. Non lasciate
giocare i bambini con I‘ap-
parecchio. Non lasciate
eseqguire lavori di pulizia o
manutenzione dai bambini
senza che siano sorvegliati.

Funzionamento

L'HG Scan PRO rileva la temperatura super-
ficiale di un oggetto. La radiazione termica
dell'oggetto viene rilevata dal sensore dell'ap-
parecchio e trasferita al convogliatore ad aria
calda. Per descrivere la caratteristica di emis-
sione di energia di un materiale, viene utilizzato
come valore il grado di emissione.

Comandi (fig. (D / fig. ®))

Lente

Laser

Sostegno

Tasto ON/OFF

Simbolo del funzionamento
Simbolo della memoria

Simbolo di programma di memoria/
tolleranza allarme/segnale acustico

NOOGORWN =

IRRADIAZIONE LASER

NON GUARDARE IL RAGGIO
A =630 nm - 670 nm
CLASSE LASER 2 <1 mW
EN 60825-1:2008-05

Piu elevato ¢ il grado di emissione, tanto mag-
giore & la capacita del materiale di emettere
radiazioni. Nella maggior parte delle superfici
e dei materiali organici il grado di emissione

e di ca. 0,90. Un valore di emissione inferiore
si riscontra in superfici metalliche o materiali
lucidi. Per escludere valori di rilevamento
imprecisi, & possibile regolare

sull'HG Scan PRO il grado di emissione.

8 Visualizzazione della temperatura °C, °F o
grado di emissione E

9 Simbolo funzione LOC

10 Simbolo del volume d'aria

11 Impostazione del volume d'aria

12 Valori di visualizzazione
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Montaggio/smontaggio (Fig. (2) / Fig. @) )

Montaggio/smontaggio nel caso
dell'HG 2620 E (Fig. 2)

1.

Spegnete I'HG 2620 E e staccate la spina
dalla presa di rete.

2. Svitate le viti laterali che si trovano sul con-

dotto di protezione e sfilate il condotto di
protezione. Dopodiché rimuovete la calotta
di copertura.

3. Unite il condotto di protezione all'HG Scan PRO.
4. Infilate il condotto di protezione con

I'HG Scan PRO sull'HG 2620 E e stringete
le viti laterali.

5. HG 2620 E con HG Scan PRO pronto per

1

|'uso. Conservate la calotta di copertura per
I'eventualita che I'HG Scan PRO venga nuo-
vamente smontato.

Messa in funzione

. Infiate I'HG Scan PRO sul convogliatore ad aria

calda (@ e @.

2. Per accendere I'HG Scan PRO si deve premere

il tasto ON/OFF (4). Mentre I'HG Scan PRO
¢ attivo, sul display del convogliatore ad aria

calda compare il simbolo del funzionamento (5).

Dopo I'accensione I'HG Scan PRO viene gesti-
to tramite gli elementi di comando del convogli-
atore ad aria calda. L'HG Scan PRO dispone

di una funzione memoria. Se all'ultmo uso era
attivo, all'accensione successiva dell'HG 2620
si accende automaticamente. Altrimenti rimane
inattivo fino a quando non viene acceso tramite
la pressione del tasto der ON/OFF (4).

Rilevamento della temperatura (fig.@)

La distanza del punto di rilevamento dal
tubo di soffiaggio del convogliatore ad aria
calda € di 10 cm con un'altezza di ca. 2 cm
(punto d'intersezione dei due raggi laser).
In caso di riduzione/aumento della distanza
si potrebbero ottenere risultati differenti.
Per ottenere risultati precisi, I'oggetto del
rilevamento deve essere piu grande del pun-
to di rilevamento. Il nostro consiglio € che
la grandezza dell'oggetto del rilevamento
sia almeno il doppio della grandezza del
punto di rilevamento.

L'HG Scan PRO non puo effettuare rileva-
menti attraverso superfici trasparenti, come
per es. vetro. In tali casi I'HG Scan PRO
rileva la temperatura della superficie del
vetro stesso.

Montaggio/smontaggio ne caso
dell'HG 2520 E (Fig. 4)

1.

2.
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Spegnete I'HG 2520 E e staccate la spina
dalla presa di rete.

Svitate le viti anteriori che si trovano sul
condotto di protezione e sfilate il condotto
di protezione. Dopodiché rimuovete la
calotta di copertura.

. Infilate I'HG Scan PRO sull'HG 2520 E
. Dopodiché infilate nuovamente il ocndotto

di protezione e stringete le viti anteriori.

. HG 2520 E con HG Scan PRO pronto per

I'uso. Conservate la calotta di copertura
per I'eventualita che I'HG Scan PRO venga
nuovamente tolto.

. Alla prima accensione |'apparecchio & attivo

nelle condizioni in cui € stato consegnato dal
costruttore:

valore di temperatura nominale =

150 °C / 300 °F,

livello di volume d'aria 5,

livello di tolleranza di allarme =

10 °C /50 °F,

grado di emissione = 0,90, segnale audio ON.

. La temperatura e il volume di aria si basano sul

materiale e sul tipo di lavorazione desiderato.
Effettuare sempre prima una prova in un punto
non in vista.

Con I'HG Scan PRO non si possono utilizza-
re ugeli che deviano il flusso d'aria e/o che
per via della loro lunghezza interferiscono
nel rilevamento.

Nel caso di oggetti lucidi si potrebbe verifi-
care un'alterazione dei risultati del rileva-
mento.

Per ottenere risultati precisi occorre che
I'HG Scan PRO si sia adattato alla tempera-
tura ambiente. Cio vale anche per un cam-
biamento del posto.

In caso di utilizzo prolungato con alte
temperature, I'HG Scan PRO potrebbe
autoriscaldarsi e trasmettere dunque
risultati differenti.



Impostazioni

a) Impostazioni
Si possono effettuare le seguenti impostazioni:
direttamente:

¢ Regolazione della temperatura
tramite il menu delle impostazioni:

e \Volume d'aria:150-600 I/min

e |Livello di tolleranza di allarme:

10/20 °C, 50/70 °F
e Grado di emissione: 0.10-0.99
e Audio ON/OFF

L'impostazoine del valore di temperatura no-
minale avviene direttamente tramite il joystick.
Per aumentare o ridurre la temperatura si deve
muovere il joystick verso destra o verso sinistra.

Con il tasto del volume d'aria giungete nel
menu per l'impostazione dell'HG Scan PRO,
nel quale potete effettuare ulteriori impostazio-
ni. | programmi possono venire richiamati trami-
te il tasto di selezione programma. A tale scopo
si prega di leggere il capitolo: "Funzionamento
in base amma".

1. Premendo il tasto del volume d'aria viene
effettuata la regolazione del volume d'aria.
Durante I'impostazione del volume d'aria,
sul display lampeggia il simbolo del volume
d'aria (10). Per aumentare o ridurre il volu-
me d'aria muovete il joystick verso destra o
verso sinistra. In caso si desideri assumere
la condizione precedente, si prega di prose-
guire come indicato al punto 2.

2. Se si preme nuovamente il tasto del volume
d'aria si effettua I'impostazione del grado
di emissione. Durante I'impostazione del
grado di emissione, sul display compare
la lettera (8) "E" Per aumentare o ridurre il
grado di emissione muovete il joystick verso
destra o verso sinistra. Per ulteriori infor-
mazioni a tale proposito si prega di leggere
il capitolo "Grado di emissione". In caso si
desideri assumere la condizione preceden-
te, si prega di proseguire come indicato al
punto 3.

3. Se si preme nuovamente il tasto del volume
d'aria si effettua l'impostazione del llivello
di tolleranza di allarme. Durante I'impo-
stazione del livello di tolleranza di allarme
compare sul display la lettera (7) "L". Per
aumentare o ridurre il livello di tolleranza
di allarme muovete il joystick verso destra
o verso sinistra. Per ulteriori informazioni a
tale proposito si prega di leggere il capitolo

"Funzione di allarme". In caso si desideri
assumere la condizione precedente, si pre-
ga di proseguire come indicato al punto 4.
4. Se si preme nuovamente il tasto del vo-
lume d'aria si effettua l'impostazione del
segnale acustico.. Durante I'impostazione
del segnale acustico, sul display compare
la lettera (7) "A" Per accendere o spegnere
il segnale audio, muovete il joystick verso
destra o verso sinistra. In caso si desideri
assumere la condizione precedente, si pre-
ga di proseguire come indicato al punto 5.
5. Se si preme nuovamente il tasto del volume
d'aria si abbandona il menu delle imposta-
zioni. L'HG Scan PRO iinizia direttamente a
rilevare la temperatura.
b) Funzionamento in base a programma
L'apparecchio fornito ha gia quattro program-
mi impostati dal costruttore per i lavori piu
frequenti. Se si preme il tasto di selezione
programma compare sul display la cifra (7) 1
per programma 1. Se si preme di nuovo il tasto
di selezione programma compaiono |l cifre (7)
2-4 per i programmi 2-4. Premendo ancora una
volta ritornate al funzionamento normale. Nel
funzionamento normale, sul display non com-
pare nessuna cifra (7).
c) Funzione di memoria
| valori dei quattro programmi possono venire
modificati e memorizzati in ogni momento. Per
far questo premete prima il tasto di selezione
programma fino a che compare il programma
che desiderate modificare. Impostate il valore
di temperatura nominale desiderato, il volume
d'aria e il grado di emissione. Il simbolo di me-
moria sul display lampeggia per segnalare che
il programma selezionato & stato modificato.
Per memorizzare questa impostazione nel
programma scelto, si deve premere e tenere
premuto il tasto di selezione programma. |l
simbolo di memorizzazione continua a lampeg-
giare per ca. 2 sec. Se il simbolo di memoria
rimane acceso permanentemente, cio significa
che i valori immessi sono stati memorizzati nel
programma. Il livello di tolleranza allarme e il
segnale acustico possono venire modificati nel
funzionamento normale e valgono per tutti i
iprogrammi.
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Programmi preimpostati:

Programma 1

2 3 4

Valore di temperatura

nominale (°C/°F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Livello di volume d'aria 4

5 6 5

Grado di emissione 0.95

0.85 0.90 0.94

d) Funzione LOC

Affinché si possa evitare uno spostamento
accidentale delle impostazioni scelte, I'HG Scan
PRO dispone di una funzione di Lockable

Funzione di allarme

L'HG Scan PRO ¢ dotato di una funzione di
allarme che scatta in caso di superamento in
eccesso o in difetto di un valore di temperatura
nominale impostabile. L'allarme viene emesso
sia acusticamente tramite un segnale audio, sia
visivamente tramite un anello LED blu e rosso.
L'allarme scatta quando il valore di tempera-
tura impostato viene superato in eccesso o in
difetto.

Override Control (LOC). Per sapere come impo-
stare la funzione LOC, contattate il nostro servi-
zio di assistenza clienti +39/02/96457231.

In caso di anello LED verde la temperatura
dell'HG Scan PRO corrisponde al valore target
all'interno della tolleranza. Il segnale acustico
puo venire disattivato. Per disattivare il segnale
acustico consultate il capitolo "Impostazioni”.

Tabella delle funzioni di allarme

Scostamenti dal valore di temperatura nominale in °C

Livelli di tolleranza di allarme

10 °C 20 °C

Anello LED rosso e segnale acustico

>20°C > 40 °C

Anello LED rosso

tra 10 °C e 20 °C

tra 20 °C e 40 °C

Anello LED verde

tra-10°C e 10 °C

tra-20°C e 20 °C

Anello LED blu

tra-20°Ce-10°C

tra -40 °C e -20 °C

Anello LED blu e segnale acustico <-20°C <-40 °C
Scostamenti dal valore di temperatura nominale in °F
Livelli di tolleranza di allarme 20 °F 40 °F
Anello LED rosso e segnale acustico > 40 °F >80 °F
Anello LED rosso 20 - 40 °F 40 - 80 °F
Anello LED verde -20 - 20 °F -40 - 40 °F
Anello LED blu -40 - -20 °F -80 - -40 °F
Anello LED blu e segnale acustico < -40 °F < -80 °F
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Grado di emissione

Per ottenere risultati di rilevamento precisi per Sul display vengono mostrate le cifre dopo la
materiali e superfici di diverso tipo, si pud rego- virgola. (decimi e centesimil) per es. 0,93 corri-
lare il grado di emissione sull'HG Scan PRO. sponde a 93.

Superficie Grado di emissione
Pellicole per auto 0,90-0,95

Legno 0,80-0,90

Gomma 0,85-0,95

Colori ad olio 0,95

Pelle 0,75-0,85

Vernici 0,80-0,95

Carta, cartoncino 0,75-0,95

Tessuti 0,90

Plastica (PVC, PE, PP) 0,85-0,95

| gradi di emissione esposti nella tabella sono valori approssimativi. La qualita della superficie, la
sua geometria o altri parametri possono influenzare il grado di emissione dell'oggetto del rileva-
mento.

Per un riepilogo dettagliato si prega di consultare il nostro sito web:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (tedesco)
www.steinel-professional.de/emissivities (altre lingue)

Dati tecnici HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PRO2520 E
Tensione di esercizio: 15V DC
Tempo d'intervento: 500 ms
Spettro: 8-14 ym
Grado di emissione: 0,10-0,99
Risoluzione: 10°C /10 °F
Distanza di lavoro: 10 cm
Dimensioni di campo raggi infrarossi: 10:1

Temperatura di esercizio: 0-50 °C / 32-122 °F

Umidita dell'aria in esercizio: 10 % - 90 % RH

Temperatura di conservazione: -10-60 °C / 14-140 °F

Umidita dell'aria nel luogo di conservazione: <80 % RH

Intervallo di rilevamento della temperatura: 0°C - 300 °C (32 °F - 572 °F)

Precisione *: +2 °C / 3,6 °F 0 +5 % del valore rilevato

Peso: 120 g 85¢g

Dimensioni: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 x 77 mm

* Precisione con ca. 25 C di temperatura ambiente e rispetto della distanza ottimale dall'oggetto del
rilevamento
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Cura e manutenzione

Pulizia della lente:

potete pulire la lente con un panno umido,
morbido e antipilling (senza utilizzare detergen-
ti). In alternativa potete usare un liquido appo-
sito la pulizia di lenti. Non impiegate prodotti
contenenti acidi, alcool o altri solventi.

Smaltimento

Non gettate apparecchi usati o gli
accumulatori/le batterie nei rifiuti
domestici, nel fuoco o nell'acqua.

modo ecologico.

C€ Dichiarazione di conformita

L'accumulatore/le batterie devono
venire raccolti, riciclati o smaltiti in

Pulizia dell'involucro

L'involucro pud venire pulito con acqua o un
detergente delicato. E vietato impiegare abra-
sivi solventi.

Questo prodotto & conforme alle seguenti direttive:
- Direttiva sulla compatibilita elettromagnetica 2014/30/CE
- Direttiva sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature

elettriche ed elettroniche 2011/65/CE
- Direttiva RAEE 2012/19/CE

Garanzia di funzionamento

Questo prodotto STEINEL & stato costruito con
la massima cura, con controlli di funzionamen-
to e del grado di sicurezza in conformita alle
norme vigenti in materia; vengono poi effettuati
collaudi con prove a campione. STEINEL ga-
rantisce la perfetta qualita e il funzionamento.
La garanzia si estende a 12 mesi ed inizia il
giorno d'acquisto da parte dell'utilizzatore
finale. Noi ripariamo tutti i guasti che sono da
ricondurre a difetti di materiale o di fabbrica-
zione. La prestazione della garanzia avviene, a
nostra discrezione, mediante la riparazione o
la sostituzione dei pezzi difettosi. Non sussiste
nessun diritto di garanzia in caso di difetti sui
pezzi soggetti ad usura e in caso di guasti o
difetti insorti in seguito a trattamento o ma-
nutenzione impropri, come danni da caduta.
Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori
danni conseguenti che si verificano su oggetti
estranei. Si puo far valere il diritto di garanzia

soltanto inviando I'apparecchio propriamente
imballato ed accompagnato dallo scontrino

di cassa o dalla fattura (con data di acquisto

e timbro del negoziante) al competente punto
di assistenza tecnica, oppure consegnando
|'apparecchio al negoziante entro i primi 6 mesi
di garanzia.

Centro assistenza riparazioni:

dopo la scadenza del periodo di garanzia o

in caso di difetti per i quali non si ha diritto
alla prestazione di garanzia, siete pregati di
rivolgerVi al centro di assistenza piu vicino per
informarVi sulla possibilita di riparazione.

12 mest
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(e Instrucciones de uso

El HG Scan PRO es un detector de temperatu-
ra para el uso con pistolas de aire caliente para
el registro de temperaturas infrarrojo sin con-
tacto. Durante el uso, el HG Scan PRO le avisa
con una sefal acuUstica y visual en caso de al-
canzar un valor superior/inferior al predefinido.
La alimentacion eléctrica tiene lugar a través
de la pistola de aire caliente. Le rogamos se
familiarice con estas instrucciones de manejo
antes del uso.

/\ Indicaciones de seguridad

Cualquier intervencion ajena
o modificacion técnica con-
llevara una anulacion de la
garantia y una exoneracion
de responsabilidad.

No se someta el aparato

a considerables esfuerzos
mecanicos o fuertes vibraci-
ones.

El aparato no se debera
someter a elevada humedad
atmosférica o a los liquidos.
Utilicese el aparato al exte-
rior solo bajo las correspon-
dientes condiciones atmos-
féricas, respective, solo con
los equipos de proteccion
adecuados.

El humo, polvo, vapor de
agua y/u otros vapores
pueden alterar la éptica del
HG Scan PRO, produciendo
un resultado de visualizacién
incorrecto.

Solo un manejo adecuado garantizara un servi-
cio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Desconecte el aparato y

asegurelo contra una co-

nexion no intencionada

siempre que sea probable

que su funcionamiento se-

guro no esta garantizado.

P. ej., cuando

- el aparato muestra deterio-
ros visibles

- el aparato no funcione o

- el aparato haya estado
sometido a condiciones
adversas durante un
tiempo prolongado

- el producto haya estado
sometido a grandes
esfuerzos durante el
transporte.

- Antes montar la HG 2520/
2620, separarla de la red.
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/\ Indicaciones de seguridad

Este aparato puede ser uti-
lizado por niflos a partir de
los 8 afos y por personas
con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales
reducidas o por personas
con falta de experiencia y
conocimientos si estan bajo
supervision o han sido inst-
ruidos acerca de un uso se-
guro del aparato y compren-
den los riesgos que puede
implicar. Los niflos no pue-
den jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento
del usuario no deberan ser
llevados a cabo por nifnos
sin la debida vigilancia.

Funcionamiento

El HG Scan PRO registra la temperatura su-
perficial de un objeto. El sensor del aparato
registra la radiacion térmica del objeto y la
transmite a la pistola de aire caliente. Para
describir la caracteristica de radiacion ener-
gética de un material, se emplea el valor del
grado de emision.

Elementos de mando (fig.(1)/ fig. (3))

Lente

Lente

Soporte

Botén ON/OFF

Simbolo de operatividad

Simbolo de memorizacion

Simbolo de programa memorizado/valor de
tolerancia de alarma/sefial audio

NOGRWN =

RADIACION LASER

NO MIRAR AL HAZ

A =630 nm - 670 nm
LASER CLASE 2 <1 mW
EN 60825-1:2008-05

Cuanto mas grande el grado de emision, ma-
yor la capacidad del material de emitir radia-
cion. El grado de emision aprox. de la mayoria
de los materiales y superficies organicos es de
0,90. Un grado de emision inferior lo tienen las
superficies metdlicas o los materiales brillan-
tes. Para excluir valores de emisién imprecisos,
en el HG Scan PRO se puede ajustar el grado
de emisionr.

8 Indicacién de temperatura °C, °F o grado
de emision E

9 Simbolo de funciéon LOC

10 Simbolo de caudal de aire

11 Regulacion de caudal de aire

12 Valores indicados
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Montaje/desmontaje (fig. @/ fig. @)

Montaje/desmontaje de la HG 2620 E
(fig- 2)

1. Desconectar la HG 2620 E y separarla de
la red.

2. Soltar los tornillos laterales del tubo de
proteccion vy retirar el tubo de proteccion.
Después, quitar la tapa.

3. Unir el tubo de proteccién y el HG Scan PRO.

4. Acoplar el tubo de proteccion con el
HG Scan PRO a la HG 2620 E y apretar los
tornillos laterales.

5. La HG 2620 E con HG Scan PRO esta a
punto. Guardar la tapa para cuando se tenga
que volver a retirar el HG Scan PRO.

Puesta en servicio:

1. Acoplar el HG Scan PRO a la pistola de aire
caliente @y @.

2. El HG Scan PRO se conecta pulsando el
botén ON/OFF (4). Estando el HG Scan PRO
activado, en la pantalla de la pistola de aire
caliente aparece el simbolo de operatividad
(5). El manejo del HG Scan PRO se realiza,
una vez conectado, a través de los elemen-
tos de mando de la pistola de aire caliente.
El HG Scan PRO dispone de funcién memo-
ria. Si habia estado activo durante el ultimo
uso, se vuelve a activar la proxima vez au-
tomaticamente conectando el HG 2620. De
lo contrario, permanece inactivo hasta que
se conecta pulsando el botén ON/OFF (4).

Registro de temperatura (fig. @ )

El punto de registro se encuentra a una
distancia de 10 cm delante del tubo de
expulsion de la pistola de aire caliente con
un tamafo de 2 cm (punto de seccién de los
dos rayos laser). Los resultados variaran al
reducir/aumentar la distancia.

Para conseguir resultados mas precisos, el
objeto a registrar debera ser mas grande
que el punto de registro. Es recomendable
que el objeto a registrar tenga, al menos, el
doble del tamafio del punto de registro.

El HG Scan PRO no puede registrar la tem-
peratura superficial a través de superficies
transparentes, como , p. €j., el cristal.

En vez de eso, el HG Scan PRO registra la
temperatura superficial del cristal.

Montaje/desmontaje de la HG 2520 E
(fig- 4)

1. Desconectar la HG 2520 E y separarla de
la red.

2. Soltar los tornillos anteriores del tubo de
proteccion vy retirar el tubo de proteccién.
Después, quitar la tapa.

3. Acoplar el HG Scan PRO a la HG 2520 E

4. A continuacién, volver a acoplar el tubo de
proteccion y apretar los tornillos anteriores.

5. La HG 2520 E con HG Scan PRO estéa a
punto. Guardar la tapa para cuando se ten-
ga que volver a retirar el HG Scan PRO.

3. Al ponerla en servicio la primera vez,
el aparato se activa en el estado de
suministro de fabrica:

Temperatura preestablecida = 150 °C /300 °F,
Nivel de caudal de aire 5,

Nivel de tolerancia de alarma = 10 °C / 50 °F,
Grado de emision = 0,90,

Sefial acustica ON.

4. La temperatura y el caudal de aire dependen
del material y del tipo de trabajo deseado.
Realicese siempre primero una prueba en
un punto poco visible.

Las toberas deflectoras o toberas que sec-
cionen el registro a causa de su longitud, no
pueden emplearse con el HG Scan PRO.
Los objetos brillantes pueden falsificar los
resultados del registro.

Para conseguir resultados exactos, el

HG Scan PRO ha de adaptarse a la temper-
atura ambiente. Esto también es aplicable a
un cambio de lugar.

En caso de un uso prolongado a tem-
peraturas elevadas puede producirse un
autocalentamiento del propio HG Scan PRO,
alterandose, de este modo, los resultados
de registro.
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Configuracion

a) Configuracion
Pueden realizarse los siguientes ajustes:
directos:
e regular la temperatura
via menu de configuracion:
e caudal de aire: 150-600 I/min
¢ nivel de tolerancia de la alarma:
10/20 °C, 50/70 °F
e grado de emision: 0.10-0.99
e audio ON/OFF

El ajuste de la temperatura preestablecida
tienen lugar directamente a través del joystick.
Para ello se mueve el joystick hacia la derecha
0 izquierda para aumentar o reducir el valor de
temperatura preestablecido.

Con el botén para el caudal de aire us-

ted accede al menu de configuracion del

HG Scan PRO, en el que se pueden realizar
mas ajustes. Los programas pueden activarse
a través del botén de programas. Para ello, lea
el apartado ,,Operatividad programada®.

1. Pulsando el botén de caudal de aire, se
regula el caudal de aire. Mientras se regula
el caudal de aire, el simbolo para el caudal
de aire (10) parpadea en la pantalla. Mover
el joystick hacia la derecha o izquierda para
aumentar o reducir el caudal de aire. En
caso de dejarse el valor inalterado, seguir
con 2.

2. Pulsando de nuevo el botén de caudal de
aire, se regula el grado de emision. Mien-
tras se regula el grado de emision, aparece
la letra (8) ,E“ en la pantalla. Mover el joys-
tick hacia la derecha o izquierda para au-
mentar o reducir el grado de emisién. Para
mas informacion al respecto, lea, por favor,
el apartado Grado de emision. En caso de
dejarse el valor inalterado, seguir con 3.

3. Pulsando de nuevo el botén de caudal
de aire, se regula el nivel de tolerancia de
la alarma. Mientras se regula el nivel de
tolerancia de la alarma, aparece la letra (7)
,L“ en la pantalla. Mover el joystick hacia la
derecha o izquierda para aumentar o redu-
cir el nivel de tolerancia de la alarma. Para
mas informacioén al respecto, lea, por favor,
el apartado Funcion de alarma. En caso de
dejarse el valor inalterado, seguir con 4.

4. Pulsando de nuevo el botén de caudal de
aire, se regula la sefal acustica. Mientras
se regula la sefal acustica, aparece la letra
(7) ,A“ en la pantalla. Mover el joystick
hacia la derecha o izquierda para activar
o desactivar la sefial acustica En caso de
dejarse el valor inalterado, seguir con 5.

5. Pulsando de nuevo el botén de caudal de
aire se sale del menu de configuracion.
Der HG Scan PRO empieza directamente
con el registro de la temperatura.

b) Operatividad programada

Cuatro programas para los trabajos mas
frecuentes estan preconfigurados de fabrica.
Pulsando el botén de programas aparece la
cifra (7) 1 por el programa 1 en la pantalla. Si-
guiendo pulsando el botén de programas apa-
recen las cifras (7) 2-4 por los programas 2-4.
Si pulsa otra vez la tecla regresara al modo de
funcionamiento normal. En la operacion normal
no aparece cifra (7) ninguna en la pantalla.

c) Funcién de memorizacion

Los valores de los cuatro programas se
pueden modificar y memorizar en cualquier
momento. Para ello, pulse primero el botén

de programas hasta que se visualice el pro-
grama que quiera cambiar. Ajuste el valor de
temperatura preestablecido el caudal de aire y
grado de emision que usted desee. El simbolo
de memorizacion en la pantalla parpadea para
indicar que el programa seleccionado ha sido
modificado. Para memorizar esta configuracion
en el programa seleccionado, hay que pulsar el
selector de programa y mantenerlo presionado.
El simbolo de memorizacién sigue parpadean-
do durante unos 2 seg. Una vez encendido el
simbolo de memorizacién constantemente, los
valores introducidos han quedado memoriza-
dos en el programa. El nivel de tolerancia de la
alarma y la sefal acustica pueden modificarse
en operacion normal y son aplicables a cual-
quier programa.
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Programas preconfigurados: Grado de emision

Para conseguir valores de registro exactos para En la pantalla aparecen los digitos después de
diferentes materiales y superficies, se puede la coma. (décimas y centésimas), p. €j., 0,93
ajustar el grado de emision en el HG Scan PRO  equivale a 93.

(vse. cuadro).

Programa 1 2 3 4

Valor de temperatura

preestablecido (°C/°F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F | 160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Nivel de caudal de aire 4 5 6 5 Superficie Grado de emision
Grado de emision 0.95 0.85 0.90 0.94 Laminas para coches 0.90-0,95
Madera 0,80-0,90
Goma 0,85-0,95
d) Funcion LOC ‘ . B Pinturas de aceite 0,95
Para evitar un desajuste no intencionado de Para saber como poner la funcion LOC, por
las funciones seleccionadas, el HG Scan PRO  favor, pdngase en contacto con nuestro cuero 0,75-0,85
dispone de la funcion Lockable Override Servicio Técnico a través de +34/93/772 28 49. Lacas 0,80-0,95
Control (LOC). Papel, cartén 0,75-0,95
textiles 0,90
Funcion de alarma Plastico (PVC, PE, PP) 0,85-0,95

El HG Scan PRO esta equipado con una fun-
cién de alarma en caso de alcanzar un valor de
temperatura preestablecido superior o inferior.
La alarma se produce mediante una sefal

Con un anillo LED verde, la temperatur del

HG Scan PRO coincide con el valor requerido
dentro de la tolerancia. La sefal acustica puede
ser desactivada. Para desactivar la senal acus-

Los grados de emision que aparecen en el cuadro son valores aproximados. La calidad, geometria
y otros parametros de la superficie pueden incidir en el grado de emisién del objeto registrado.

Un resumen detallado esta a su disposicién en nuestra pagina de Internet:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (aleman)
www.steinel-professional.de/emissivities (otros idiomas)

acustica y otra éptica a través de un anillo LED tica, lea el apartado ,,Configuracion®.
azul y rojo. La alarma se produce cuando la

temperatura es superior o inferior al el valor de

temperatura preestablecido.

Datos técnicos HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PRO2520 E
Cuadro de funciones de alarma
Tensién de servicio: 15V DC
Variaciones del valor de temperatura preestablecido en °C Tiempo de respuesta: 500 ms
Niveles de tolerancia de la alarma 10 °C 20 °C Espectro: 8-14 um
Anillo LED rojo y sefal acustica > 20 °C > 40 °C Grado de emision: 0,10-0,99
Anillo LED rojo 10° C hasta 20° C 20° G hasta 40° C Resolucién: _ 10°C/10°F
Anillo LED verde -10° G hasta 10° G -20° G hasta 20° ?;ii’%:ad:f;ﬁ’:‘z; T Lkl
An!IIo LED azul _ - -20° C hasta -10° C -40° C hasta -20° C Temperatura de servicio: 0950 °C / 32-122 °F
Anillo LED azul y senal acustica <-20°C <-40°C Humedad atmosférica de servicio: 10 % - 90 % RH
Variaciones del valor de temperatura preestablecido en °F Temperatura de almacenaje: -10-60 °C / 14-140 °F
Niveles de tolerancia de la alarma 20 °F 40 °F Humedad de almacenaje: <80 % RH
Anillo LED rojo y sefial acUstica > 40 °F > 80 °F Gama de registro de temperaturas: 0 °C - 300 °C (32 °F - 572 °F)
Anillo LED rojo 20 hasta 40 °F 40 hasta 80 °F Precision *: +2 °C / £3,6 °F 0 +5 % del valor registrado
Anillo LED verde -20 hasta 20 °F -40 hasta 40 °F Peso: 1209 89
Anillo LED azul -40 hasta -20 °F -80 hasta -40 °F Dimensiones: 99 x 95 x 153 mm _ | 88x565x77 mm _
Anillo LED azul y sefial actstica <40 °F <-80 °F Precision con una temperatura ambiente aprox. de 25°C y la distancia 6ptima al objeto registrado.
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Mantenimiento y cuidado

Limpieza del lente:

En caso de ensuciarse, el lente podra limpiarse
con un pafo suave, sin pelusa (sin limpiador).
Alternativamente puede emplearse liquido lim-
piador para lentes. No se pueden usar agentes
contentivos de acidos, alcohol ni disolventes de
cualquier otro tipo.

Eliminacion

No tire los equipos viejos, los
acumuladores o las pilas a la
basura doméstica ni al fuego ni al
agua. Los acumuladores/pilas se
deben recoger, reciclar y eliminar
de acuerdo con la normativa
medioambiental.

C€ Declaracion de conformidad

Este producto cumple con

Limpieza de la carcasa

La carcasa puede limpiarse con agua o un
limpiador suave. No se pueden usar agentes
abrasivos ni disolventes.

- la Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/CE

- la Directiva RoHS 2011/65/CE
- la Directiva RAEE 2012/19/CE

Garantia de funcionamiento

Este producto STEINEL ha sido elaborado con
el maximo esmero, habiendo pasado los con-
troles de funcionamiento y seguridad previstos
por las disposiciones vigentes, asi como un
control adicional de muestreo al azar. Steinel
garantiza el perfecto estado y funcionamiento.
El periodo de garantia es de 12 meses co-
menzando el dia de la venta al consumidor.
Nos hacemos cargo de cualquier defecto en

el material o la fabricacion. La garantia se
aplicara a base de la reparacion o el cambio
de piezas defectuosas, segun nuestro criterio.
La prestacion de garantia queda anulada para
danos producidos en piezas de desgaste,
dafos y defectos originados por un uso o
mantenimiento inadecuados y los causados
por rotura en caso de caidas. Quedan exclui-
dos de la garantia los dafos consecuenciales
causados en objetos ajenos. La garantia solo
serd efectiva enviando el aparato no deshecho
junto con el tique de caja o la factura (fecha de

compra y sello del comercio), bien empaque-
tado, al correspondiente centro de servicio o
bien entregdndoselo, en los primeros 6 meses,
al vendedor.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o
en caso de defectos sin derecho de garantia,
consulte con su centro de servicio mas proxi-
mo acerca de una posible reparacion.

12 meses
DE FUNCIONAMIENTO
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(» Manual de Utilizacao

O HG Scan PRO ¢é um detetor térmico sem
contacto por via de infravermelhos, destinado
a ser usado com sopradores de ar quente da
Steinel. Durante a aplicagéo, o HG Scan PRO
avisa o utilizador por via acustica e visual
quando a temperatura fica além ou aquém do
valor nominal anteriormente definido. A alimen-
tacédo de tensdo é fornecida pelo soprador de
ar quente. Antes da primeira utilizagao, familia-
rize-se com este manual de utilizagdo.

/\ Instrucées de seguranca

Qualquer intervengao
externa ou modificacdes
técnicas dao origem a revo-
gacao imediata da garantia
e a exclusao de qualquer
responsabilidade.

Nao expor o aparelho a
cargas mecanicas consi-
deraveis nem a vibracoes
fortes.

O aparelho nao pode ser ex-
posto a niveis de humidade
do ar elevadas nem a liqui-
dos. Para usar o aparelho
ao ar livre, é necessario que
o tempo esteja bom ou que
sejam aplicados dispositivos
de protecdo adequados.
Fumo, pd, vapor de agua
e/ou outros vapores podem
deteriorar a 6tica do

HG Scan PRO e causar
resultados de detecéo
incorretos.

S6 a utilizacao correta pode garantir a longevi-
dade do produto e um funcionamento fiavel e
isento de falhas.

Caso verifique que nao é

possivel assegurar con-

digcdes de funcionamento

apropriadas, desligue o

aparelho e proteja-o para

impedir que possa ser

ligado inadvertidamente.

Por ex., se

- 0 aparelho apresentar
danos visiveis

- 0 aparelho nao
funcionar ou

- o0 aparelho tiver estado
exposto a condicdes
inapropriadas durante um
periodo mais prolongado

- 0 produto tiver sido
exposto a cargas pesadas
durante o transporte.

- Antes da montagem/
desmontagem separe
o HG 2520/2620 da
alimentacao elétrica.
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/\ Instrucées de seguranca

Este aparelho pode ser
usado por criangas a partir
dos 8 anos de idade, bem
COMO por pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e
conhecimentos, se forem
vigiadas ou informadas
relativamente a utilizacéo
segura do aparelho, aca-
bando por compreender os
riscos que dai advém.

As criancas ndo podem
brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencao
a realizar pelo utilizador nao
podem ser executadas por
criancas sem vigilancia.

Modo de funcionamento

O HG Scan PRO mede a temperatura da
superficie de um objeto. A radiacdo térmica
do objeto é detetada pelo sensor do aparelho
e transmitida para o soprador de ar quente.
Para descrever a caracteristica de irradiacao
de energia de um material, usa-se o grau de
emisséo como valor.

Elementos de comando (fig. (1) / fig. (3))

NOGRWN =

Lente

Laser

Suporte

Botao ON/OFF

Simbolo de funcionamento

Simbolo de memoria

Simbolo para programa de meméria/valor
de tolerancia do alarme/sinal audio

RADIAGAO LASER

NAO OLHE DIRETAMENTE PARA O
RAIO LASER

A =630 nm - 670 nm

CLASSE LASER 2 <1mW

EN 60825-1:2008-05

Quanto maior for o grau de emissao, maior
sera a capacidade de emissao de radiagao do
material. Na maioria dos materiais e superficies
organicos, o grau de emissdo ronda aprox.
0,90. As superficies metdlicas ou os materiais
brilhantes tém um grau de emisséo baixo.
Para excluir valores de detecao inexatos, é
possivel definir o grau de emissao para o

HG Scan PRO.

8 Indicagdo da temperatura em °C ou °F ou
grau de emissédo E

9 Simbolo de funcéo LOC

10 Simbolo do caudal de ar

11 Regulagéo do caudal de ar

12 Valores indicados
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Montagem/desmontagem exemplificadas no mo-
delo HG 2620 E (fig. 2)

1. Desligue o HG 2620 E e separe-o da alimenta-

céo elétrica.

2. Desaperte os parafusos laterais no tubo de pro-

tecdo e remova o tubo de protecao.
A seguir, retire a tampa.

3. Monte o tubo de protecéo no HG Scan PRO.
4. Encaixe o tubo de protecdo com o

HG Scan PRO no HG 2620 E e aperte os para-
fusos laterais.

5. O HG 2620 E com HG Scan PRO esté pronto a

ser usado. Guarde a tampa para o caso de ser
necessario remover novamente o HG Scan PRO.

Colocacao em funcionamento

1. Coloque o HG Scan PRO sobre o soprador

de ar quente @ e @.

2. O HG Scan PRO ¢ ligado premindo o botao

ON/OFF (4). Enquanto o HG Scan PRO es-
tiver ativado, aparece no visor do soprador
de ar quente o simbolo de funcionamento
(5). Depois de estar ligado, o HG Scan PRO
pode ser controlado através dos elementos
de comando do soprador de ar quente. O
HG Scan PRO disp6e de uma funcgéo de
memoria. Caso tenha estado ativo na ulti-
ma utilizacdo, ligar-se-a automaticamente
ao ligar o HG 2620 na préxima vez. Caso
contrdrio, permanece inativo até ser ligado
premindo ON/OFF (4).

Detecao da temperatura (fig. @)

A uma distancia de 10 cm do tubo de saida
do soprador de ar quente, o ponto de dete-
Géo é de aprox. 2 cm (ponto de intersecédo
dos dois raios de laser). Se esta distancia
for aumentada ou reduzida, os resultados
serdo divergentes.

Para obter resultados exatos, o objeto alvo
da detec&o devera ser maior do que o ponto
de detegéo. E recomendavel que o objeto
alvo da detecao seja, no minimo, duas ve-
zes maior do que o ponto de detegéao.

Em superficies como, por ex., o vidro, o

HG Scan PRO nao consegue detetar a tem-
peratura da superficie atravessando o vidro.
Em vez disso, o HG Scan PRO deteta a
temperatura da superficie do vidro.

Montagem/desmontagem (fig. 2)/ fig. @) )

Montagem/desmontagem exemplificadas no mo-
delo HG 2520 E (fig. 4)

1. Desligue o HG 2520 E e separe-o da
alimentacao elétrica.

2. Desaperte os parafusos da frente no tubo de
protecao e remova o tubo de protegéo.
A seguir, retire a tampa.

3. Encaixe o HG Scan PRO no HG 2520 E

4. A seguir, volte a encaixar o tubo de protecéo e
aperte os parafusos da frente.

5. O HG 2520 E com HG Scan PRO esta pronto a
ser usado. Guarde a tampa para o caso de ser
necessario remover novamente o HG Scan PRO.

3. No estado de entrega da fabrica, o aparelho
estara ativo ao ser ligado pela primeira vez:
valor nominal da temperatura =
150 °C / 300 °F,
nivel do caudal de ar 5,
nivel de tolerancia de alarme =
10 °C /50 °F,
grau de emissédo = 0,90,
sinal dudio LIGADO.

4. A temperatura e o caudal de ar dependem
do material e do tipo de trabalho que se
pretende realizar. Faga sempre primeiro um
teste numa area menos exposta.

Bocais que desviem o ar e/ou, devido ao
seu comprimento, entrem no campo de
detecéo, ndo podem ser usados juntamente
com o HG Scan PRO.

Em objetos brilhantes, é possivel que os
resultados de detecdo sejam falseados.
Para alcancar resultados exatos, o HG Scan
PRO tem de estar adaptado a temperatura
ambiente. O mesmo se aplica ao caso de
uma mudanca de localizagao.

Se for usado durante muito tempo a tempe-
raturas elevadas, € possivel que o préprio
HG Scan PRO aquecga, o que provocara
resultados de detecao divergentes.
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Ajustes

a) Regulagées
Podem ser efetuadas as seguintes regulagdes:
diretamente:

¢ Regulagéo da temperatura
através do menu de ajustes:

e Caudal de ar: 150-600 I/min

¢ Nivel de tolerancia de alarme:

10/20 °C, 50/70 °F
e Grau de emissado: 0.10-0.99
* Audio ON/OFF

A definicdo do valor nominal para a temperatu-
ra é feita diretamente através do joystick. Para
isso, mova o joystick para a direita ou para a
esquerda, para aumentar ou diminuir o valor
nominal da temperatura.

Com o botdo do caudal de ar entra no menu de
configuracao do HG Scan PRO, onde podera
efetuar mais ajustes. Os programas podem ser
selecionados usando o botdo de programas.
Para o efeito, leia o paragrafo "Funcionamento
com Programas".

1. A configuragéo do caudal de ar é efetuada
premindo o botao do caudal de ar. Enquan-
to o caudal de ar estiver a ser configurado,
o simbolo do caudal de ar (10) no visor fica
intermitente. Para aumentar ou diminuir o
caudal de ar, mova o joystick para a direita
ou para a esquerda. Se o valor for aceite,
sem qualquer alteragcéo, continue com o
ponto 2.

2. Voltando a premir o botdo do caudal de
ar, pode ajustar-se o grau de emissdo. Ao
ser definido o grau de emisséao, € exibida a
letra (8) "E" no visor. Mova o joystick para
a direita ou para a esquerda, para aumentar
ou diminuir o grau de emisséo. Para obter
mais informagdes a este respeito, leia o
paragrafo "Grau de Emissao". Se o valor
for aceite, sem qualquer alteracédo, continue
com o ponto 3.

3. Voltando a premir o botdo do caudal de
ar, pode ajustar-se o nivel de tolerancia do
alarme. Ao ser definido o nivel de toleran-
cia do alarme, é exibida a letra (7) "L" no
visor. Para aumentar ou diminuir o nivel de
tolerancia do alarme, mova o joystick para
a direita ou para a esquerda. Para obter
mais informagdes a este respeito, leia o
paragrafo "Funcédo do Alarme". Se o valor
for aceite, sem qualquer alteracédo, continue
com o ponto 4.

4. Voltando a premir o botdo do caudal de ar,
pode ajustar-se o sinal audio. Ao ser defini-
do o sinal audio, € exibida a letra (7) "A" no
visor. Para ligar ou desligar o sinal dudio,
mova o joystick para a direita ou para a es-
querda. Se o valor for aceite, sem qualquer
alteracao, continue com o ponto 5.

5. Para sair do menu de ajustes, volte a premir
o botdo do caudal de ar. O HG Scan PRO
inicia imediatamente com a detecédo da
temperatura.

b) Funcionamento com programa

De fabrica, o aparelho vem com quatro pro-
gramas predefinidos para os trabalhos mais
frequentes. Ao premir o botao de programa &
exibido no visor o numero (7) 1, o que identifica
o programa 1. Continuando a premir o botao
de programa séo exibidos os numeros (7) 2-4
para os programas 2-4. Carregando mais uma
vez, volta-se para o modo de funcionamento
normal. Em modo de funcionamento normal
nao é exibido nenhum ndmero (7) no visor.

c) Fungédo de meméria

Os valores dos quatro programas podem ser
alterados e memorizados a qualquer momento.
Para o fazer, carregue primeiro no botao de
programa até ser visualizado o programa que
pretende alterar. Defina o valor nominal da tem-
peratura, o caudal de ar e o grau de emissédo
desejados. O simbolo de meméria pisca no
visor para mostrar que o programa selecionado
foi alterado. Mantenha premido o botao do
programa para memorizar esta configuragdo no
programa selecionado. O simbolo de memoria
continua a piscar durante aprox. 2 segundos.
Se o simbolo de memdria permanecer aceso,
significa que os valores definidos ficaram salva-
guardados no programa. O nivel de tolerancia
do alarme e o sinal dudio podem ser alterados
em modo de funcionamento normal e aplicam-
-se a todos os programas.
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Programas predefinidos:

Programa 1

2 3 4

Valor nominal da

temperatura (°C/°F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Nivel do caudal de ar 4

5 6 5

Grau de emissao 0,95

0,85 0,90 0,94

d) Funcédo LOC

Para evitar uma desregulagéo acidental das de-
finicOes selecionadas, o HG Scan PRO dispde
da fungéo controle override bloqueavel (LOC).

Funcao de alarme

O HG Scan PRO esta equipado com uma fun-
¢éo de alarme que reage quando o valor nomi-
nal da temperatura configurado for ultrapassado,
para mais ou para menos. O alarme é emitido
por via acustica, em forma de sinal dudio, e por
via visual, por um circulo LED em azul e verme-
Iho. O alarme dispara assim que temperatura

Para saber como a fungéo LOC pode ser con-
figurada, entre em contacto com o nosso ser-
vigo de assisténcia técnica através do numero
+351 234 484 031.

detetada ficar aqguém ou além do valor nominal
configurado.

Ao aparecer um circulo LED verde, a temperatu-
ra do HG Scan PRO corresponde ao valor alvo
dentro da faixa de tolerancia. O sinal acustico
pode ser desativado. Para desativar o sinal
acustico, leia o paragrafo "Ajustes".

Tabela das fung¢des de alarme
Divergéncias do valor nominal da temperatura em °C
Niveis de tolerancia de alarme 10 °C 20 °C
Circulo LED vermelho e sinal audio >20°C > 40 °C
Circulo LED vermelho 10°Ca20°C 20°Ca40°C
Circulo LED verde -10°Ca10°C -20°Ca20°C
Circulo LED azul -20°Ca-10°C -40 °C a -20 °C
Circulo LED azul e sinal audio <-20°C < -40°C
Divergéncias do valor nominal da temperatura em °F
Niveis de tolerancia de alarme 20 °F 40 °F
Circulo LED vermelho e sinal audio > 40 °F > 80 °F
Circulo LED vermelho 20 a 40 °F 40 a 80 °F
Circulo LED verde -20a 20 °F -40 a 40 °F
Circulo LED azul -40 a -20 °F -80 a -40 °F
Circulo LED azul e sinal audio < -40 °F <-80 °F
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Grau de emissao

Para poder alcancgar valores de detegdo exatos  No visor sdo exibidos os nimeros a seguir a
para diversos materiais e superficies, o grau de  virgula. (Décimos e centésimos) por ex. 0,93
emissao pode ser ajustado no HG Scan PRO corresponde a 93.

(v. tabela)

Superficie Grau de emissao
Peliculas de automodvel 0,90-0,95
Madeira 0,80-0,90
Borracha 0,85-0,95
Tintas de 6leo 0,95
Couro 0,75-0,85
Vernizes 0,80-0,95
Papel, papelao 0,75-0,95
Téxteis 0,90
Plasticos (PVC,PE, PP) 0,85-0,95

Os valores especificados na tabela dos graus de emisséo sdo valores estimativos. A qualidade da
superficie, a geometria ou outros parametros podem ter influéncia sobre o grau de emisséao do
objeto alvo da detecéo.

Para uma visdo geral mais detalhada, visite 0s nossos sites:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (alemao)
www.steinel-professional.de/emissivities (outros idiomas)

Dados técnicos HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PRO 2520 E

Tenséo de servigo: 15V CC
Tempo de reacgéo: 500 ms
Espetro: 8-14 ym
Grau de emissao: 0,10-0,99
Passos: 10°C /10 °F
Distancia do trabalho: 10 cm
Tamanho do ponto luminoso de IV: 10:1

Temperatura de servigo: 0-50 °C / 32-122 °F

Humidade do ar de servigo: 10 % - 90 % RH

Temperatura de armazenamento: -10-60 °C / 14-140 °F

Humidade do ar de armazenamento: <80 % RH

Intervalo de detegéo da temperatura: 0°C - 300 °C (32 °F - 572 °F)

Precisao *: +2 °C / £3,6 °F ou £5 % do valor de detecao

Peso: 120 g 85¢g

Dimensoes: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 X 77 mm

* Precisdo a uma temperatura ambiente de aprox. 25°C e mantendo a distancia ideal ao objeto alvo da
detecao.
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Conservagao e manutencao

Limpeza da lente:

Se a lente estiver suja, pode ser limpa com um
pano humido, macio e que nao largue pelos
(sem usar produtos de limpeza). Em alterna-
tiva, pode ser usado liquido de limpeza de
lentes. Nao podem ser usados solventes que
contenham acido ou alcool, nem quaisquer
outros solventes.

Eliminacao

Aparelhos em fim de vida,
baterias ou pilhas ndo podem

ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico, nem queimados
ou deitados para rios, lagos ou
mares.

(€ Declaracao de conformidade

O produto cumpre as seguintes diretivas:

- "Compatibilidade eletromagnética" 2014/30/CE

Limpeza do corpo do detetor

O corpo do detetor pode ser limpo com agua e
um detergente suave. N&o podem ser usados
produtos abrasivos nem solventes.

Tanto as baterias como as pilhas devem ser
recolhidas, recicladas ou eliminadas por
métodos que nao prejudiquem o ambiente.

- "Reducéo de substancias perigosas" 2011/65/CE
- Diretiva REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletronicos) 2012/19/CE

Garantia de funcionamento

Este produto STEINEL foi fabricado com todo
o zelo e o seu funcionamento e seguranca veri-
ficados, de acordo com as normas em vigor, e
sujeito a um controlo por amostragem aleaté-
ria. A STEINEL garante o bom estado e o bom
funcionamento do aparelho. O prazo de garan-
tia é de 12 meses a contar da data de compra.
Eliminamos todas as falhas relacionadas com
defeitos de material ou de fabrico. A garantia
inclui a reparacdo ou a substituicdo das pecas
com defeito, de acordo com o nosso critério,
estando excluidas as pecas sujeitas a desgas-
te, os danos e as falhas originados por uma
utilizagdo ou manutengéao incorreta, bem como
por rutura em fungdo de uma queda. Excluem-
-se igualmente os danos provocados noutros
objetos estranhos ao aparelho. Os servigos
previstos na garantia s6 serdo prestados caso
o aparelho seja apresentado bem embalado
no respetivo servigco de assisténcia técnica ou,
nos primeiros 6 meses, junto do revendedor,

devidamente montado e acompanhado do
taldo da caixa ou da fatura (data da compra e
carimbo do revendedor).

Servico de reparacao:

depois de expirado o prazo de garantia ou em
caso de falha ndo abrangida pela garantia,
contacte o servigco de assisténcia técnica mais
perto de si para saber quais sdo as possibilida-
des de reparacéo.

12 meses

DE FUNCIONAMENTO
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(s> Bruksanvisning

HG Scan PRO ér ett instrument for att ber6-
ringsfritt méata temperatur vid anvandning av
STEINELSs hetluftspistoler.

HG Scan PRO ger en akustisk och visuell
indikation s& snart det instéllda borvardet
over- eller underskrids. Spanningsmatningen
sker via hetluftpistolen. L4s noga igenom
denna bruksanvisning fére anvéndningen.

/\ Sakerhetsanvisningar

Manipulationer eller tekniska

andringar pa instrumentet
leder till att garantin och

tillverkarens ansvar upphor

att galla.

Instrumentet far inte utsattas

for stora mekaniska
belastningar eller kraftiga
vibrationer.

Instrumentet far inte utsattas

for hog luftfuktighet eller
vatskor. Goda vaderfor-
hallanden maste rada om

instrumentet skall anvéndas
utomhus eller med ett Iamp-

ligt skydd.
Rok, damm, vattenanga
och/eller andra angor kan

paverka HG Scan PRO optik

och pa sa satt leda till att

indikeringsresultatet inte blir

korrekt.

Bara vid sakkunnig hantering kan en lang,
saker och felfri drift garanteras.

Vanta tills instrumentet har

anpassat sig till den férand-

rade omgivningstemperatu-

ren innan du startar det.

Stang av instrumentet och

sékra det mot oavsiktlig

aterstart om en séker drift

inte kan garanteras. Ex. néar -

instrumentet uppvisar

synliga skador

- instrumentet inte fungerar
eller

- instrumentet har varit
utsatt fér ogynnsamma for-
hallanden under en langre
tid

- produkten har utsatts for
stora belastningar under
transporten.

- Bryt strommen till
HG 2520/2620 fére monte-
ringen/demonteringen.
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/\ Sékerhetsanvisningar

Forvara verktyget i ett torrt
utrymme och oatkomligt for
barn. Produkten &r inte
avsedd att anvandas av
personer (aven barn) med
nedsatta fysiska och men-
tala fardigheter eller som
saknar erfarenhet och/ eller
kunskap, utan dverinseende
eller fatt instruktioner av en
person med erfarenhet och
kunskap av produkten.

Funktionssatt

HG Scan PRO méter ett objekts yttertempe-
ratur. Objektets varmestralning registreras
av instrumentets sensor och éverfoérs till
hetluftpistolen. For att beskriva ett materials
karakteristik for energiutstralningen, anvands
emissionsgraden som vérde.

Produktbeskrivning (bild @/ bild @)

Lins

Laser

Hallare

ON/OFF-knapp

Driftsymbol

Minnessymbol

Symbol for minnesprogrammet/larmtole-
ransvardet/ljudsignalen

NOOADhWN =

LASERSTRALNING
TITTA INTE IN | STRALEN
A =630 nm - 670 nm
LASER KLASS 2 <1mW
EN 60825-1:2008-05

Ju hégre emissionsvérdet &r, desto hdgre ar
materialets formaga att utsénda stralning. For
de flesta organiska material och ytor ligger
emissionsvardet pa ca 0,90. Metalliska ytor el-
ler glansande material har ett lagre emissions-
varde. For att utesluta inexakta matvérden, kan
emissionsvardet stéllas in p4 HG Scan PRO.

8 Temperaturindikering °C,
°F eller emissionsvarde E

9 LOC-funktionssymbol

10 Symbol for luftmangden

11 Instéllning av luftméangden

12 Indikeringsvéarden
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Montering/Demontering (bild (2)/ bild (2))

Montering/Demontering av HG 2620 E
(bild 2)

1. Sténg av HG 2620 E och dra ut natsladden.
2. Lossa skruvarna pa skyddsrorets sida och
dra av skyddsroret. Ta sedan av tackkapan.
3. Montera ihop skyddsréret med
HG Scan PRO.
4. Satt skyddsréret med HG Scan PRO pa
HG 2620 E och dra at skruvarna péa sidan.
5. HG 2620 E med HG Scan PRO ér driftklar.
Foérvara tackkapan vél ifall HG Scan PRO
ska avmonteras igen.

Drift

1. Montera fast HG Scan PRO pa
hetluftpistolen (2) och @.

2. HG Scan PRO startas med ett tryck pa
knappen ON/OFF (4). Nar HG Scan PRO ar
aktiverad, visas driftsymbolen (5) pa hetluft-
pistolens display. Efter tillkopplingen ma-
ndvreras HG Scan PRO via hetluftpistolens
mandverelement. HG Scan PRO har en min-
nesfunktion. Var den aktiv under den senaste
anvandningen, tillkopplas den automatiskt
nar HG 2620 startas. | annat fall forblir den
avaktiverad tills den startas med ett tryck pa
knappen ON/OFF (4).

Temperaturmitning (bild (5) )

Matpunktens avstéand ar 10 cm fran hetluft-
pistolens utbl&sningsror vid en storlek pa ca
2 cm (de bada laserstralarnas snittpunkt).
N&r avstandet minskas/6kas, kan resultatav-
vikelser férekomma.

For att uppné exakta matresultat, méste
matobjektet vara storre &n matpunkten.

Det rekommenderas att matobjektet ar minst
dubbelt sa stort som méatpunkten.

HG Scan PRO kan inte mata yttemperaturen
genom transparenta ytor som ex. glas.

HG Scan PRO mater glasets yttemperatur

i stéllet.

Munstycken som leder om luften eller som
pga sin langd stér matningen, kan inte
anvéndas med HG Scan PRO.

Montering/Demontering av HG 2520 E
(bild 4)

1. Stédng av HG 2520 E och dra ut natsladden.

2. Lossa de framre skruvarna pa skyddsroret
och dra av det. Ta sedan av tackkapan.

3. Satt HG Scan PRO pa HG 2520 E.

4, Sétt sedan pa skyddsroret igen och dra
at de framre skruvarna.

5. HG 2520 E med HG Scan PRO ar driftklar.
Forvara tackkapan val ifall HG Scan PRO
ska avmonteras igen.

3. Vid den férsta anvandningen &r instrumentet
aktiv enligt instéliningarna som gjorts pa
fabriken:
temperaturboérvarde = 150 °C / 300 °F,
luftméngdssteg 5,
larmtoleranssteg = 10 °C / 50 °F,
emissionsvérde = 0,90,
lijudsignal PA.

4. Temperatur och luftméngd bestédms av
material och typ av bearbetning.

Testa alltid forst pa ett dolt stélle.

Vid glansande objekt kan matresultaten
forfalskas.

For att fa exakta métresultat, maste

HG Scan PRO vara anpassad till omgiv-
ningstemperaturen. Det géller &ven nar den
anvands pa ett annat stélle.

Léngre anvandning med hdga temperaturer
kan leda till en egenuppvarmning av

HG Scan PRO och darmed till felaktiga
méatresultat.
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Installningar

a) Instéllningar
Féljande instéllningar kan goras:
Direkt:
¢ instéllning av temperaturen
| installningsmenyn:
e |uftmangd: 150-600 I/min
e larmtoleranssteg: 10/20 °C, 50/70 °F
® emissionsvérde: 0.10-0.99
e ljudsignal ON/OFF

Temperaturbdrvardet stélls in direkt med styrs-
paken. Flytta styrspaken at hdger resp. vénster
for att 6ka eller minska temperaturborvardet.

Med luftméngdsknappen kommer du till instéll-
ningsmenyn for HG Scan PRO, dér ytterligare
instéllningar kan foretas. Program kan aktiveras
med programknappen. L&s mer om detta i av-
snitt "Programdrift”.

1. Med ett tryck pa luftmangdsknappen sker
installningen av luftméngden. Under luft-
mangdens installning blinkar symbolen for
luftmangden (10) pa displayen. Flytta styrs-
paken at hoger resp. vanster for att 6ka
eller minska luftmangden. Om vardet ska
Overtas of6randrat, ga vidare med 2.

2. Genom vytterligare ett tryck pa luftmangds-
knappen, sker instélliningen av emissions-
vardet. Under emissionsvardets instéllning
visas bokstaven (8) "E“ pa displayen. Flytta
styrspaken at hoger resp. vanster for att
Oka eller minska emissionsvardet. For nér-
mare information, se avsnitt "Emissionsvar-
de". Om vardet ska Overtas oférandrat, ga
vidare med 3.

3. Genom ytterligare ett tryck pa luftméangds-
knappen, sker instéllningen av larmtolerans-
steget. Under larmtoleransstegets install-
ning visas bokstaven (7) "L“ pa displayen.
Flytta styrspaken at hoger resp. véanster
for att 6ka eller minska larmtoleranssteget.
F&r nédrmare information, se avsnitt “Larm-
funktion". Om véardet ska dvertas oférand-
rat, ga vidare med 4.

4. Genom ytterligare ett tryck pa luftmangds-
knappen, sker instéllningen av ljudsignalen.
Under ljudsignalens instéllining visas boksta-
ven (7) "A“ pa displayen. Flytta styrspaken
at hoger resp. vanster, for att satta pa resp.
stdnga av ljudsignalen. Om véardet ska over-
tas oférandrat, ga vidare med 5.

5. Genom ytterligare ett tryck pa luftmangd-
sknappen, lamnas instéllningsmenyn. HG
Scan PRO bodrjar direkt med temperatur-
matningen.

b) Programdrift

Pa fabriken har fyra program stéllts in for de
arbeten som oftast utfors. Med ett tryck pa
programknappen visas siffran (7) 1 fér program
1 pé displayen. Genom vytterligare ett tryck

pa programknappen visas siffrorna (7) 2-4 for
programmen 2-4. Genom att trycka pa nytt
kommer du tillbaka till normal drift. | normal drift
visas ingen siffra (7) pa displayen.

c) Minnesfunktion

Vérdena for de fyra programmen kan alltid
andras och sparas. For detta trycker du forst
pa programknappen, tills det program som

ska andras visas. Stéll in 6nskat temperatur-
borvarde, luftmangd och emissionsvarde. Min-
nessymbolen pa displayen blinkar for att visa
att det valda programmet har andrats. For att
spara denna instélining i det valda programmet,
trycker du pa programknappen och haller den
intryckt. Minnessymbolen fortsatter att blinka

i ca 2 sekunder. Lyser minnessymbolen med
fast sken, har de inmatade vérdena sparats i
programmet. Larmtoleranssteget och ljudsig-
nalen kan &ndras i normal drift och géller da foér
alla program.
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Férinstéllda program:

Program 1 2 3 4
(T%’}l';‘;rat”rbé”ﬁ’de 80 °C/180 °F | 120 °C/250 °F | 160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F
Luftméangdssteg 4 5 6 5
Emissionsvarde 0.95 0.85 0.90 0.94

d) LOC-funktion

For att férhindra att de valda instéliningarna
oavsiktligt andras, &r HG Scan PRO utrustad
med funktionen Lockable Override Control

(LOC).

Larmfunktion

HG Scan PRO har en larmfunktion som rea-
gerar nér det instéllda temperaturbérvardet
Over- eller underskrids. Larmet sker akustiskt
via en ljudsignal och visuellt med en bla och
rod lysande LED-ring. Larmet utléses s& snart

For att ta reda pa hur LOC-funktionen ska
stéllas in, v.g. kontakta kundtjanst pa
036 - 31 42 40.

Nar den gréna LED-ringen lyser visas, motsva-
rar temperaturen pa HG Scan PRO malvardet
inom toleransen. Den akustiska ljudsignalen
kan avaktiveras. For att avaktivera ljudsignalen,
se avsnitt "Instéllningar".

det installda temperaturborvardet dver- eller

underskrids.

Larmfunktionstabell

Avvikelser fran temperaturborvardet i °C

Larmtoleranssteg 10 °C 20 °C
Ro6d LED-ring och ljudsignal >20°C > 40 °C
R&6d LED-ring 10 °C till 20 °C 20 °C till 40 °C
Gron LED-ring -10 °C till 10 °C -20 °C till 20 °C
Bla LED-ring -20 °C till -10 °C -40 °C till -20 °C
Bla LED-ring och ljudsignal <-20°C <-40 °C
Avvikelser fran temperaturborvardet i °F
Larmtoleranssteg 20 °F 40 °F
Réd LED-ring och ljudsignal > 40 °F >80 °F
Ro6d LED-ring 20 till 40 °F 40 till 80 °F
Gron LED-ring -20 till 20 °F -40 till 40 °F
Bla LED-ring -40 till -20 °F -80 till -40 °F
Bla LED-ring och ljudsignal <-40 °F <-80 °F
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Emissionsvarde

For att uppna exakta matresultat for olika mate-
rial och ytor, kan emissionsvérdet stéllas in pa

HG Scan PRO (se tabellen).

motsvarar 93.

Pa displayen visas siffrorna efter kommat.
(tiondelar och hundradelar) t.ex. 0,93

Ytor Emissionsvéarde
Bilfolier 0,90-0,95

Tra 0,80-0,90
Gummi 0,85-0,95
Oljefarger 0,95

Lader 0,75-0,85
Lacker 0,80-0,95
Papper, papp 0,75-0,95
Textilier 0,90

Plast ( PVC,PE, PP) 0,85-0,95

Emissionsvardena som anges i emissionsvardestabellen &r riktvarden. Ytans kvalitet, geometri eller

andra parametrar kan paverka matobjektets emissionsvarde.

En utforlig 6versikt finns pa var hemsida:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (tyska)
www.steinel-professional.de/emissivities (andra sprak)

Tekniska data

HG Scan PRO 2620 E

HG Scan PR0O2520 E

Driftspanning: 15V DC
Reaktionstid: 500 ms
Spektrum: 8-14 um
Emissionsvérde: 0,10-0,99
Temperatursteg: 10°C /10 °F
Arbetsavstand: 10 cm
Méatyta for IR: 10:1
Drifttemperatur: 0-50 °C / 32-122 °F

Luftfuktighet under drift:

10 % - 90 % RH

Lagringstemperatur:

-10-60 °C / 14-140 °F

Luftfuktighet vid lagring:

<80 % RH

Temperaturmatomrade: 0 °C - 300 °C (32 °F - 572 °F)
Noggrannhet *: +2 °C / +£3,6 °F eller +5 % av matvardet
Vikt: 120 g 85 g

Matt: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 x 77 mm

* Noggrannhet vid ca 25°C omgivningstemperatur och under iakttagande av det optimala avstandet

frdn matobjektet.

-59 -



Skoétsel och underhall

Rengoring av linsen:

Linsen kan rengdras med en fuktig, mjuk, ludd-
fri trasa (utan rengdringsmedel). Alternativt kan
linsrengdringsvétska anvandas. Syrahaltiga,
alkoholhaltiga eller andra I6sningsmedel far inte
anvandas.

Avfallshantering

Uttjanta apparater och batterier
far inte kastas i hushéllssoporna,
eld eller vatten. Instrumentet

och batterierna ska insamlas,
atervinnas eller avfallshanteras pa
miljévanligt satt.

C€ deklaration

Produkten uppfyller

- EMC-direktivet 2014/30/EG
- RoHS-direktivet 2011/65/EG
- WEEE-direktivet 2012/19/EG

Funktionsgaranti

Denna STEINEL-produkt ar tillverkad med
stoérsta noggrannhet. Den &r funktions- och
sakerhetstestad enligt géllande foreskrifter

och har dérefter genomgatt en stickprovskon-
troll. Steinel garanterar produktens fullgoda
beskaffenhet och funktion. Garantin géller i

12 manader fran inkdpsdagen. Vi atgardar

alla bristfalligheter orsakade av material- eller
tillverkningsfel. Garantin uppfylls genom repa-
ration eller utbyte av bristfalliga delar efter vart
val. Garantin omfattar inte slitage och skador
och bristfalligheter orsakade av felaktigt hante-
rande eller bristande underhall och skotsel av
produkten samt brottskador pga att instrumen-
tet fallit ner. Foljdskador pa frammande féremal
ersitts ej. Garantin galler endast da produkten,
som inte far vara demonterad, séandes val
férpackad och med fakturakopia eller kvitto
(inképsdatum och stampel) till respektive ser-
vicestation eller lamnas till inkdpsstallet inom

6 manader efter kopet.

Képans rengéring

Kapan kan rengtras med vatten eller med ett
milt rengdringsmedel. Repande rengorings- el-
ler 16sningsmedel far inte anvéndas.

Reparationsservice:

Kontakta ndrmaste servicestélle for reparatio-
ner efter garantitidens utgéng eller vid bristfall-
igheter som inte omfattas av garantin.

FUNKTIONS

12 ménaclars
GARANTI
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Brugsanvisning

HG Scan PRO er en temperaturmaler til
bergringsfri infrared temperaturmaling til brug
sammen med Steinel varmluftblaesere. Under
brugen advarer HG Scan PRO dig akustisk og
visuelt ved overskridelse/underskridelse af den
pé forhand indstillede nominelle vaerdi.
Speaendingen tilferes via varmluftbleeseren.

/\ Sikkerhedsanvisninger

Fremmed manipulation eller
tekniske aendringer medfarer
ansvarsfraskrivelse,

og at garantien bortfalder.
Udseet ikke apparatet for
kraftige mekaniske belast-
ninger eller vibrationer.
Apparatet ma ikke udszettes
for hgj luftfugtighed eller
vaesker. Brug kun apparatet
udenders, nar vejret er godt,
eller med egnede beskyt-
telsesforanstaltninger.

Rag, stev, vanddamp og/
eller andre dampe kan pavir-
ke HG Scan PRO's optik og
give et ukorrekt resultat.

Lees venligst denne betjeningsvejledning, for
du tager apparatet i brug.

Kun korrekt handtering sikrer en lang, palidelig
og fejlfri drift.

Sluk apparatet, og sikr det

mod utilsigtet at blive taendt

igen, hvis du har mistanke

om, at sikker drift ikke er

mulig. Det geelder f.eks. hvis

- apparatet har synlige
skader

- apparatet ikke fungerer,
eller

- apparatet har veeret udsat
for ugunstige forhold i
lzengere tid

- produktet har veeret udsat
for kraftige belastninger
under transport.

- Afbryd HG 2520/2620 fra
el-nettet for montering/
afmontering.
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/\ Sikkerhedsanvisninger

Dette apparat kan anvendes
af bern, fra de er 8 ar, og
derudover af personer med
nedsatte fysiske, sensoris-
ke og mentale evner eller
mangel péa erfaring og viden,
hvis de er under opsyn eller
er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar
faren i forbindelse med

brug af apparatet. Barn ma
ikke lege med apparatet.
Rengering og brugervedli-
geholdelse ma kun udferes
af born, hvis de er under
opsyn.

Funktion

HG Scan PRO maler et objekts overfladetem-
peratur. Objektets varmestraling registreres af
apparatets sensor og overferes til varmluftblze-
seren. Emissionsgraden anvendes som veerdi
til at beskrive et materiales energiudstralings-
karakteristik.

Betjeningselementer (fig.(1)/ fig. (3))

Linse

Laser

Holder

ON/OFF-knap

Driftssymbol

Hukommelsessymbol

Symbol for hukommelsesprogram/alarmto-
leranceveerdi/lydsignal

NOOGRWN=

LASERSTRALING

SE IKKE IND | STRALEN
A =630 nm - 670 nm
LASER KLASSE 2 < 1 mW
EN 60825-1:2008-05

Jo hgjere emissionsgraden er, desto sterre er
materialets evne til at udsende strélinger. For
de fleste organiske materialer og overflader
ligger emissionsgraden pa ca. 0,90. Metalliske
overflader og skinnende materialer har en
lavere emissionsgrad. For at undga upreecise
malevaerdier kan emissionsgraden indstilles pa
HG Scan PRO.

8 Temperaturvisning °C, °F eller
emissionsgrad E

9 LOC-funktionssymbol

10 Luftmaengdesymbol

11 Luftmaengdeindstilling

12 Viste veerdier
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Montering/afmontering (fig. (2) / fig. @) )

Montering/afmontering pa HG 2620 E
(fig. 2)

1.

Sluk HG 2620 E, og afbryd den fra el-nettet.

2. Losn skruerne pa siden af beskyttelsesroret,

og traek beskyttelsesroret af. Fjern derefter
kappen.

3. Seet beskyttelsesreoret og HG Scan PRO

sammen.

4. Seet beskyttelsesroret med HG Scan PRO

pa HG 2620 E, og skru skruerne i siden fast.

5. HG 2620 E med HG Scan PRO er klar til

1

brug. Opbevar kappen for det tilfeelde, at
HG Scan PRO tages af igen.

Ibrugtagning

. Seet HG Scan PRO pa varmluftblaeseren,
som beskrevet i 2 og @.

2. HG Scan PRO teendes ved at trykke pa

knappen ON/OFF (4). Mens HG Scan PRO
er aktiveret, vises driftssymbolet (5) i varm-
luftbleeserens display. Efter at HG Scan PRO
er taendt, betjenes varmluftblasseren med
betjeningselementerne. HG Scan PRO har
en hukommelsesfunktion. Hvis den var aktiv
ved seneste brug, taendes den automatisk,
naeste gang HG 2620 teendes. Ellers forbliver
den inaktiv, indtil den taendes ved at trykke
pa ON/OFF (4).

Temperaturmaling (fig. (5) )

Malepunktet befinder sig i en afstand pa

10 cm foran varmluftbleeserens udblaes-
ningsrer ved en sterrelse pa ca. 2 cm (de to
laserstrélers skeeringspunkt). Hvis afstanden
reduceres/@ges, opstar der afvigelser i re-
sultaterne.

For at opna preecise resultater skal det
objekt, der registreres, veere storre end
malepunktet. Det anbefales, at objektet, som
registreres, er mindst dobbelt s& stort som
malepunktet.

HG Scan PRO kan ikke registrere overflade-
temperaturen gennem gennemsigtige over-
flader, som f.eks. glas. | stedet registrerer
HG Scan PRO glassets overfladetemperatur.
Dyser, som styrer luften og/eller pga. deres
leengde skeerer malingen, kan ikke anvendes
sammen med HG Scan PRO.
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Montering/afmontering pa HG 2520 E
(fig. 4)

1.

Sluk HG 2520 E, og afbryd den fra el-nettet.

2. Lesn de forreste skruer pa beskyttelsesroret,

og traek beskyttelsesroret af. Fjern derefter
kappen.

. Saet HG Scan PRO pa HG 2520 E.
. Seet derefter beskyttelsesroret pa igen, og

skru de forreste skruer fast.

. HG 2520 E med HG Scan PRO er Klar til

brug. Opbevar kappen for det tilfeelde, at
HG Scan PRO tages af igen.

. Forste gang du teender apparatet, er det i

fabrikstilstand: Nominel temperaturvaerdi =
150 °C / 300 °F, luftmeaengdetrin 5, alarm-
tolerancetrin 10 °C / 50 °F, emissionsgrad =
0,90, lydsignal TIL.

. Temperaturen og luftmeengden afhaenger

af materialet og den enskede forarbejd-
ningsmade. Foretag altid ferst en test pa et
diskret sted.

| tilfeelde af skinnende objekter kan der ske
en forfalskning af maleresultaterne.

HG Scan PRO skal veere tilpasset til den
omgivende temperatur for at opna nejagtige
resultater. Dette geelder ogsa, hvis der skif-
tes placering.

Ved laengere tids brug med hgje tempera-
turer kan der ske en egenopvarmning af

HG Scan PRO, som medferer afvigende
maleresultater.
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Indstillinger

a) Indstillinger
Du kan foretage folgende indstillinger:
Direkte:
e Indstilling af temperatur
Via indstillingsmenu:
e | uftmaengde: 150-600 I/min
e Alarmtolerancetrin: 10/20 °C, 50/70 °F
e Emissionsgrad: 0,10-0,99
e Lyd ON/OFF

Den nominelle temperaturveerdi indstilles direk-
te med joysticket. Her fares joysticket til hgjre
eller til venstre for at oge eller reducere den
nominelle temperaturveaerdi.

Med luftmaengdeknappen gér du ind i ind-
stillingsmenuen i HG Scan PRO, hvor du kan
foretage flere indstillinger. Programmer kan
abnes med programknappen. Lzes her afsnittet
"Programdrift”.

1. Luftmaengden indstilles ved at trykke pa
luftmaengdeknappen. Under indstillingen
af luftmaengden blinker symbolet for luft-
maengden (10) i displayet. For joysticket til
hajre eller til venstre for at age eller redu-
cere luftmaengden. Nar vaerdien er korrekt,
skal du fortsaette med 2.

2. Ved igen at trykke pa luftmaengdeknappen
indstilles emissionsgraden. Under indstillin-
gen af emissionsgraden vises bogstavet (8)
"E" i displayet. For joysticket til hojre eller
til venstre for at @ge eller reducere emissi-
onsgraden. Yderligere oplysninger om dette
kan du leese i afsnittet "Emissionsgrad”. Nar
vaerdien er korrekt, skal du fortsaette med 3.

3. Ved igen at trykke pa luftmaengdeknappen
indstilles alarmtolerancetrinnet. Under
indstillingen af alarmtolerencetrinnet vises
bogstavet (7) "L" i displayet. For joysticket
til hajre eller til venstre for at oge eller
reducere alarmtolerancetrinnet. Yderligere
oplysninger om dette kan du laese i afsnittet
"Alarmfunktion”. N&r veerdien er korrekt,
skal du fortsaette med 4.

4. Ved igen at trykke pa luftmeengdeknappen
indstilles lydsignalet. Under indstillingen af
lydsignalet vises bogstavet (7) "A" i display-
et. For joysticket til hgjre eller til venstre for
at aktivere eller deaktivere lydsignalet. Nar
veerdien er korrekt, skal du fortsaette med 5.

5. Du lukker indstillingsmenuen ved igen at
trykke pa luftmaengdeknappen. HG Scan
PRO pabegynder temperaturmalingen med
det samme.

b) Programdrift

Fra fabrikken er der indstillet fire programmer
til de hyppigste arbejdstyper. Tallet (7) 1 vises
for program 1 i displayet ved at trykke pa
programknappen. Ved at trykke flere gange
pé programknappen vises tallene (7) 2-4 for
programmerne 2-4. Tryk igen for at gé tilbage
til normal drift. | normal drift vises der ingen tal
(7) i displayet.

c) Hukommelsesfunktion

Veerdierne i de fire programmer kan altid aen-
dres og gemmes. Dette gor du ved forst at tryk-
ke pa programknappen, indtil det program, der
skal aendres, vises. Indstil den gnskede nomi-
nelle temperaturveerdi, luftmaengden og emissi-
onsgraden. Hukommelsessymbolet i displayet
blinker for at vise, at det valgte program er
aendret. Tryk pa programknappen, og hold den
nede for at gemme denne indstilling i det valgte
program. Hukommelsessymbolet fortseetter
med at blinke i ca. 2 sek. Nar hukommelses-
symbolet lyser permanent, er de indleeste vaer-
dier gemt i programmet. Alarmtolerancetrinnet
og lydsignalet kan sendres i normal drift og
geelder for alle programmer.
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Forindstillede programmer:

Program 1

2 3 4

Nominel

temperaturveerdi (°C/°F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Luftmeaengdetrin 4

5 6 5

Emissionsgrad 0,95

0,85 0,90 0,94

d) LOC-funktion

For at undga, at de valgte indstillinger sendres
ved et uheld, har HG Scan PRO funktionen
Lockable Override Control (LOC). @nsker du

Alarmfunktion

HG Scan PRO er udstyret med en alarmfunk-
tion, der aktiveres, hvis en indstillelig nominel
temperaturvaerdi over- eller underskrides. Alar-
men heres akustisk med et lydsignal og vises
med en bld og red LED-ring. Alarmen udlgses,
hvis den indstillede nominelle temperaturveerdi
over- eller underskrides.

at vide mere om, hvordan LOC-funktionen kan
indstilles, kan du kontakte vores service pa
+45 65 93 03 57.

Hvis der vises en gren LED-ring, svarer tempe-
raturen pa HG Scan PRO til den enskede veerdi
inden for toleranceomréadet. Lydsignalet kan
deaktiveres. | afsnittet "Indstillinger" beskrives
det, hvordan du deaktiverer lydsignalet.

Tabel over alarmfunktioner

Afvigelser fra den nominelle temperaturveerdi i °C

Alarmtolerancetrin 10 °C 20 °C
Rod LED-ring og lydsignal >20°C > 40 °C
Red LED-ring 10 °C til 20 °C 20 °C til 40 °C
Gron LED-ring -10°C til 10 °C -20 °C til 20 °C
Bla LED-ring -20 °C til -10 °C -40 °C til -20 °C
Bla LED-ring og lydsignal <-20°C <-40°C
Afvigelser fra den nominelle temperaturveerdi i °F
Alarmtolerancetrin 20 °F 40 °F
Rad LED-ring og lydsignal > 40 °F > 80 °F
Rod LED-ring 20 til 40 °F 40 til 80 °F
Gron LED-ring -20 til 20 °F -40 til 40 °F
Bla LED-ring -40 til -20 °F -80 til -40 °F
Bla LED-ring og lydsignal <-40 °F <-80 °F
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Emissionsgrad

Emissionsgraden kan indstilles pa HG Scan
PRO for at opna ngjagtige maleveerdier for for-
skellige materialer og overflader (se tabellen).

| displayet vises tallene efter kommaet (tiende-
dele og hundrededele), f.eks. svarer 0,93 til 93.

Overflade Emissionsgrad
Bilfolier 0,90-0,95

Tree 0,80-0,90
Gummi 0,85-0,95
Oliemaling 0,95

Leeder 0,75-0,85

Lak 0,80-0,95
Papir, pap 0,75-0,95
Tekstiler 0,90

Plast (PVC, PE, PP) 0,85-0,95

De emissionsgrader, som er angivet i emissionsgradstabellen, er tiinaermede veerdier. Overflade-
kvalitet, geometri og andre parametre kan pavirke det malte objekts emissionsgrad.

Du finder en udferlig oversigt p& vores hjemmeside:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (tysk)
www.steinel-professional.de/emissivities (avrige sprog)

Tekniske data

HG Scan PRO 2620 E

| HG Scan PRO2520 E

Driftsspaending: 15V DC
Reaktionstid: 500 ms
Spektrum: 8-14 um
Emissionsgrad: 0,10-0,99
Oplosning: 10°C /10 °F
Arbejdsafstand: 10cm
IR-punktstarrelse: 10:1
Driftstemperatur: 0-50 °C / 32-122 °F
Luftfugtighed ved drift: 10 % - 90 % RH
Opbevaringstemperatur: -10-60 °C / 14-140 °F

Luftfugtighed ved opbevaring:

<80 % RH

Temperaturméleomrade:

0 °C - 300 °C (32 °F - 572 °F)

Ngjagtighed *:

+2 °C / +3,6 °F eller +5 % fra den malte veerdi

Veegt: 120 g

85¢g

Mal: 99 x 95 x 153 mm

88 x 56,5 x 77 mm

* Nojagtighed ved omgivende temperatur pa ca. 25°C og overholdelse af den optimale afstand til

maéleobjektet.
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Pleje og vedligeholdelse

Rengoring af linsen:

Linsen kan ved tilsmudsning rengeres med en
fugtig, bled, fnugfri klud (uden rengeringsmid-
del). Som alternativ kan der anvendes linseren-
geringsvaeske. Der ma ikke anvendes syre-,
alkoholholdige eller andre oplosningsmidler.

Bortskaffelse

Brugte apparater og batterier ma
ikke smides ud med hushold-
ningsaffaldet, breendes eller smi-
des i vand. Batterier skal indsam-
les, genvindes eller bortskaffes pa
miljgvenlig vis.

C€ Overensstemmelseserklaering

Dette produkt opfylder

- EMC-direktivet 2014/30/EF
- RoHS-direktivet 2011/65/EF
- WEEE-direktivet 2012/19/EF

Funktionsgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med storste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet iht. de
geeldende forskrifter samt underlagt stikpro-
vekontrol. STEINEL garanterer for upaklagelig
beskaffenhed og funktion. Garantiperioden
geelder 12 maneder fra den dag, produktet er
solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper alle mangler,
der skyldes materiale- og fabrikationsfejl.
Garantien ydes efter vores eget valg gennem
reparation eller ombytning af defekte dele. Der
ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, ved
skader og mangler der skyldes faglig ukorrekt
behandling eller vedligeholdelse eller ved brud,
hvis apparatet tabes. Yderligere folgeskader
pa fremmede genstande daekkes ikke. Der
ydes kun garanti mod forevisning af bon eller
kvittering (med kebsdato og stempel). Der-
udover skal apparatet veere helt og indpakket
forsvarligt, nar det fremsendes til reparation pa
servicevaerkstedet eller inden for de forste 6
maneder afleveres til forhandleren.

Rengoring af huset

Huset kan rengeres med vand eller et mildt ren-
goeringsmiddel. Der ma ikke anvendes

skure- eller oplgsningsmidler.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlebet, eller i tilfeelde
af mangler, der ikke deekkes af garantien,
bedes du henvende dig til naermeste service-
veerksted og sperge om mulighederne for
reparation.

12 Monhate

GARANTIE
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G Kayttéohje /\ Turvaohjeet

HG Scan PRO on Steinelin kuumailmapuhalti- Ainoastaan asianmukainen kasittely takaa Yli 8-vuotiaat Iapset ja LASERSATEILY

mien kanssa kaytettéva infrapunaldampomittari,  pitk&aikaisen, luotettavan ja hairiéttéman ey ot s . o ..

joka mittaa lampétilan ilman kosketusta. toiminnan. hen_kﬂgt, JOlden fyy_3|se_t ALA KATSO SATEESEEN
HG Scan PRO \I/aroittaa kéiytt')nI aikana akus- ominaisuudet, aistit tai A =630 nm - 670 nm
tisesti ja visuaalisesti asetetun lampdarvon : :

ylittymisesté/alittumisesta. Skanneri toimii he,n!(lset Valm!l‘!d,et ovat LASERLUOKKA 2 <imW
kuumailmapuhaltimen kautta. Tutustu t&han rajoittuneet tai joilta puut- EN 60825-1:2008-05
kayttdohjeeseen ennen laitteen kayttoa. tuu tarvittava kokemus ja

osaaminen, saavat kayttaa
laitetta, jos heitd valvotaan
tai heidat on opastettu lait-

/\ Turvaohjeet teen toimintaan siten, etta
L _ . . o he osaavat kayttas laitetta
Vaarinkayttd tai te_knlset Katkalse Ia_|tteesta virta ja turvallisesti ja tunnistavat
muutokset v0|va_t Johte_la varmlstg_!alte odottamatonta sen kayttoon liittyvat vaa-
takuun raukeamiseen ja kytkenta_a vastaap, k_un on rat. Lapset eivat saa leikkia
vastuuvapautukseen. oletettavissa, etta laitteen laitteella. Lapset eivit saa
Ala altis’.ca Iaitettq kovalle turvallingn kéytt@ ei ole var- puhdistaa tai huoltaa laitetta
mekaaniselle rasitukselle maa. Esimerkiksi, kun ilman valvontaa.
tai tarinalle. - laitteessa on nakyvia vikoja
Laitetta ei saa altistaa - laite ei toimi tai
suurelle ilmankosteudelle tai - laite on altistunut pitem-
nesteille. Laitetta saa kayttaa man aikaa epasuotuisille Toimintatapa
ulkona vain suotuisissa saa- olosuhteille
olosuhteissa / tarkoitukseen - tuote on altistunut kovalle H"Gt,fcarll F,’tFt*O lunnistaa kohteen pintalm- Mita Sugfe,mﬁ{i emitssi?}fﬁrrt?,i,n o, 1 parem-
. . . . . . paotilan. Laitteen tunnistin havaltsee konteen min materiaall pystyy lanettamaan sateilya.
soveltuv_!lla SUOj.a|"aIttell||a. . kyormltukselle kuljetuksen lamposateilyn ja valittdad sen kuumailmapu- Useimpien orgaanisten materiaalien ja pintojen
Savu, p0|y, veS|hoyry ja/tal aikana. haltimeen. Materiaalin energianséteilyomi- emissiokerroin on noin 0,90. Metallisilla pin-
-- ; ; _ _ naisuuksien kuvaamisen arvona kéytetéén noilla tai kiiltavilla materiaaleilla on alhaisempi
muut hoyryt voivat Va_IKUt Ir_r_Ota__HG 2520/2620 emissiokerrointa. emissiokerroin. HG Scan PRO -laitteeseen voi-
taa HG Scan PRO -laitteen sdhkoverkosta ennen daan asettaa emissiokerroin, jolloin epéatarkat
optiikan toimintaan ja johtaa asennusta/purkamista. tunnistusarvot valtetaan.

vaariin tuloksiin.

Osat (kuva (1)/ kuva(3))

1 Linssi 8 Lampdtilan nayttd °C,
2 Laser °F tai emissiokerroin E
3 Pidike 9 LOC-toimintasymboli
4 ON/OFF-painike 10 limama&éran symboli

5 Kayttdsymboli 11 limamaéran asetus

6 Muistisymboli 12 Nayttoarvot

7 Muistiohjelman/halytystoleranssirajan/

aanisignaalin symboli
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Asennus/irrottaminen (kuva @/ kuva @)
Asennus/irrottaminen, HG 2620 E (kuva 2)

1. Kytke HG 2620 E pois paalta ja irrota laite
séhkodverkosta.

2. Irrota suojaputken sivuilla olevat ruuvit ja ve-
da suojaputki irti. Irrota suojuskappale.

3. Yhdista suojaputki ja HG Scan PRO.

4. Pistd HG Scan PRO HG 2620 E -puhalti-
meen ja kiristé sivuttaiset ruuvit.

5. HG 2620 E ja HG Scan PRO ovat kaytto-
valmiita. Sailytd suojuskappale voidaksesi
kayttaa sita, jos HG Scan PRO irrotetaan
puhaltimesta.

Kayttoonotto

1. Aseta HG Scan PRO kuumailmapuhaltimeen
@ ja@.

2. HG Scan PRO kytketa&n péaalle painamalla
ON/OFF-painiketta (4). Kun HG Scan PRO
on aktivoituna, kuumailmapuhaltimen nay-
t6ssa nakyy kayttésymboli (5). HG Scan PRO
-laitetta ohjataan kuumailmapuhaltimen oh-
jaimien kautta. HG Scan PRO on varustettu
Memory-toiminnolla. HG 2620 kytkeytyy
automaattisesti paalle, jos se oli toiminnassa
viimeisimman kayton aikana. Muussa ta-
pauksessa se pysyy aktivoitumatta, kunnes
se kytketaan paalle ON/OFF-painiketta (4)
painamalla.

Lampétilantunnistus (kuva @)

Tunnistuskohdan etaisyys on 10 cm
kuumailmapuhaltimen suuosan edessa,

kun tunnistuskohdan koko on noin 2 cm
(kummankin laserséateen leikkauspiste).
Etaisyyden lyhentdminen/pidentaminen
johtaa poikkeaviin tuloksiin.

Tarkkojen tulosten saamiseksi mitattavan
kohteen on oltava tunnistuskohtaa suurempi.
Tunnistettavan kohteen tulee mieluiten olla
vahintaan kaksi kertaa tunnistuskohtaa suu-
rempi.

HG-Scan PRO ei pysty tunnistamaan
pintalampdtilaa kiiltdvien pintojen (esim. lasi)
lavitse. HG Scan PRO mittaa sen sijaan lasin
pintalampétilan.

Asennus/irrottaminen, HG 2520 E (kuva 4)

1. Kytke HG 2520 E pois paalta ja irrota laite
séhkoverkosta.

2. Irrota suojaputken etummaiset ruuvit ja veda
suojaputki irti. Irrota suojuskappale.

3. Pistd HG Scan PRO HG 2520 E -puhaltimeen

4. Pista suojaputki takaisin paikoilleen ja kirista
etummaiset ruuvit.

5. HG 2520 E ja HG Scan PRO ovat kaytto-
valmiita. Sailytd suojuskappale voidaksesi
kayttaa sita, jos HG Scan PRO irrotetaan
puhaltimesta.

2. Kun laite kytketaan paalle ensimmaisen
kerran, se aktivoituu tehtaalla asetetuilla
arvoilla:
lampétilan asetusarvo = 150 °C / 300 °F,
ilmamaaran porras 5,
hélytystoleranssin porras = 10 °C / 50 °F,
emissiokerroin = 0,90,
aanisignaali PAALLA.

4. Lampdtila ja ilmaméaard maaraytyvat materi-
aalin ja aiotun tyostétavan mukaan. Testaa
kéyttd aina ensin huomaamattomassa
kohdassa.

HG Scan PRO -laitteen kanssa ei voi kayttda
suuttimia, jotka suuntaavat imavirtaa tai
pituudensa takia katkaisevat tunnistuksen.
Kiiltavien kohteiden yhteydessa tunnistus voi
johtaa virheellisiin tuloksiin.

HG Scan PRO -laitteen on annettava lam-
meté ymparistdn lampétilaan tarkkojen
tulosten saamiseksi. Tama on huomioitava
myds kéyttdpaikkaa vaihdettaessa.

HG Scan PRO -laitteen pitkaaikainen kaytto
korkeilla I1ampétiloilla voi johtaa itsekuume-
nemiseen ja poikkeavaan tunnistukseen.
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Asetukset

a) Asetukset
Seuraavat asetukset ovat mahdollisia:
Suoraan:

e | Ampdtilan asettaminen
Asetusvalikon kautta:

e |lImamaara 150-600 I/min

e Halytystoleranssin portaan asetus:

10/20 °C, 50/70 °F
¢ Emissiokerroin 0,10-0,99
e Aani ON/OFF

Lampétilan asetusarvo asetetaan suoraan
ohjaussauvan kautta. Ohjaussauvaa liikutetaan
oikealle tai vasemmalle Iampétilan asetusarvon
suurentamiseksi tai pienentdmiseksi.

limaméaran painikkeella paaset asetusvalik-
koon, jossa voit tehdad muita HG Scan PRO
-laitteen asetuksia. Ohjelmat ovat kutsuttavissa
ohjelmapainikkeen kautta. Lue kohdassa
"Ohjelmointikayttd" annetut tiedot.

1. llmamé&aaran painiketta painamalla asetetaan
ilmamaéra. llmamaéran (10) symboli vilkkuu
naytdssa ilimamaaran asettamisen ajan. Lii-
kuta ohjaussauvaa oikealle tai vasemmalle
ilmamaaran suurentamiseksi tai pienentami-
seksi. Kun otat arvon kayttéon sitéd muutta-
matta, siirry kohtaan 2.

2. Kun ilmamééaran painiketta painetaan
uudelleen, emissiokertoimen asetus ote-
taan kayttéon. Nayttoon tulee kirjain (8)

"E" emissiokertoimen asettamisen ajaksi.
Liikuta ohjaussauvaa oikealle tai vasem-
malle emissiokertoimen suurentamiseksi tai
pienentédmiseksi. Katso lisétietoja kohdasta
"Emissiokerroin”. Kun otat arvon kaytt6on
sitd muuttamatta, siirry kohtaan 3.

3. Kun ilmaméaran painiketta painetaan uu-
delleen, halytystoleranssin portaan asetus
otetaan kayttéon. Nayttdon tulee kirjain (7)
"L" halytystoleranssin portaan asettamisen
ajaksi. Liikuta ohjaussauvaa oikealle tai
vasemmalle halytystoleranssin portaan
suurentamiseksi tai pienentédmiseksi. Katso
lisatietoja kohdasta "Halytystoiminto". Kun
otat arvon kayttdéon sitd muuttamatta, siirry
kohtaan 4.

4. Kun ilmama&aran painiketta painetaan uudel-
leen, adnisignaalin asetus otetaan kayttoon.
Nayttoon tulee kirjain (7) "A" aanisignaalin
asettamisen ajaksi. Liikuta ohjaussauvaa
oikealle tai vasemmalle kytkedksesi aénisig-
naalin paélle tai pois paalta. Kun otat arvon
kayttdon sitd muuttamatta, siirry kohtaan 5.

5. Asetusvalikosta poistutaan painamalla
uudelleen ilmamaaran painiketta. HG Scan
PRO aloittaa heti lampétilan tunnistuksen.

b) Ohjelmakaytto

Laitteeseen on asetettu tehtaalla nelja taval-
lisimmissa toissa tarvittavaa ohjelmaa. Kun
ohjelmapainiketta painetaan, nayttéon ilmestyy
ohjelmaa 1 tarkoittava numero (7) 1. Kun oh-
jelmapainiketta painetaan uudelleen, nayttéon
tulevat ohjelmien 2-4 numerot (7) 2-4. Kun
painat painiketta uudelleen, palaat normaali-
kayttoon. Normaalikaytdssa nayttéon ei tule
numeroita (7).

c) Muistitoiminto

Kaikkien neljan ohjelman arvoja on mahdollista
muuttaa ja tallentaa koska tahansa. Paina sité
varten ensin ohjelmointipainiketta, kunnes
muutettava ohjelma on naytdssa. Saada haluttu
lampétilan asetusarvo, iimamaéra ja emissioker-
roin. Muistisymboli vilkkuu ndytéssa merkkina
siitd, etta valittua ohjelmaa on muutettu. Tallen-
taaksesi tdman asetuksen valittuun ohjelmaan
sinun on painettava ja pidettdva painettuna
ohjelmapainiketta. Muistisymbolin vilkkumi-

nen jatkuu noin kahden sekunnin ajan. Kun
muistisymbolin valo palaa vilkkumatta, annetut
arvot on tallennettu muistiin. Halytystoleranssin
porrasta ja dadnisignaalia voidaan muuttaa nor-
maalikdytossa. Asetukset ovat voimassa kaikille
ohjelmille.
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Esiasetetut ohjelmat:

Ohjelma 1

2 3 4

Lampétilan asetusarvo 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

(°C/°F)
limamé&aéran porras 4 5 6 5
Emissiokerroin 0,95 0,85 0,90 0,94

d) LOC-toiminto

Jotta valittujen asetusten muuttaminen vahin-
gossa valtettaisiin, HG Scan PRO -laitteessa on
Lockable Override Control -toiminto (LOC).

Halytystoiminto

HG Scan PRO on varustettu hélytystoiminnolla,
joka ilmoittaa asetettavan lampétilan asetus-
alueen ylittymisesta tai alittumisesta. Halytys
tulee akustisesti danisignaalin ja visuaalisesti
sinisen ja punaisen LED-renkaan muodossa.
Halytys annetaan, kun asetettu lampdtilan
asetusarvo ylittyy tai alittuu.

LOC-toiminnon saatamisesta saat lisatietoja
ottamalla yhteytta maahantuojaan, numerossa
09-682 4180.

Kun LED-rengas on vihred, HG Scan PRO -
laitteen lampdtila vastaa toleranssin sisalla
olevaa tavoitearvoa. Akustinen aénisignaali
voidaan poistaa kaytosta. Siirry danisignaalin
poistamista varten kohtaan "Asetukset".

Halytystoimintotaulukko

Lampétilan asetusarvon poikkeamat °C

Halytystoleranssiportaat 10°C 20 °C
Punainen LED-rengas & aanisignaali >20°C > 40 °C
Punainen LED-rengas 10°C...20 °C 20°C ...40°C
Vihreé LED-rengas -10°C ... 10°C -20°C ...20°C
Sininen LED-rengas -20°C ...-10°C -40 °C ... -20 °C
Sininen LED-rengas & aanisignaali <-20°C <-40 °C

Lampétilan asetusarvon poikkeamat °F

Halytystoleranssiportaat 20 °F 40 °F
Punainen LED-rengas & aanisignaali > 40 °F > 80 °F
Punainen LED-rengas 20...40 °F 40 ... 80 °F
Vihrea LED-rengas -20 ... 20 °F -40 ... 40 °F
Sininen LED-rengas -40 ... -20 °F -80 ... -40 °F
Sininen LED-rengas & aanisignaali < -40 °F < -80 °F
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Emissiokerroin

Jotta tunnistus olisi tarkkaa eri materiaaleilla ja
pinnoilla, HG Scan PRO -laitteeseen voidaan

Luvut esitetdan naytdssa desimaalilukuina.
(Kymmenykset ja sadasosat) esim. 0,93 vastaa

asettaa emissiokerroin (katso taulukko). lukua 983.
Pinta Emissiokerroin
Autokalvot 0,90-0,95
Puu 0,80-0,90
Kumi 0,85-0,95
Oljymaalit 0,95
Nahka 0,75-0,85
Lakka 0,80-0,95
Paperi, pahvi 0,75-0,95
Tekstiilit 0,90
Muovi ( PVC,PE, PP) 0,85-0,95

Emissiokerrointaulukossa luetellut emissiokertoimet ovat likimaaraisia arvoja. Pinnan laatu,
geometria tai muut parametrit voivat vaikuttaa kohteen emissiokertoimeen.

Tarkempi yleiskuva I6ytyy kotisivultamme:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (saksa)
www.steinel-professional.de/emissivities (muut)

Tekniset tiedot HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PRO2520 E
Kayttéjannite: 15V DC
Reagointiaika: 500 ms
Spektri: 8-14 um
Emissiokerroin: 0,10-0,99
Resoluutio: 10°C /10 °F
Tyoskentelyetaisyys: 10 cm
IR-alueen koko: 10:1

Kéayttélampatila: 0-50 °C / 32-122 °F

Kayton aikainen ilmankosteus: 10 % - 90 % suht. kost.

Sailytyslampatila: -10-60 °C / 14-140 °F

Sailytyksen ilmankosteus: < 80 % suht. kost.

Lampdtilantunnistusalue: 0 °C - 300 °C (32 °F - 572 °F)

Tarkkuus *: +2 °C / £3,6 °F tai £5 % tunnistusarvosta
Paino: 120 g 85¢g
Mitat: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 x 77 mm

* Tarkkuus noin 25 °C:n ympdriston lampotilassa ja noudatettaessa optimaalista etaisyytté tunnistettavaan
kohteeseen.
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Hoito ja huolto

Linssin puhdistus:

Likainen linssi voidaan puhdistaa kostealla,
pehmeélld, nukattomalla liinalla (éla kayta puh-
distusaineita). Vaihtoehtoisesti voidaan kayttaa
linssinpuhdistusnestetta. Puhdistukseen ei saa
kayttédd happo- tai alkoholipitoisia tai mitééan
muita liuotiaineita.

Havittaminen

teita tavallisten kotitalousjatteiden
mukana, ala heita niita tuleen tai
veteen. Akut/paristot tulee keraté,

tavallisella tavalla.

C€ Selvitys yhdenmukaisuudesta

Al havita kaytosta poistettuja lait-

kierrattéa tai havittdad ymparistoys-

Kotelon puhdistus

Kotelo voidaan puhdistaa vedella tai miedolla
puhdistusaineella. Puhdistukseen ei saa kayttaa
hankausaineita tai liuotinaineita.

Tuote on seuraavien direktiivien asettamien maaraysten mukainen:

- EMC-direktiivi 2014/30/EY
- RoHS-direktiivi 2011/65/EY
- WEEE-direktiivi 2012/19/EY

Toimintatakuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolelli-
sesti, ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu
voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
Tuotantoa valvotaan pistokokein. STEINEL
myd&ntaad takuun tuotteen moitteettomalle
toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 12
kuukautta ostopaivastéd alkaen. Vastaamme
materiaali- ja valmistusvioista valintamme mu-
kaan joko korjaamalla tai vaihtamalla vialliset
osat. Takuu ei koske kuluvien osien vaurioita,
asiattoman kasittelyn tai huollon aiheuttamia
vaurioita tai puutteita tai putoamisen aiheut-
tamia vaurioita. Takuu ei koske laitteen muille
esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.
Takuu on voimassa vain silloin, jos laitetta

ei ole itse avattu ja se toimitetaan yhdessa
ostokuitin tai laskun kanssa (ostopaivamaara
ja liikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan

huoltopisteeseen tai ensimmaisen 6 kuukauden

aikana myyjaliikkkeeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulu-
mattoman vian ollessa kyseessa ota yhteytta
huoltopalveluumme ja pyyda tietoja korjaus-
mahdollisuuksista.

12 ki

TAKUU
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(> Bruksanvisning

HG Scan PRO er en temperaturmaéler for berg-
ringsfri infrared temperaturregistrering, til bruk
med varmluftpistoler fra Steinel. Under bruk
varsler HG Scan PRO bade akustisk og visuelt
nar den forhandsinnstilte nominelle verdien
over-/underskrides. Spenningsforsyningen
kommer fra varmluftpistolen. Gjor deg kjent
med denne bruksanvisningen fer du bruker
apparatet.

A Sikkerhetsmerknader

Ekstern pavirkning eller
tekniske forandringer faorer
til garantibortfall og ansvars-
fritak.

Apparatet ma ikke utsettes
for stor mekanisk belastning
eller kraftige vibrasjoner.
Apparatet ma ikke utsettes
for hey luftfuktighet eller
vaesker. Ved bruk utenders
skal apparatet kun brukes
nar veeret er deretter, eller
med egnet beskyttelse.
Rayk, stov, vanndamp og/el-
ler annen damp kan pavirke
det optiske systemet i

HG Scan PRO negativt og
fore til et ukorrekt resultat.

Kun nér apparatet brukes og behandles pa
riktig mate, er du garantert palitelig og feilfri
drift over lang tid.

Sla av apparatet og sikre det

mot utilsiktet aktivering nar

du ma regne med at

sikker bruk ikke kan

garanteres. F.eks. dersom

- apparatet er synlig skadet

- apparatet ikke fungerer
eller

- apparatet har veert utsatt
for ugunstige betingelser
over lengre tid

- produktet har veert utsatt
for store belastninger
under transport.

- For montering/demontering
skal HG 2520/2620 kobles
fra stromnettet.

-75-



/\ Sikkerhetsmerknader

Dette apparatet kan kun
brukes av barn fra og med
8 ar. Personer med reduser-
te fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller perso-
ner med manglende erfaring
og kunnskap, skal kun be-
nytte apparatet hvis de har
fatt oppleering i sikker bruk
og forstatt farene ved bruk
av apparatet. Barn skal ikke
leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold
skal ikke utfores av barn
uten tilsyn.

Funksjonsméte

HG Scan PRO maler en gjenstands overflate-
temperatur. Sensoren i apparatet maler var-
mestralingen fra objektet og overforer den

til varmluftpistolen. Emisjonsgraden benyttes
som verdi for & beskrive et materials energi-
stralingskarakteristikk.

Kontrollelementer (fig.@ / fig. @ )

Linse

Laser

Holder
PA/AV-knapp
Driftssymbol
Lagringssymbol

NOOGARWN=

verdi/lydsignal

Symbol for lagringsprogram/alarmtoleranse-

LASERSTRALER

IKKE SE INN | STRALEN
A =630 nm - 670 nm
LASERKLASSE 2 < 1 mW
NEK EN 60825-1:2008-05

Jo hoyere emisjonsgrad, desto sterre er ma-
terialets evne til & sende ut straler. De fleste
organiske materialer og overflater har en emi-
sjonsgrad pé rundt 0,90. Metalloverflater eller
blanke materialer har en lavere emisjonsgrad.
For & utelukke ungyaktige malingsverdier kan
du stille inn emisjonsgraden pa HG Scan PRO.

8 Temperaturvisning °C,
°F eller emisjonsgrad E

9 LOC-funksjonssymbol

10 Luftmengdesymbol

11 Luftmengdeinnstilling

12 Visningsverdier
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Montering/demontering (fig. 2)/ fig. @))

Montering/demontering av HG 2620 E
(fig. 2)

1. Sla av HG 2620 E og trekk ut kontakten.

2. Lasne skruene pa siden av beskyttelsesroret
og trekk av beskyttelsesroret. Ta deretter av
dekkplaten.

3. Sett sammen beskyttelsesroret og
HG Scan PRO.

4. Sett beskyttelsesrgret pa HG 2620 E
sammen med HG Scan PRO og skru fast
skruene pa siden.

5. HG 2620 E med HG Scan PRO er klar
til bruk. Ta vare pa dekkplaten i tilfelle
HG Scan PRO skal tas av igjen.

Igangsetting

1. Sett HG Scan PRO pa varmluftpistolen
@og@.

2. Trykk pa PA/AV-knappen (4) for & sla pa
HG Scan PRO. Sa lenge HG Scan PRO er
aktivert, vises driftssymbolet (5) pa displayet
péa varmluftpistolen. Etter at HG Scan PRO er
slatt p&, kan den betjenes via kontrollelemen-
tene pa varmluftpistolen. HG Scan PRO har
en minnefunksjon. Hvis denne var aktivert
forrige gang apparatet var i bruk, kobler den
seg automatisk inn ndr HG 2620 slas pa.
Hvis ikke, er den inaktiv til den slas pa ved
a trykke pa ON/OFF (4).

Temperaturméling (fig.(5))

Ved en avstand pa 10 cm fra utblasnings-
roret pa varmluftpistolen er registrerings-
punktet ca. 2 cm stort (snittpunkt for de to
laserstralene). Reduseres/okes avstanden,
oppstar det avvik i malingen.

For & oppna neyaktige resultater ma
gjenstanden som skal males veere starre
enn registreringspunktet. Det anbefales at
gjenstanden som skal males er minst
dobbelt sa stort som registreringspunktet.
HG Scan PRO kan ikke male overflate-
temperaturer gjennom gjennomsiktige
overflater som f.eks. glass. | stedet maler
HG Scan PRO glassets overflatetemperatur.
Dyser som styrer luftstrammen og/eller er s&
lange at de hindrer registreringen, kan ikke
brukes sammen med HG Scan PRO.

Montering/demontering av HG 2520 E
(fig. 4)

1. Sla av HG 2520 E og trekk ut kontakten.

2. Lesne den fremste skruen pa siden av
beskyttelsesroret og trekk av beskyttelses-
roret. Ta deretter av dekkplaten.

3. Sett HG Scan PRO pa HG 2520 E.

4. Sett deretter pa beskyttelsesroret igjen og
skru den fremste skruen godt fast.

5. HG 2520 E med HG Scan PRO er klar
til bruk. Ta vare pa dekkplaten i tilfelle
HG Scan PRO skal tas av igjen.

2. Ferste gang apparatet slas p4, er fabrikkinn-

stillingen aktiv:

Nominell temperaturverdi = 150 °C / 300 °F,
Luftstramtrinn 5,

Alarmtoleranseniva = 10 °C / 50 °F,
Emisjonsgrad = 0,90,

Lydsignal PA.

4. Temperaturen og luftmengden avhenger

av materialet og planlagt behandlingsmate.
Utfor alltid en test pa et lite synlig sted forst.

Blanke gjenstander kan forfalske registre-
ringsresultatene.

For & oppnéa ngyaktige resultater ma

HG Scan PRO tilpasses omgivelsestempe-
raturene. Det samme gjelder nar det byttes
arbeidssted.

Ved lang tids bruk med hoye temperaturer
kan HG Scan PRO bli s oppvarmet at den
gir avvikende maleresultater.
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Innstillinger

a) Innstillinger
Folgende innstillinger kan foretas i innstillings-
menyen:
direkte:
e Stille inn temperaturen
via innstillingsmenyen:
e Luftmengde: 150-600 I/min
e Alarmtoleranseniva: 10/20 °C, 50/70 °F
e Emisjonsgrad: 0,10-0,99
o Lyd PA/AV

Nominell temperaturverdi stilles inn direkte
med joysticken. Beveg joysticken til hoyre eller
venstre for a gke eller redusere den nominelle
temperaturverdien.

Med luftstramknappen kommer du til innstil-
lingsmenyen for HG Scan PRO, hvor du kan
foreta flere innstillinger. Programmene kan
hentes med programtasten. Se avsnitt
«Programdrift».

1. Still inn luftstremmen ved a trykke pa luft-
stramknappen . Néar luftstrammen stilles
inn, blinker symbolet for luftstrem (10) pa
displayet. Beveg joysticken til hayre eller
venstre for & oke eller redusere luftstrem-
men. Skal verdien overtas uforandret, ga
videre med 2.

2. Trykk pa luftstremknappen en gang til for
a stille inn emisjonsgraden. Nar emisjons-
graden stilles inn, vises bokstaven (8) «E»
pa displayet. Beveg joysticken til hoyre eller
venstre for a8 gke eller redusere emisjons-
graden. For naermere informasjon, se avsnitt
«Emisjonsgrad». Skal verdien overtas ufor-
andret, ga videre med 3.

3. Trykk pa luftstremknappen en gang til for &
stille inn alarmtoleransenivaet. Nar alarmto-
leransenivaet stilles inn, vises bokstaven (7)
«L» pa displayet. Beveg joysticken til hoyre
eller venstre for a oke eller redusere alarm-
toleransenivaet. For naermere informasjon,
se avsnitt «Alarmfunksjon». Skal verdien
overtas uforandret, g& videre med 4.

4. Trykk pa luftstremknappen en gang til for &
stille inn lydsignalet. Nar lydsignalet stilles
inn, vises bokstaven (7) «A» pa displayet.
Beveg joysticken til hoyre eller venstre for
4 sla pa eller av lydsignalet. Skal verdien
overtas uforandret, g& videre med 5.

5. Trykk pa luftstremknappen en gang til for
a forlate innstillingsmenyen. HG Scan PRO
begynner med temperaturmélingen med en
gang.

b) Programdrift

Apparatet har fire standardprogrammer for de
vanligste arbeidsformene. Ved & trykke pé pro-
gramknappen féar du opp tallet (7) 1 for program
1 pa displayet. Med nye trykk pa programtasten
far du opp tallene (7) 2-4 for programmene

2-4. Trykk en gang til for & komme tilbake til
normal drift. | normal drift vises ingen tall (7) pa
displayet.

c) Lagringsfunksjon

Verdiene for de fire programmene kan til enhver
tid endres og lagres. Trykk forst pa programtas-
ten inntil programmet som skal endres, vises.
Still inn ensket temperaturverdi, luftstrem og
emisjonsgrad. Symbolet for lagring blinker pa
displayet og signaliserer at valgt program er
blitt endret. Du lagrer denne innstillingen i det
valgte programmet ved a trykke pa og holde
inne programtasten. Symbolet for lagring fort-
setter & blinke i ca. to sekunder. Nar symbolet
lyser uten & blinke, er de oppgitte verdiene
lagret i programmet. Alarmtoleransenivaet og
lydsignalet kan endres i normal drift, og gjelder
for alle programmene.
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Forhandsinnstilte programmer:

Program 1

2 3 4

Nominell

temperaturverdi (°C/°F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Luftstremtrinn 4

5 6 5

Emisjonsgrad 0.95

0.85 0.90 0.94

d) LOC-funksjon

HG Scan PRO har en Lockable Override
Control-funksjon (LOC) som forhindrer at valgt
innstilling justeres utilsiktet.

Alarmfunksjon

HG Scan PRO er utstyrt med en alarmfunksjon
som utlgses nar innstilt nominell temperaturver-
di over- eller underskrides. Den akustiske alar-
men er et lydsignal, den visuelle er en bla og
rod LED-ring. Alarmen utlgses nar innstilt nomi-
nell temperaturverdi over- eller underskrides.

Er LED-ringen grenn, tilsvarer temperaturen i
HG Scan PRO maleverdien innenfor toleransen.

Ta kontakt med var service pa +47/22 72 50 00
dersom du gnsker & vite hvordan LOC-funksjo-
nen stilles inn.

Det akustiske lydsignalet kan deaktiveres. For
& deaktivere lydsignalet, ga til avsnitt «Innstil-
linger».

Alarmfunksjonstabell

Avvik fra nominell temperaturverdi i °C

Alarmtoleransenivaer 10 °C 20 °C
Red LED-ring & lydsignal > 20 °C > 40 °C
Red LED-ring 10 °C til 20 °C 20 °C til 40 °C
Greonn LED-ring -10 °C til 10 °C -20 °C til 20 °C
Bla LED-ring -20 °C til -10 °C -40 °C til -20 °C
Bla LED-ring & lydsignal <-20°C <-40 °C

Avvik fra nominell temperaturverdi i °F

Alarmtoleransenivaer 20 °F 40 °F
Red LED-ring & lydsignal > 40 °F > 80 °F
Red LED-ring 20 til 40 °F 40 til 80 °F
Grenn LED-ring -20 til 20 °F -40 til 40 °F
Bla LED-ring -40 til -20 °F -80 til -40 °F
Bla LED-ring & lydsignal <-40 °F <-80 °F
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Emisjonsgrad
For & oppna neyaktige malingsverdier for Pa displayet vises tallene etter komma.
ulike materialer og overflater kan du stille inn
emisjonsgraden pa HG Scan PRO (se tabell).

(Tiendedel og hundredel) Eks.: 0,93 tilsvarer 93.

Overflate Emisjonsgrad
Bilfolier 0,90-0,95

Tre 0,80-0,90
Gummi 0,85-0,95
Oljefarger 0,95

Leer 0,75-0,85
Maling/lakk 0,80-0,95
Papir, papp 0,75-0,95
Tekstiler 0,90

Plast (PVC, PE, PP) 0,85-0,95

Emisjonsgradene i emisjonsgrad-tabellen er tiinaermede verdier. Overflatekvaliteten, geometri eller
andre parametere kan pavirke emisjonsgraden til malingsobjektet.

Du finner en detaljert oversikt pa nettsiden var:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (tysk)
www.steinel-professional.de/emissivities (andre sprak)

Tekniske data HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PR0O2520 E

Driftsspenning: 15V likestrom

Reaksjonstid: 500 ms
Spektrum: 8-14 um
Emisjonsgrad: 0,10-0,99
Opplesning: 10°C /10 °F
Arbeidsavstand: 10 cm
IR-flekksterrelse: 10:1

Driftstemperatur: 0-50 °C / 32-122 °F

Luftfuktighet under drift: 10 % - 90 % RH

Oppbevaringstemperatur: -10-60 °C / 14-140 °F

Luftfuktighet ved oppbevaring: <80 % RH

Temperaturmalingsomrade: 0 °C - 300 °C (32 °F - 572 °F)

Nayaktighet *: +2 °C / 3,6 °F eller +5 % av malingsverdien

Vekt: 120 g 859

Mal: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 X 77 mm

* Noyaktighet ved ca. 25 °C omgivelsestemperatur og nar optimal avstand til registreringsobjektet
overholdes.
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Stell og vedlikehold

Rengjore linsen

Skulle linsen bli skitten, kan den rengjeres med
en fuktig, myk og lofri klut (uten rengjerings-
middel). Alternativt kan det brukes rensevaeske
for linser. Ikke bruk syre- eller alkoholholdige
veesker eller andre lgsemidler.

Avfallsbehandling

Gamle apparater og batterier skal
ikke kastes i husholdningsavfall,
pa ild eller i vann. Batterier og
batteripakker skal samles, re-
sirkuleres eller deponeres pé en
miljigvennlig méte.

C€ Samsvarserklzering

Dette produktet er i samsvar med
- EMC-direktivet 2014/30/EF

- RoHS-direktivet 2011/65/EF

- WEEE-direktivet 2012/19/EF

Funksjonsgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med stor-
ste neyaktighet. Det er pravet mht. funksjon
og sikkerhet i henhold til gjeldende forskrifter,
og deretter underkastet en stikkprovekontroll.
STEINEL gir full garanti for feilfri kvalitet og
funksjon. Garantifristen utgjer 12 maneder,
regnet fra dagen apparatet ble solgt til for-
brukeren. Vi reparerer alle mangler som beror
pa material- eller fabrikasjonsfeil. Garantien
ytes ved reparasjon eller ved at deler med feil
byttes ut etter vart skjenn. Garantien bortfaller
ved skader pa slitedeler, ved skader og feil
som oppstar pa grunn av ukyndig bruk eller
vedlikehold og ved skader som skyldes at ap-
paratet har falt i gulvet. Folgeskader ved bruk
(skader pa andre gjenstander) dekkes ikke av
garantien. Garantien ytes bare hvis apparatet
- som ikke méa veere demontert - pakkes godt
inn og sendes til servicestedet eller leveres

til forhandleren innen de forste 6 manedene.
Legg ved kvittering eller regning (kjepsdato og
forhandlerens stempel).

Rengjore huset

Huset kan rengjeres med vann eller et mildt
rengjeringsmiddel. lkke bruk skuremidler eller
lesemidler.

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som
ikke dekkes av garantien, kan du sperre for-
handleren om muligheter for reparasjon.

12 maneder

GARANTI
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0dnyieg xelpiopov

O capwtg HG Scan PRO eival pia cuokeun avi-
XVeuon¢ Beppokpaaiag yla xprion He mMoTtoAdkia
Oeppou aépa Steinel yia Tnv TnAeavixveuon
Oeppuokpaociag pe umépubpn aktivofBoAia. Katda tn
Sidpkela TG xpriong o capwtng HG Scan PRO oag
TPOEISOTOIEL AKOUOTIKA KAl OTTITIKA O€ TIEPIMTWON
uniépPaonc/umoBifaong Tng mpokaboplopévng
TG

A Ynodei§eic aocpaleiag

H &€vn eméufaon n texVIkEG
TPOTIOTTOINOELG £XOUV WG OU-
VETIEIO TNV AKLUPWON TNE EYYU-
nong Kat tn yevikn e€aipeon
amé TNV vBLVN.

H ouokeun dev emtpénetal va
ekTiBeTal 0 0OBapPEC UnXavI-
KEG KATATTOVAOELG I LOXUPEC
dovroelC.

H cuokeun dgv emtpénetal va
ekTiBeTal o vPYNAR vypacia

1l o€ vypd. Katd tn xprion o€
uTaibplo XWPOo n CUCKELN T
TPEMETAL VA XpNOloToLEiTal
MOVO £QOOOV TO EMITPETTOUV
Ol KAUATOAOYIKEG OUVOAKEG N
ME KATAAANAO TTPOOTATEVTIKO
e€omAiopo.

Kamvog, okévn, udpatuoin /
Kat dA\ot atpoi evoéxetal va
EMNPEACOULV TO OTTTIKO OVOTN-
pa Tou capwTtry HG Scan PRO

Kal va odnyrnoouv o€ E0QAAUE-

vo anotéAeopa évoelénc.

H tpogodoacia téong emtuyxavetat HEow Tou
moToAoU Beppol aépa. MapakaloVUe Tiptv amd
™ xpron e€0IKeEIWOEITE PE TIG TapoVoEeg odnyieg
XEIPIOpOU.

Moévo o KatdAANAoG XEIPIOUOG SLIaoPaiel paKpo-
Bla, a&omot kat ampoPAnudtiotn Aertovpyia.

ATIEVEPYOTIOIEITE TN CUOKELN

Kal TNV ao@alilete évavtl abé-

AnTtng evepyonoinong, epOooV

Oev gival @ikt n dlacpaAlion

aoc@alou¢ Asttoupyiac. ..

€QpOoOV

- N GUOKELN TTAPOUCLAlEl Ep-
@aveic PAaPeg

- n ouokeun 6 Aeltoupyein

- N OUOKEUN TaV eKTEBEIUEVN
yla HEYANO XPOVIKO SldoTtnua
o€ duopeveig ouvOnkeg

- TO TIPOIOV ATAV EKTEDEIUEVO
KaTdA TN SIAPKELN PETAPOPAC
o€ 00f3ap€G KATAMOVAOELC.

- [Mpwv amé cuvapuoroynon/
amocuvappoAdynon arno-
OUVOEETE TN OUOKELN
HG 2520/2620 amné 10
NAeKTPLKO OiKTUO.
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A Ynodeifeig ac@paleiag

AuTr} n CuoKeLN PTTopEi va
xpnotuormoinBsi and maidia
NAIKiag 8 eTwv Kal Avw OTIWE
€miong Kat amod AToUa PE PEIW-
MEVEC CWUATIKEG, AlOONOCIOKEC
N SlavonTIKEG IKAVOTNTEG

HE EANITTA TIElPa Kal yvwon,
€QOOOV ival uTTO emifAeyn i
EPOOOV £EOIKEIWONKAV OXETIKA
ME TNV aCPAAR Xprion tng ou-
OKEUNG Kal KATAVOOUV TOUG
evOeXOUEVOUG eMakOAouBoug
Kivouvouc. Maidia dev emitpé-
metal va mai(ouv Ye Tn ov-
okeun. Kabaplouocg kat ouvth-
pnon xprotn dev enitpénetal
va ektehovvtal amod maidid mov
Oev givat umo emifAeyn.

Tpomog Aettoupyiag

O capwtng HG Scan PRO avixvelel T Beppokpa-
oia em@dvelag evog avTIKEIPEVOU.

H Beppikn akTivoBoAia ToU aVTIKEIUEVOU avIXVEVE-
Tal amd Tov alobNnTrPa TG CUCKEUNG

kat petapiBadetat oto motoAdki Beppol aépa. MNa
va YIVEL TTEPIYPA@PH TWV XAPAKTNPLIOTIKWY TNG AKTI-
vofoAiag evépyelag evog UNIKOU XpnOLUOTIOLETAL O
BaBpodC EKMOUTTAG WG TIHN.

ZTolxeia XEIPIGHOU (su(.@/ su(.@)

Dakog

Neélep

Zmpypa

MAnktpo ON/OFF

SUuBolo Aettoupyiag

20pBONO PVAHNG

>0ppoAo TPOYPARHATOG UVANG/Babuol
AVOXNG OUVAYEPUOU/NXNTIKOU CHATOG

NOGhARWN=

AKTINOBOAIA AEIZEP

MHN KOITAZETE AMEXA THN
AKTINOBOAIA

A =630 nm - 670 nm
KATHIOPIA AEIZEP 2 <1 mW
EN 60825-1:2008-05

‘0O00 HeYOANUTEPOC O BABUOC EKTTOUTTAC, TOOO
vPYNAGTEPN €ival Kat n tkavdTNTa Tou UAIKOU va
EKTTEUTTEL AKTIVOPONIEG. ZTA TIEPIOTOTEPA OPYAVIKA
UAIKA Kl TIG TTEPIOOOTEPES EMMPAVELEG O FABUOG
ekmouni¢ Bpioketal mep. oto 0,90. XapnAotepo
Babuoé exmoumng €xouv LETANNIKEG EMPAVELEG )
YUaAloTePd UNIKA. P0G AmOKAEIOHO avakpIBwv
TIHWV avixveuong pHmopei va pubpioTei oto oapwTh
HG Scan PRO o BaBudg eKmopmmig.

8 'Evéeign Bepuokpaociag °C, °F fj CUVTEAEOTHC
ekmmounic E

9 XuuPolo Asrtoupyiag LOC

10 Z0pBolo moodtTnTag aépa

11 PUBpion moodtntag aépa

12 Tipég évdeléng
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TuvappoAdynon/amocuvappuoloynon (su(.@ /su(.@)

JuvappoAoynon/amocuvappoloynon

HG 2620 E (k. 2)

1. Atevepyoroleite tn cuokeun HG 2620 E kat amo-

OoUVOEETE amO TO NAEKTPIKO SIKTUO.

2. NOvete mAeUpIKEG Bideg oTO oWArVa TpooTaciag
Kal agalpeite To cwArjva mpootaciag. Katdmv
QIMOMOKPUVETE TO KOTTAKI.

. ZuvapuoNOYEiTE CWARVA TTPOOTAGIAG KAl
HG Scan PRO.

4. ElodyeTe TO OWA VA TIPOOTAGIAC UE T CUCKELN
HG Scan PRO otn ouokeun HG 2620 E kat Bidw-
VETE OPIXTA TIG TAEUPIKEG BidEC.

. H ouokeur) HG 2620 E pe capwtr HG Scan PRO
eival étotun mpog Asitoupyia. AlaguAdéte To
KOTTAKL OE TIEPIMTWON TTOU agatpebei TAAL N
ovokeur HG Scan PRO.

w

wv

O£on o€ AsiToupyia

1. TomoBeteite capwtri HG Scan PRO oto moTtoAdkt
Beppov aépa () kat @).

2.0 oapwtrg HG Scan PRO evepyomoleital matwvtag
10 mAriktpo ON/OFF (4). Evw gival evepyoroinpé-
vog 0 oapwTn¢ HG Scan PRO, eugaviletal otnv
066vn Tou moTtoAov Beppou aépa To oUUPBoANO
Aerroupyiag (5). O xelptopog Tov capwtr HG Scan
PRO yivetat petd tnv evepyormoinon péow Twv
OTOIXEIWV XEIPIOHOU TOU TIOTOAIOU BEPUOU a€pal.
O oapwtr¢ HG Scan PRO Siabétel Aertoupyia pvn-
pNG. Edv tav evepyog Katd tnv TeAeuTaia xprion,
TOTE EVEPYOTIOLEITAL AUTOATA KATA TNV EMOUEVN
evepyoroinon Tng cuokeung HG 2620. AlagpopeTi-
KA mapapével adpavic €wg OTou evepyoroindei pe
matnua Tou mAktpou ON/OFF (4).

Avixveuaon Beppokpaciag (alx.@)

To onpeio avixveuong Bpioketal og amdotaon

10 cm pmpootd amd to cwArva e€65ou aépa Tou
TIoToAoU BeppoU aépa ot peyebog mep. 2 cm
(Stemaen Twv Vo akTivwv Aélep). X€ MePIMTWon
peiwong/avénong tng amdotaong mpokaiovvtal
AMOKAICEIG TWV QMOTEAECUATWV.

Mpog eniteuén amoteAeopdtwy akpiBeiag mpémel
TO TTPOG AVIXVEUON QVTIKEIUEVO VA Eival HEYOAUTE-
po amno To onpeio avixvevong. MNvetat n cvotaon
TO TTPOC AViXVELUON QVTIKEIEVO Va €IVal TOUNAXI-
otov SImA&oto amo To onpeio aviyveuong.

Méoa amo dagpaveig emeAaveleg OTwg T.X. YUaAi,
0 oapwtn¢ HG Scan PRO Sev umopei va avixvevel
T Beppokpacia emeavelag. Avti autou o oa-
pwTri¢ HG Scan PRO avixvevel Tn Beppokpacia
ETMIPAVELAG TOU YUOAIOU.

JuvappoAoynon/amocuvappoloynon

HG 2520 E (eik. 4)

1. Amrevepyomnoleite tn cvokeun HG 2520 E kat armo-
OUVGOEETE Ao TO NAEKTPIKO SiKTUO.

2. NUvete mpooBieg Bideg oto cwArjva mpooTtaciag
Kal apalpeite To cwhrjva mpootaaciag. Katdmv
OTTOMOKPUVETE TO KATTAKL.

3. Elodyete tn ouokeuny HG Scan PRO otn cuokeun
HG 2520 E.

4. Katom gl0dyete mAAL To OwArjva mpootaciag
Kal BIOWVETE 0PIKTA TIC TPOOOIEC BideG.

5. H ovokeun HG 2520 E pe capwtr HG Scan PRO
eivat €tolun mpog Asitoupyia. Ala@uldéte To
KATTIAKL OE TTEPIMTWON TToU aapeDei TAAL n
ovokeun HG Scan PRO.

3. Katd v mpwtn evepyomoinon n CUCKELN OTNV
Katdotaon mapadoong and To EpyooTAoto gival
EVEPYOG:

MpokaBopiopévn Tiur Beppokpaciag
=150°C/300 °F,

BaBpida moootntag aépa 5,

BaBuég avoyng cuvayeppov = 10 °C/ 50 °F,
BaBuég ekmopmnmg = 0,90,

AkouoTiké orjpa ENTOX.

4, H Beppokpaoia kal n moootnta aépa e€aptatal
amnd To UAIKO Kal Tov TTPoBAENSUEVO TPATIO eMe-
Eepyaoiag. MapakaloUpe KAVETE TTAVTA SOKIWN O
QamapatHPNTO ONnUEio.

Akpo@U0la, Ta OTIOi0 AVACTPEPOUV TOV agpa ry/
Kalt €€AITIOG TOU UAKOUG TOUG TEUVOUV TNV avi-
XVEuon, 8ev umopolv va xpnotuonoinolv He To
oapwTtr HG Scan PRO.

Y€ yuaNloTEPA AVTIKEipEVa evdéxeTal va mapa-
¥BoUv ecpaluéva anmotehéopata HETPNONG.
Mpog eniteuén amoteheopdtwy akpiBeiag mpémel
0 0apwtNG HG Scan PRO va mpocappootei otn
Beppokpacia mepIBAANOVTOC. AUTO IoXVEL Kal
Katd Tnv aAayr) Tou onpeiov TomoBETnong.
Katd tn peydAn xprion pe UPnAég Bepokpaacieg
evbéxetal va onuelwOel umepBEppavon tou
oapwTth HG Scan PRO kal cuvenwg mapaywyn
ATTOKAIVOVTWV AMTOTEAECHATWY AVIXVEUONG.
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PuBpiosig

a) PuBuioeig
MmopoUv va yivouv ot akdAouBeg pubuioelg:
dueoa:
+ PUBuion Beppokpaaiag
Méow pevoL pubuicewv:
- Noootnta aépa: 150-600 Atp/Aem.
«:Babudg avoyng ouvayeppou: 10/20 °C, 50/70 °F
+ BaBuog ekmoprmg: 0.10-0.99
« Audio ON/OFF

H p0UBuion mpokabopiopévng Tiuig Bepuokpaciag
yivetal dpeca péow tou Joystick. Ma ) pBuion
petakiveite o Joystick mpog ta 8e€1d i mpog Ta apl-
OTEPM, Yl avénon f peiwon TG TpokaBoplopévng
TIUAC Bepuokpaciag.

Me To MARKTPO MOCGTNTAG AEPA TIEPVATE OTO
pevol puBpuicswv Tou capwtA HG Scan PRO, 6mou
umopeite va mpofeite os mepattépw pubuicelc. Ta
TIPOYPAUUATA UTTOPOUV VA KANBOUV UE TO TARKTPO
nipoypappdtwy. Alodote oxetikd oto £6d@io ,Ael-
Toupyia mpoypdupaTog”.

1. Matwvtag 1o MAAKTPO ToodTNTAG aépa Yive-
Tat n puBuIon Tng moodTNTaAG aépa. Katd
S1apKela TNG pLBUIONG TOCATNTAG aépa ava-
BooPrvel To cOPBONO yla TV TOCOTNTA A€Pal
(10) otnv 086vn. lNa ™ PUBUION UETAKIVEITE
10 Joystick mpog ta S€€1d i mpog Ta aplotepd,
yta avénon 1 peiwon tng moodtntag aépa. Eav
TIPOKELTAL yla amodoxn TnG idlag TIHAG mapaka-
\eioTe OMWG OLVEYIOETE PE To Pngio 2.

2. Matwvtag ek VEOUL TO MARKTPO TOCOTNTAG
aépa yivetat n puBbuion tou Babpol eKmMOUNAC.
Katd tn Sidpkela Tng pubuiong tou Babuol
EKTIOUTMC ep@aviletal To ypduua (8) ,E” otnv
006vn. lNa ™ pLBUIoN petakiveite To Joystick
TPOG Ta Se€1A 1 TTPOG Ta APLOTEPQ, Yia avnon
1 Heiwon Tou Babpou ekmoumnc. Na mepatépw
OXETIKEC TANPOPOpieC, SlaBdote aTo e5APIo
BaBuog ekmoummc. Eav mpokertal yla amodoxn
™G i51a¢ TIUAG TAPAKOAEIOTE OTIWG OUVEYXIOETE
He To Yneio 3.

3. Matwvtag ek VEOUL TO MARKTPO TOCOTNTAG
aépa yivetal n puBIon Tou Babpol avoxng
ouvayeppov. Katd tn Sidpkela tg pubuiong
Tou BaBuou avoyrig cuvayeppol epgavidetal
TO Ypduua (7) ,L” otnv 08dvn. MNa tn pvBuion
petakiveite o Joystick mpog ta de€1d i mpog
Ta aploTeP, yia avénon i peiwon tou Babpov
avOXAG ouvayepUoU. MNa MTEPAITEPW OXETIKES
mAnpogopieg, Stafdote oto edaglo ,Asitoup-
yia ouvayeppoU”. Eqv mpokeltal yia amodoxn
™G id1a¢ TIAG TAPAKOAEIOTE OTIWG CUVEXIOETE
He To Yneio 4.

4. Tlatwvtag €K VEOU TO TTARKTPO TTOCOTNTAG aépa
yivetat n pUBuion Tou nxntikoL orjpatoc. Katd
™ S1dpKela NG pUOBUIONE TOU NXNTIKOU Orjpa-
TOG gpavietal to ypduua (7) ,A” otnv 08évn.
la evepyornoinon i amevepyomnoinon Tou
NXNTIKOU OAMATOG HETAKIVEITE TO Joystick Tpog
Ta 6814y po¢ Ta aptotepd. Eav mpokertal yia
amodoxn TG iSlag TIUAG TapaKaAeioTe OTTwG
OUVEX(OETE PE TO YPn@io 5.

5. TatwvTag ek VEOU To MARKTPO MOCOTNTAG 0épa
yivetal eykatdAenpn tou pevou pubuicewv. O
oapwTtr¢ HG Scan PRO apyiCel dpeoa pe tv
avixveuon Bgppokpaaiag.

b) Aertoupyia mpoypdupatog

Amo To £pyooTdaio £xouv puBUIOTE TEooEpa TTPO-
YPAHHATA YA TIG CUXVOTEPEG EPYAOieG. Matwvtag
TO TTARKTPO TTPOYPAMHATOC EppavileTal To Yneio
(7) 1 yia To mpdypaupa 1 otnv 006vn. Me mepaité-
PW TTATN A TOU TTARKTPOU TIPOYPAUMATOC EPPAVi-
Covtal Ta Ynoia (7) 2-4 yia ta mpoypdupata 2-4.
Mi€ovtag ek VEOU TO TMARKTPO EMOTPEPETE OTNV
KAVOVIKN Agltoupyia. TNV Kavovikn Aettoupyia Sev
epaviCetal kavéva Pneio (7) otnv 004vn.

¢) Aertoupyia pvAung

OL TIMEG TWV TECOAPWY TTIPOYPAUUATWY UTOPOUV
avd maoa otypr va petaBAnBouv kat va amobn-
KEUTOULV. [1p0G TO OKOTIO QUTO TIECTE MPWTA TO
TARKTPO TTPOYPAUHATOC, WG OTOU EUPAVIOTE TO
PO oANayr MPoyUaupa. Pubpilete Tnv embuuntn
Tiun mpokaboplopévng Beppokpaciag, TV mMooo-
™MTa aépa Kal 1o Babuo ekmopmmc. To cUUPBoAO
UVAUNG oTnV 086vn avaoofrvel yla va emonudvel
o1l HeTAPANONKe TO eMAeYHEVO TpOYpappa. Na

Va amoBnKeuTei n pUBUION AUTH OTO EMAEYUEVO
TPOYPAUUA, TTPETEL va TaTtnBel kal va StatnpnOei
TATNUEVO TO TANKTPO TTPOYPAUHaAToG. To cupBolo
pvruNnG ouveyiCet va avaBoopfrvel mepimou yia. 2
Seutehohemta. EQv 1o oUPBONO PvANG TTOPAPEVEL
QVAMHEVO, TOTE Ol KATAXWPNUEVES TIHEG EXOLV TTE-
pdoel TAéov OTn MVAKN TTPoypPAppaTog. O Babudg
avoyxn¢ ouvayeppoU Kal To NXNTIKS opa umopouv
va PeTaBANBoUv oTnv KavoVvIKA Asltoupyia Kal
10XUOLV yla OAA TA TIPOYPAUMATA.
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PuBupiopéva npoypdppara:

MNpoypappa 1 2 3 4
MpokaBoptopévn TipA 80 °C/180 °F 120°C/250°F | 160°C/320°F | 250°C/480 °F
Beppokpaaciag (°C/°F)

BaBpida moodtntag aépa 4 5 6 5
BaBpdg ekmopmig 0.95 0.85 0.90 0.94

d) Asertouvpyia LOC

Mpo¢ amouyr aBEANTNG AmopUBUIONG TWV ETTIAEY-
Hévwv pubpioswv n cuokeur HG Scan PRO S1aBétel
™ Aettoupyia Lockable Override Control (LOC).

Asrroupyia cuvayeppov

O oapwtnc HG Scan PRO eivat e€omAiopévoc pe
AelToUpyia cuvayepUoL o€ TEPIMTWAON uUTEpRaong
1} umofiBacpol pubuIlopEVNE TTPOKABOPIoHEVNG
TunG Beppokpaciag. O cuvayeppdg yivetat akou-
OTIKA HEOW NYXNTIKOU OHHATOG Kal OTTIKA HEOW
UMAE Kat KOKKIVOU SakTtuAiou LED. O cuvayepuog
gvepyoroleital epdoov yivel umépfaon f umofi-
Baoudg TG pubuiopévng mpokaboplopévng TIAG
Bepuokpaoiac.

a va mnpo@opnBeite Tov Tpdmo pUBUIONG TNG
Aertoupyiag LOC, mapakahoUpe va aneuBuvBeite
OTNV UTINPEoia Z€PPIG TNG ETAIPEING HAG OTO TNAE-
@wvo +30/210/3 21 20 21.

Me mpdovo SaktuAio LED n Beppokpacia Tou
oapwTh HG Scan PRO avtamokpivetal oTny Tiun
OTOXOU EVTOG TNG AVOXNG. TO AKOUTTIKO NXNTIKO

onua propei va amevepyormnolinBei. MNa tnv amevep-

YOToinon Tou NXNTIKOU OrHATOG AVATPEXETE OTO

£8dg1o "Pubuioelc”.

Mivakag Aertoupyiag cuvayeppov

AmnokAioeglg amd mpokaboplopévn Tiun Oeppokpaoiag o€ °C

BaBpideg avoxrig ouvayeppov 10°C 20°C
Kokkivog SaktUAog LED & nyntiko orfjpa >20°C > 40 °C
Kokkivog SaktuAiog LED 10 °C éw¢ 20 °C 20 °C éwg 40 °C
Mpdotvog daktuAlog LED -10°C éw¢ 10 °C -20 °C éw¢ 20 °C
Mrm\e SaktOAlog LED -20 °C éw¢-10 °C -40 °C éw¢ -20 °C
MmAe SakTtOAOG LED & nxntikd onpa <-20°C <-40°C
AnokAioelg amd mpokaboplopévn Tiun Beppokpaociag o °F
BaBpideg avoyrig ouvayeppov 20 °F 40 °F
Kokkivog SakTuAlog LED & nxnTikd ofjpa > 40 °F > 80 °F
Kokkivog SaktuAlog LED 20 éwc 40 °F 40 £wc¢ 80 °F
MNpdowvog SakTuAlog LED -20 £w¢ 20 °F -40 ¢w¢ 40 °F
Mm\e SaktOAlog LED -40 éw¢ -20 °F -80 éw¢ -40 °F
MmAe SaktOAoG LED & nxntiké onpa <-40 °F <-80°F
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BaBpog ekmopnng

Mpoc emiteuén TIHWV avixveuong akpIBeiag yia
S1a@opa LAIKA Kat SIAQOoPEC EMPAVELEG UTTOPEL

3Tnv 006vn maplotdvovTal ol aplbpoi mow amod To
KOupa. (Agkato kat Ekatooto) m.x. 0,93 avramokpi-

va pubuiotei oto capwtr) HG Scan PRO o Babuog vetal o€ 93.
ekmourm¢ (BA. mivaka).
Emepdveia BaBuog ekmoumnig
Tawvieg ouykOMNong 0,90-0,95
=Z0Ao 0,80-0,90
EAaoTIKO 0,85-0,95
Nadopmoylég 0,95
Aéppa 0,75-0,85
Bepvikia 0,80-0,95
Xapti, xapTtévi 0,75-0,95
Yodopata 0,90
JuvBetika ( PVC,PE, PP) 0,85-0,95

Ot Babuoi ekmounig Tou avagépovtal oTov Tivaka Babuwy eKMOUTTAC Eival TIHEG Tpooéyyionc. H moldtnta
EMPAVELOG N YEWHETPIA 1) ANNEC TIAPAUETPOL UITOPE( VA EMTNPEEACOULV TO BABUO EKTTOUITAC TOU OVTIKEIMEVOU
avixvevong.

Mia Aemtopepn emokonnon Ba Bpeite otn dtadiktuakr mOAN:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (Feppavikd)
www.steinel-professional.de/emissivities (AGAeG YAWOGCEC)

Texvika edopéva HG Scan PRO 2620 E HG Scan PRO2520 E
Tdon Aertoupyiac: 15V DC
Xpovog anokplong: 500 ms
Odopa: 8-14 um
Babuog ekmoumic: 0,10-0,99
Eukpivela: 10°C/10°F
Amnootaon gpyaciag: 10 cm
MéyeBoc umépuBpng knAidag: 10:1
O¢eppuokpacia Aertoupyiag: 0-50°C/32-122°F

10 % - 90 % RH
-10-60 °C/ 14-140 °F
< 80 % RH
0°C-300°C(32°F-572°F)

Yypaoia aépa Aettoupyiag:
Oeppokpacia amobrikeuong:
Yypaoia aépa amobrikevonc:
‘Opta avixveuong Beppokpaciag:

AkpiBela *: +2°C/ 3,6 °F ] £5 % TNG TIUAG avixveuong
Bdpog: 1209 859
AlaoTAoEIC: 99 x95x 153 mm 88 x56,5x77 mm

* Akpifela og mep. 25°C Beppokpacia mepIBANOVTOC Kat TPNON TNG IGAVIKIAE amdoTaong MPOG TO AVTIKEUEVO
avixveuong.
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®povrida kat cuvtiipnon

KaBapiopa gakou:

O pakdg pmopei va kabapiletal otav givat akabap-
TOG He vwrto, amaAd kat dxvoudo mavi (xwpig amop-
PUMAVTIKG). EVOANOKTIKA PITOpEi va xpnolpomnotnOei
ATOPEUTTAVTIKO VYPO QAKWV. AgV EMITPETETAL N
xprion Stohutwy mou mepLEXouV 0&éa, aAKOOAEC
AANWV SIOAUTWV.

Anoéoupon

Mnv amoppinTeTe AxPNOTEG CUOKEU-
£, OUCOWPEVTEG/UMATAPIEG OTA
OIKIOKA OMTOPPIMHATA, OTN GWTIA
oUTe 010 vEPO. Ol CUOOWPEUTEG/
umatapieg Oa mpémel va culéyovtal,
Va avakukAwvovtal 1) va amoov-
povtal HE TPOTOo PINIKO TTPOC TO
nepBANov.

C€ AfjAwon ouppéppweng

AUTO TO TIPOIOV EKTTANPWVEL TNV

Ka@apiopa mepiBAipatog

To mepiAnua pmopei va kaBaploTei e vepod Kat
€va Ao armopPUTAVTIKO. Agv emTpENETaAl N XPHON
SloAUTWV 1 ANWV PECWV TTOU TIPOKAAOUV EKSOPEC.

- O8nyia nAektpopayvnTikrig cuppatdtntag 2014/30/EK

- O8nyia RoHS 2011/65/EK
- O8nyia WEEE 2012/19/EK

Eyyunon A&rtoupyiag

AuTo 1o ipoidv STEINEL kKataokeudoTtnke pe péyt-
oTn TIPOCOYXN, ENEYXONKE OXETIKA HE TN AelToupyia
TOU Kal TNV TEXVIKH TOU Ao(AAEIQ CUPPWVA e
TOUG LIOXUOVTEG KAVOVIOUOUG KAl KATOTIV UTTO-
BABnke og detypatonmtiko éheyxo. H STEINEL
avahapBavel Ty eyyunon yla agoyn Katdotaon
Kat Aertoupyia. O xpOvog eyyunong avépyeTal o€
12 prveg kat apyiCet Pe TNV nuépa MWANoNG oToV
KatavoAwTn. EmélopBwvoupe OAa Ta EAATTWHATA
oV OPEilovVTal OE ENATTWHATIKO UNIKO 1} O GQAN-
pata KaTaokeunG. H mapoxn eyyunong yivetat pe
€MOKeUN i} avTIKATtdoTaon EAATTWHATIKWY £€ap-
TNUATWY cVpYwva Pe SIKA pag emAoyn. H mapoxn
gyyunong ekmintel yla BAAPeg og e§aptripata @Oo-
PAC, yla BAABEC Kal EAATTWHATA TTOU O@EilovTal O
OKATANNAO XEIPIOUO 1 AKATAAANAN cuvTripnon
omwg emiong Kat yla ondotpo and nitwon. Mepat-
Tépw eMakOAoLBeC BAAPEC o€ E€va avTiKeEipeva
amokAeiovtal. H eyyunon mapéxetal povo epocov
N U amoouVapPHOAOYNHEV CUOKEUH mOCTAAEL PE
anddel€n Tapeiou 1 TIHOAGYLO (NUEPOMNVia ayopdg
Kat oppayida umopou), KAAA CUCKEVACHEVN OTNV
appodia urmpeoia oépPig i av mapadobei katd
TOUG 6 TTPWTOUG UAVEG OTOV €UTTOPO.

TEpPIC EMOKEVNG:

l'a €MOKEVEG PETA TNV TTAPOSO TOU XPOVOU £yYU-
NoNG 1 EMOKEVEG ENATTWHATWY XWPIG EYYUNTIKNA
amaitnon mapakaheiote 6mw¢ ameuBuvbeite oto
TANCIE0TEPO GEPPIC yIa va TAnpogopnOeite Tn
SuvatdTNTa EMOKEVAG.

Eyyunon

12 UNves

AciToupyiag
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Kullanma Kilavuzu

HG Scan PRO, Steinel sicak hava tabanca-
laryla kullaniimak tzere, temassiz kizil otesi
sicaklik algilamasi yapan bir sicaklik algilama
cihazidir. Kullaniminiz sirasinda HG Scan PRO,
onceden ayarlanmis olan anma degerinin ize-
rine gikilmasy/altina distlmesi halinde, sesli ve
gorsel olarak uyarir. Elektrik beslemesi, sicak
hava tabancasi Uzerinden yapilir. Kullanimdan
once, lutfen bu kullanma kilavuzundaki bilgileri
iyice 6grenin.

/\ Giivenlik uyarilan

Bir dis etkene maruz kalmasi
veya Uzerindeki teknik
degisiklikler, garantinin
iptaline ve sorumlulugun
sona ermesine yol agar.
Cihazi ciddi fiziksel yuklen-
melere veya gugclu titresimle-
re maruz birakmayin.

Cihaz yUksek miktarda nem
veya sivilarin etkisi altinda
birakiimamalidir. Dis mekan-
da kullaniimasi halinde
cihazi sadece, 6ngoérulen
hava kosullari altinda ya da
uygun koruma tertibatlaryla
kullanin.

Duman, toz, su buhar ve/
veya diger buharlar,

HG Scan PRO cihazinin
optik sistemini olumsuz etki-
leyebilir ve hatall bir gbster-
ge olusmasina yol acgabilir.

Ancak usuliine uygun bir kullanim sayesinde
uzun sureli, givenilir ve arizasiz bir igletim
saglanabilir.

Guvenli bir igletimin gerge-

klestirilemeyecegi anlasildigi

takdirde, cihazi devreden

cikartin ve istem digi

calistinlmasina karsi emniyet

altina alin. Orn.

- cihazda belirgin hasarlar
g6rultiyorsa

- cihaz iglevini yerine
getirmiyorsa veya

- cihaz uzun bir stire boyun-
ca uygunsuz kosullar
altinda kalmissa

- Urlin nakliye sirasinda agir
yiklenmelere maruz
kalmigsa.

- HG 2520/2620'nin, montaj/
demontaj dncesi elektrik
baglantisini kesin.
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/\ Giivenlik uyarilan

Bu cihaz, 8 yas ve Uzerinde-
ki cocuklar ile fiziksel, zihin-
sel ve ruhsal acidan engelli
veya yetersiz deneyim ve
bilgi sahibi sahislar tarafin-
dan, ancak gdzetim altinda
bulunduklari veya cihazin
guvenli kullanimi ve bundan
kaynaklanacak tehlikeler
hakkinda bilgi edindikleri
takdirde kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynama-
maldir. Temizlik ve kullanici
bakimi, gézetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan
yapilamaz.

Fonksiyon tarzi

HG Scan PRO, bir objenin yiizey sicakligini
algilar. Objenin 1sI radyasyonu, cihazin sensoéri
tarafindan algilanir ve sicak hava tabancasina
aktarilir. Bir malzemenin enerji isinimi karakte-
ristiginin agiklanmasi i¢in, emisyon derecesinin
degeri kullanilir.

Kullanim elemanlan (Sek.(7)/ Sek.(3))

Mercek

Lazer

Tutucu

ACIK/KAPALI tusu

Calisma semboli

Hafiza sembolii

Hafiza programi/Alarm tolerans degeri/Ses
sinyali sembollu

NOGRWN =

LAZER ISINIMI

ISININ iCINE BAKMAYIN
A =630 nm - 670 nm
LAZER SINIFI 2 <1mW
EN 60825-1:2008-05

Emisyon derecesi ne kadar blyuk olursa,
malzemenin isinim yayma kabiliyeti de o kadar
ylksek olur. Birgok organik maddenin ve yu-
zeyin emisyon derecesi yak. 0,90 civarindadir.
Metalik ylzeyler veya parlak malzemeler,
daha dusUk bir emisyon derecesine sahiptir.
Belirsiz algilama degerlerinden kaginmak igin,
HG Scan PRO cihazinda emisyon derecesi
ayarlanabilir.

8 Sicaklik gostergesi °C, °F veya emisyon
derecesi E

9 LOC fonksiyon semboll

10 Hava miktari sembolu

11 Hava miktarinin ayari

12 Gosterge degerleri
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Montaj/Demontaj (Sek. (2) / Sek. @))
HG 2620 E'de Montaj/Demontaj (Sek. 2)

1. HG 2620 E'yi kapatin ve elektrik baglantisini
kesin.

2. Koruyucu borunun yan tarafindaki vidalari
soékun ve koruyucu boruyu ¢ikartin. Ardindan
Ortlict kapagdi yerinden alin.

3. Koruyucu boruyu ve HG Scan PRO'yu
birlestirin.

4. Koruyucu boruyu HG Scan PRO ile birlikte
HG 2620 E'nin Uzerine takin ve yan taraftaki
vidalari sikin.

5. HG 2620 E, HG Scan PRO ile birlikte
kullanima hazirdir. Ortiict kapag,

HG Scan PRO'nun tekrar ¢ikartilacagini
dislnerek saklayin.

Devreye alma

1. HG Scan PRO'yu sicak hava tabancasinin
lizerine oturtun ) ve @).

2. HG Scan PRO, ACIK/KAPALI tusuna (4)
basilarak caligtirilir. HG Scan PRO etkinlesti-
rildiginde, sicak hava tabancasinin ekraninda
calisma semboli (5) belirir. HG Scan PRO
kumandasi, calistirldiktan sonra sicak hava
tabancasinin kumanda elemanlari Gzerinden
yapilir. HG Scan PRO, bir Memory fonksiyo-
nu ile ¢alisir. Son kullaniminda etkin kalmasi
halinde, HG 2620'nin bir sonraki ¢alistiril-
masinda otomatik olarak acilir. Aksi halde,
ACIK/KAPALI tusuna (4) basilip calistinlana
kadar devre digi kalir.

Sicakhigin algilanmasi (Sek. (5))

Sicak hava tabancasinin tfleme borusundan
10 cm'lik mesafedeki algilama noktasl, yak. 2
cm buyuklagiundedir (her iki lazer isininin kesis-
me noktasl). Mesafenin azaltimasi/arttirnimasi
halinde, sonuglarda sapmalar meydana gelir.
Dogru sonuclarin elde edilmesi igin, algila-
nacak olan obje algilama noktasindan biylk
olmalidir. Algilanacak olan objenin, algilama
noktasindan en az iki kat daha biiyUk olmasi
tavsiye edilir.

Orn. cam gibi transparan yuzeyler nedeniyle
HG Scan PRO cihazi, ylzey sicaki@inin altin-
dan algilama yapamaz. Bunun yerine

HG Scan PRO, camin ylizey sicakhigini algilar.
Havanin yonini degistiren ve/veya uzunluklari
nedeniyle algilamayi kesen memeler,

HG Scan PRO ile birlikte kullanilamaz.

HG 2520 E'de Montaj/Demontaj (Sek. 4)

1. HG 2520 E'yi kapatin ve elektrik baglantisini
kesin.

2. Koruyucu borunun 6n tarafindaki vidalar
sokun ve koruyucu boruyu gikartin.
Ardindan o6rtlict kapagi yerinden alin.

3. HG Scan PRO'yu HG 2520 E'nin Uizerine
takin

4. Ardindan, koruyucu boruyu tekrar takin ve
On taraftaki vidalar sikin.

5. HG 2520 E, HG Scan PRO ile birlikte
kullanima hazirdir. Ortlici kapagi,

HG Scan PRO'nun tekrar ¢ikartilacagini
duslnerek saklayin.

3. ik calistirma sirasinda cihaz, fabrika cikis
ayarlari altinda etkindir:

Sicaklik anma degeri = 150 °C / 300 °F,
Hava miktar kademesi 5,

Alarm tolerans kademesi = 10 °C / 50 °F,
Emisyon derecesi = 0,90,

Ses sinyali AGIK.

4. Sicaklik ve hava miktari, malzemeye ve
tasarlanan calisma tiirline gore degisir.
Litfen her zaman ilk olarak, gbéze garpmayan
bir yerde bir test yapin.

Parlak objelerde 6l¢im sonuclarinda yanilgi-
lar s6z konusu olabilir.

Dogru sonuglarin elde edilmesi icin,

HG Scan PRO ortam sicakligina uyarlanmis
olmalidir. Bu, durdug@u yerin degistiriimesi ha-
linde de gecerlidir.

Yiksek sicakliklardaki uzun streli kullanim-
larda, HG Scan PRO'nun kendisi isinabilir ve
boylece degisik 6lcim sonuglari meydana
gelebilir.
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Ayarlar

a) Ayarlar
Asagidaki ayarlar yapabilirsiniz:
dogrudan:
e Sicakligin ayarlanmasi
ayar menlsU Uzerinden:
e Hava miktar: 150-600 I/dak
e Alarm tolerans kademesi:
10/20 °C, 50/70 °F
e Emisyon derecesi: 0.10-0.99
e Ses AGIK/KAPALI

Sicaklik anma degerinin ayari, dogrudan Joys-
tick Uzerinden yapilir. Bu durumda Joystick,
sicaklik anma degerinin ylkseltilmesi veya
dusirilmesi amaciyla saga ya da sola dogru
hareket ettirilir.

Hava miktan tusu ile, HG Scan PRO'nun daha
fazla ayar yapabileceginiz ayar menustne ge-
cersiniz. Programlar, program tusu Uzerinden
cagrilabilir. Bunun igin IGtfen, ,Program isletimi“
bolimind okuyunuz.

1. Hava miktan tusuna basilarak, hava mikta-
rinin ayarina gegilir. Hava miktarinin ayar-
lanmasi sirasinda, ekrandaki hava miktari
sembolu (10) yanip séner. Hava miktarini
yukseltmek veya dusiirmek amaciyla, Joys-
tick'i saga ya da sola dogru hareket ettirin.
Degerin degistiriimemesi halinde, 2. ile de-
vam ediniz.

2. Hava miktar tusuna yeniden basilarak,
emisyon derecesinin ayarina gegilebilir.
Emisyon derecesinin ayari sirasinda, ekran-
da "E" harfi (8) belirir. Emisyon derecesini
yukseltmek veya dlUstirmek amaciyla, Joys-
tick'i saga ya da sola dogru hareket ettirin.
Bu konuda daha fazla bilgi edinmek igin,
lutfen Emisyon derecesi bolumini okuyu-
nuz. Degerin degistiriimemesi halinde, 3. ile
devam ediniz.

3. Hava miktan tusuna yeniden basilarak,
alarm tolerans kademesinin ayarina geci-
lebilir. Alarm tolerans kademesinin ayari
sirasinda, ekranda "L" harfi (7) belirir. Alarm
tolerans kademesini ylikseltmek veya dii-

sUrmek amaciyla, Joystick'i saga ya da sola

dogru hareket ettirin. Bu konuda daha fazla

bilgi edinmek icin, lutfen "Alarm fonksiyonu"

bdlimind okuyunuz. Degerin degistiriime-
mesi halinde, 4. ile devam ediniz.

4. Hava miktar tusuna yeniden basilarak, ses
sinyalinin ayarina gegcilebilir. Ses sinyalinin
ayari sirasinda, ekranda "A" harfi (7) belirir.
Ses sinyalini agmak ya da kapamak amaciy-
la, Joystick'i saga ya da sola dogru hareket
ettirin. Degerin degistiriimemesi halinde, 5.
ile devam ediniz.

5. Hava miktari tusuna yeniden basilarak, ayar
menusinden ¢ikilir. HG Scan PRO dogru-
dan sicaklik algilamasina baslar.

b) Program igletimi

Fabrikada, sik yapilan ¢alismalar igin dort
program ayarlanmistir. Program tusuna ba-
sildiginda, ekranda Program 1 igin 1 rakami
(7) belirir. Program tusuna basilmaya devam
edildiginde, Program 2-4 icin 2-4 rakamlari (7)
belirir. Yeniden bastiginizda, normal igletime
geri donersiniz. Normal isletimde, ekranda hig
rakam (7) belirmez.

c) Hafiza fonksiyonu

Dort programin degerleri, her zaman igin de-
gistirilebilir ve kaydedilebilir. Bunun i¢in 6nce
program tusuna, degistirilecek olan program
gosterilene kadar basin. istediginiz sicaklik
anma degerini, hava miktarini ve emisyon de-
recesini ayarlayin. Ekrandaki hafiza sembold,
segilen programin degistirildigini géstermek igin
yanip soner. Bu ayari segilen programda kay-
detmek icin, program tusuna basilmali ve basili
tutulmalidir. Hafiza semboli yak. 2 san. yanip
sénmeye devam eder. Hafiza semboll sirekli
yanmaya basladiginda, programda girilen de-
gerler kaydedilmistir. Alarm tolerans kademesi
ve ses sinyali normal isletimde degistirilebilir ve
bu, tim programlar icin gecerlidir
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On ayarl programlar:

Program 1 2 3 4
?'g/a'l‘:';k anma degeri 80 °C/180 °F | 120 °C/250 °F | 160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F
Hava miktan kademesi 4 5 6 5
Emisyon derecesi 0.95 0.85 0.90 0.94

d) LOC fonksiyonu

Yapilmis olan ayarlarin istem disi degismesini
Onlemek icin, HG Scan PRO bir Lockable
Override Control fonksiyonu (LOC) yardimiyla
calisir. LOC fonksiyonunun nasil ayarlandigini

Alarm fonksiyonu

HG Scan PRO, ayarlanan sicaklik anma degeri-
nin Uzerine ¢ikilmasi ve altina disilmesi halinde
galisan bir alarm fonksiyonuyla donatiimistir.
Alarm, bir ses sinyali yardimiyla sesli ve mavi
ve kirmizi LED halka yardimiyla gérsel olarak
verilir. Alarm, ayarlanan sicaklik anma degerinin
Uzerine ¢ikildiginda veya altina diistildiigtiinde
devreye girer.

6grenmek icin, litfen servis teskilatimizla irtiba-
ta geciniz: +90/212/2920664.

Yesil bir LED halka, HG Scan PRO'nun sicakli-
ginin tolerans dahilinde olmasina karsilik gelir.
Sesli uyan sinyali devreden cikartilabilir. Ses
sinyalini devreden cikartmak igin, "Ayarlar"
bdlimune gidin.

Alarm fonksiyonu tablosu
Sicaklik anma degerinde °C olarak sapmalar
Alarm tolerans kademeleri 10 °C 20 °C
Kirmizi LED halka ve ses sinyali >20°C > 40 °C
Kirmizi LED halka 10 °Cila 20 °C 20 °C ila 40 °C
Yesil LED halka -10°Cila10°C -20 °Cila 20 °C
Mavi LED halka -20 °Ciila-10 °C -40 °C ila -20 °C
Mavi LED halka ve ses sinyali <-20°C <-40 °C
Sicaklik anma degerinde °F olarak sapmalar
Alarm tolerans kademeleri 20 °F 40 °F
Kirmizi LED halka ve ses sinyali > 40 °F > 80 °F
Kirmizi LED halka 20ila 40 °F 40 ila 80 °F
Yesil LED halka -20ila 20 °F -40 ila 40 °F
Mavi LED halka -40 ila -20 °F -80 ila -40 °F
Mavi LED halka ve ses sinyali <-40 °F <-80 °F
-93 -
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Emisyon derecesi

Farkll malzemeler ile ylizeylerde dogru alglama  Ekranda rakamlar, virgil isaretinin ardinda
degerlerine erismek icin, HG Scan PRO cihazin-  g0sterilir. (ondalik ve yuzdelik) 6rn. 0,93, 93'e

da emisyon derecesi ayarlanabilir (bkz. Tablo). karslilik gelir.

Yuzey Emisyon derecesi
Otomobil folyolari 0,90-0,95

Ahsap 0,80-0,90

Lastik 0,85-0,95

Yagli boyalar 0,95

Deri 0,75-0,85
Vernikler 0,80-0,95

Kagrt, karton 0,75-0,95

Tekstil Urtinleri 0,90

Plastik ( PVC,PE, PP) 0,85-0,95

Emisyon derecesi tablosunda belirtilmis olan emisyon dereceleri yaklasik degerlerdir. Yiizey kalite-
si, geometrisi veya diger parametreler, algilama yapilacak objenin emisyon derecesini etkileyebilir.

Ayrintili bir genel gériinim icin, litfen web sitemizi ziyaret ediniz:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (Almanca)
www.steinel-professional.de/emissivities (diger diller)

Teknik 6zellikler HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PRO2520 E

isletim gerilimi: 15V DC
Tepkime stiresi: 500 ms
Dalga boyu: 8-14 um
Emisyon derecesi: 0,10-0,99
Cozinim: 10°C /10 °F
Calisma mesafesi: 10 cm
KO nokta buyUklugu: 10:1

isletim sicaklig: 0-50 °C / 32-122 °F

Isletimde hava nemi: % 10 - % 90 RH

Depolama sicakligi: -10-60 °C / 14-140 °F

Depodaki hava nemi: < % 80 RH

Sicaklik algilama alani: 0°C -300 °C (32 °F - 572 °F)

Hassasiyet *: +2 °C / +£3,6 °F veya algilanan degere gore +% 5

Agirhk: 120 g 85¢g

Boyutlar: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 X 77 mm

* Yak. 25°C ortam sicakliginda ve algilama yapilan objeden optimum mesafenin korunmasi halindeki
hassasiyet.
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Koruma ve bakim

Mercegin temizligi:

Mercek kirlendiginde, nemli, yumusak ve lif
birakmayan bir bezle (deterjan kullanmadan) te-
mizlenebilir. Alternatif olarak, mercek temizleme
sivilan kullanilabilir. Asit, alkol iceren maddeler
veya diger solventler kullaniimamalidir.

Tasfiye

Eski cihazlar, akuleri/sarjl pilleri
ev ¢oplne, atese veya suya atma-
yin. Akuler/sarjl piller toplanmali,
yeniden donUsturtlmeli veya cevre
sagligina uygun sekilde tasfiye
edilmelidir.

C€ Uygunluk beyani

Bu Urlin, asagidaki yonetmeliklere uygundur:
- EMU-Yo6netmeligi 2014/30/EG

- RoHS Ydénetmeligi 2011/65/EG

- WEEE Yoénetmeligi 2012/19/EG

Fonksiyon garantisi

Bu STEINEL irlinG, buylk bir itinayla tretilmis,
fonksiyon ve guvenlik kontrolleri gecerli talimat-
lar uyarinca yapilmis ve ardindan bir numune
kontroliine tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz
nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir. Ga-
ranti sUresi 12 ay olup, kullaniclya satis tarihi
itibariyle baslar. Malzeme ve fabrikasyon hata-
larindan kaynaklanan tiim kusurlar tarafimizca
giderilmektedir. Garanti hizmeti, tercihimize
bagh olarak kusurlu pargalarin onarimi veya
degisimi seklinde gerceklesir. Garanti hizmeti,
asinma pargalarindaki hasarlari, usuliine aykiri
uygulama veya bakim sonucunda ve ayrica
diserek kirllma nedeniyle meydana gelen
hasar ve kusurlari kapsamaz. Yabanci cisim-
lere yansiyan dolayll zararlar, garanti kapsami
disindadir. Garanti yikimliligi ancak, cihazin
sokllmemis halde kasa fisi veya faturasiyla
(satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam amba-
lajlanmig sekilde ilgili servis istasyonuna gén-
derilmesi veya ilk 6 ay icinde saticiya verilmesi
durumunda gegerlidir.

Govdenin temizligi

Govde, suyla veya hafif bir deterjan yardimiyla
temizlenebilir. Asindirici maddeler veya solvent-
ler kullaniimamalidir.

Onarim servisi:

Garanti suresinin dolmasi veya garanti kapsa-
mina girmeyen kusurlar halinde, onanm olanagi
konusunda lUtfen en yakin servis istasyonuna
danisiniz.

12 ay

GARANTISI

-95 -

TR



(> Kezelési utmutaté

A HG Scan PRO olyan h6mérsékletérzékel
készilék, amely - a Steinel hélégfuvokkal
egyutt hasznalva - érintés nélkil, infravoros
sugarak segitségével érzékeli a hdmérsékletet.
Alkalmazasa soran a HG Scan PRO hang- és
fényjelzéssel figyelmeztet, ha a hdmérséklet
az el6zéleg beallitott elbirt érték ala vagy folé
kerdl. A készllék a hélégfuvotsl kapja a mi-
kodéséhez sziikséges daramot. Kérjik, hogy a
készililék hasznalata elétt tanulmanyozza at ezt
a kezelési utmutatot.

/\ Biztonsagi Gtmutatasok

Ha a készUlléket idegen
behatas éri, vagy megvaltoz-
tatjak a mdszaki jellemzéit,
megszUlnik a jotallas és ér-
vényét veszti a szavatossagi
felelésség.

Ne tegye ki a készlléket
komolyabb mechanikai
terheléseknek vagy erés
rezgéseknek.

Nem szabad a késziléket
légnedvesseég vagy egyeb
folyadékok hatasanak kiten-
ni. Ha a készuléket szabad-
ban akarja hasznalni, csak
megfelel6 id6jarasi viszo-
nyok kozott, ill. alkalmas
védbeszkdzzel mikddtesse.
A fust, a por, a vizg6z és/
vagy egyeb g6zok karos ha-
tast gyakorolhatnak a

HG Scan PRO objektivjére,
és helytelen értékek kijelzé-
séhez vezethetnek.
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Kizardlag a szakszer( kezelés biztositja a hosz-
szU, megbizhaté és zavarmentes lizemeltetést.

Ha feltételezi, hogy nem

biztosithato a készilék

biztonsagos mikddtetése,

kapcsolja ki és biztositsa

véletlen bekapcsolas ellen.

Pl. ha

- a készlléken rongalodas
nyomai lathatok

- a készllék nem mUikadik,
vagy

- a készllék hosszabb iddn
at kedvezétlen viszonyok
hatasanak volt kitéve

- széllitas kozben a termék
komoly terheléseknek volt
kitéve.

- A HG 2520/2620 készulé-
ket valassza le a halézatrdl
a fel-/leszerelés elbtt.

/\ Biztonsagi Gtmutatasok

Ezt a készuléket 8 éves vagy
annal idésebb gyermekek,
valamint korlatozott testi,
szellemi vagy érzékel6 ké-
pessegekkel rendelkezd,
vagy a szlkséges tapasz-
talat és tudas hijan lévé
személyek csak akkor hasz-
nalhatjak, ha feltiigyelet alatt
allnak, vagy ismertették ve-
Uk a készilék biztonsagos
hasznalatat, és megértették
a benne rejl6 veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak
a készllékkel. A készllék
tisztitasat és felhasznaldi
karbantartasat nem szabad
gyermekekre bizni, kivéve,
ha felnétt felligyeli 6ket.

Miik6désmod

A HG Scan PRO a targyak fellletén uralkodd
hémérsékletet érzékeli. A targy altal lesugarzott
hét a készllék érzékelbje érzékeli, és azzal ara-
nyos jelet kiild a hélégfuvonak. Valamely anyag
energia-lesugarzasi jellemzdjét az emisszids
tényezd szamértékével lehet leirni.

Kezel6elemek ((1)abra/ (3)abra)

Lencse

Lézer

Tarto

BE/KI gomb

MUkodésjelzé ikon

Adattarol6 ikon

Térol6 program/Riasztasi tlrésérték/
Hangjel ikon

NOGhAhWN=

LEZERSUGARZAS

SOHA NE NEZZEN A SUGARZASBA
A =630 nm - 670 nm

2. LEZEROSZTALY <1mW

EN 60825-1:2008-05

Minél nagyobb az illet6 anyag emisszios ténye-
z6je, annal jobban tudja kibocsatani magabdl
a hésugarakat. A legtdbb szerves anyag és
felllet emisszids tényezdje kb. 0,90. Fémfe-
luleteknek vagy csillogd anyagoknak kisebb

az emisszids tényez6jik. A HG Scan PRO
késziiléken allitani lehet az emisszios tényezét,
hogy ki lehessen zarni a pontatlan érzékelési
értékeket.

8 °C, °F hémérséklet vagy E emisszids
tényezé kijelz6

9 LOC muvelet ikon

10 Leveg8mennyiség ikon

11 Légmennyiség beallitas

12 Kijelzési értékek

-97 -



Felszerelés/leszerelés (@a’bra /@a’bra)

Felszerelés/leszerelés HG 2620 E esetén Felszerelés/leszerelés HG 2520 E esetén

(2. abra) (4. abra)

1. Kapcsolja ki és vélassza le a halézatrdl a 1. Kapcsolja ki és vélassza le a halézatrél a
HG 2620 E-t. HG 2520 E-t.

2. A védbcsovon lazitsa meg az oldalsé csa- 2. A védbcsovon lazitsa meg az ellilsé csa-

varokat, és hlzza le a véd6csovet. Utana
tavolitsa el a takarésapkat.

3. Rakja 6ssze a védbcsodvet és a 3.
HG Scan PRO-t. 4,

4. Huzza ra a véd6csovet és vele a

HG Scan PRO-t a HG 2620 E-re, és csavarja 5.

be szorosan az oldalsé csavarokat.

5. Ezzel a HG Scan PRO-val ellatott HG 2620 E
készen 4ll a berakasra. Orizze meg a takaro-
sapkat, mert sziiksége lehet ra, amikor ismét
leveszi a HG Scan PRO-t.

Uzembe helyezés

1. Rakja r4 a HG Scan PRO-t a hélégfuvora
@ és @.

2. AHG Scan PRO az ON/OFF (4) gomb
megnyomasaval kapcsolhato be/ki. Amikor 3
a HG Scan PRO aktivalt allapotban van, a
hélégfuvo kijelzéjén megjelenik a mikddés-
jelz6 ikon (5). A HG Scan PRO keészliléket
bekapcsolas utan a hélégfuvo kezelbelemein
keresztiil lehet kezelni. A HG Scan PRO
memoria-funkciéval rendelkezik. Amennyiben

a legutébbi haszndlat soran aktiv volt, 4,

a kovetkez6 bekapcsolaskor a HG 2620 is
automatikusan bekapcsol. Egyéb esetben

Hémérsékletérzékelés ((5)abra)

Kb. 2 cm nagysag esetén az érzékelési pont
és a hélégfuvé kifujo csove kozti tavolsag

10 cm (ez a két Iézersugar metszéspontja).

A tavolsag csotkkentése/ndvelése eltérd mérési
eredményekhez vezethet.

Pontos eredmények akkor érhetdk el, ha az
érzékelend6 targy nagyobb az érzékelési pont-
ndl. Ajanlatos olyan elrendezést haszndlni, ahol
az érzékelendd targy legalabb kétszer akkora,
mint az érzékelési pont.

Atlatszo fellileteken, pl. Gvegen keresztil a

HG Scan PRO nem tudja érzékelni a fellileti
hémeérsékletet. Helyette a HG Scan PRO az
Uveg fellletén uralkodd hémérsékletet érzékeli.
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varokat, és hlzza le a véd6csovet. Utdna
tavolitsa el a takarésapkat.

Huzza rd a HG Scan PRO-t a HG 2520 E-re
Utana huzza ra ismét a véddécsovet, és csa-
varja be szorosan az ellilsé csavarokat.
Ezzel a HG Scan PRO-val ellatott HG 2520 E
készen all a berakasra. Orizze meg a takaro-
sapkat, mert szilksége lehet ra, amikor ismét
leveszi a HG Scan PRO-t.

egészen addig marad inaktiv, amig az
ON/OFF (4) gomb megnyomasaval kilén
nem aktivaljak.

. Elsé bekapcsolasakor a késziilék a gyarbdl

kiszallitott allapotban mukddik:

eldirt hémérsékletérték = 150 °C,
levegémennyiségi fokozat = 5,

riasztasi tlrésfokozat = 10 °C,

emisszids tényezé = 0,90,

hangjelzés bekapcsolva.

A hémérséklet és légmennyiség az adott
anyaghoz és tervezett megmunkalasi mod-
hoz igazodik. Egy kevésbé feltiin helyen
hajtson végre el6szor egy tesztet.

A HG Scan PRO-val egyUtt nem lehet olyan
fuvokakat haszndlni, amelyek eltéritik a le-
vegbt, és/vagy a hosszuk miatt leszikitik az
érzékelési teriletet.

Targyak csillogo fellilete meghamisithatja

a régzitési eredményeket.

Csak akkor kaphatok pontos mérési ered-
mények, ha a HG Scan PRO mar felvette a
kérnyezet hémérsékletét. Ez a helyvaltoztatas
esetére is igaz.

Magasabb hémérsékleteken valé hosszabb
haszndlat a HG Scan PRO tulmelegedését
okozhatja és ezaltal eltéré rogzitési eredmé-
nyeket hozhat.

Beallitasok

a) Beallitasok
A kovetkezé bedllitdsok végezhetdk el:
direkt:
e A hémérséklet bedllitasa
beallité mentvel:
e Levegémennyiség: 150-600 lit/perc
e Riasztasi tlirésfokozat: 10/20 °C
e Emisszios tényezé: 0,10 - 0,99
¢ Hang BE/KI

A hémérséklet el6irt értéke kdzvetlentl a bot-
kormannyal allithat6 be. llyenkor a hémérséklet
el6irt értékét a botkormany jobbra, ill. balra
mozgatasaval lehet ndvelni vagy csdkkenteni.

A Levegémennyiség gombbal lehet belépni a
HG Scan PRO bedllité menijébe, ahol tovabbi
bedllitasok végezheték. Programokat a Prog-
ram gombbal lehet behivni. Ezzel kapcsolatban
olvassa el a "Programvezérelt Gzem" cimd
szakaszt.

1. Alevegémennyiség a Levegémennyiség
gomb megnyomasaval allithaté be. A
levegémennyiség beallitasa alatt villog a
kijelzén a levegémennyiség (10) ikonja. A
levegémennyiség a botkormany jobbra,

ill. balra mozgatasaval névelhetd, ill. csok-
kenthetd. Ha valtoztatas nélkll atveszi az
értéket, folytassa a 2. Iépéssel.

2. Az emisszios tényez6 a Levegémennyiség
gomb ismételt megnyomasaval allithaté be.
Az emisszids tényez6 bedllitdsa alatt az ,,E”
betl (8) jelenik meg a kijelzén. Az emisszios
tényezé a botkormany jobbra, ill. balra moz-
gatasaval ndvelhetd, ill. csdkkenthetd. Ezzel
kapcsolatban tovabbi részleteket olvashat
az Emisszios tényez6 cimd fejezetben. Ha
valtoztatas nélkil atveszi az értéket, folytas-
sa a 3. Iépéssel.

3. Arriasztasi tlrésfokozat a Levegémennyiség
gomb ismételt megnyomasaval allithatd
be. A riasztasi tlirésfokozat beallitasa alatt
az ,L” betl (7) jelenik meg a kijelzén. A
riasztasi tlirésfokozat a botkormany jobbra,
ill. balra mozgatasaval névelhetd, ill. csok-
kenthetd. Ezzel kapcsolatban tovabbi rész-
leteket olvashat a "Riasztasi mivelet" cimi
szakaszban. Ha valtoztatas nélkil atveszi az
értéket, folytassa a 4. lépéssel.

4. A hangjel a Levegémennyiség gomb ismé-
telt megnyomasaval allithato be. A hangjel
bedllitasa alatt az ,,A” betl (7) jelenik meg
a kijelzén. A hangjel a botkormany jobbra,
ill. balra mozgatasaval kapcsolhaté be, ill.
ki. Ha valtoztatas nélkil atveszi az értéket,
folytassa a 5. lépéssel.

5. A bedllité meniibél a Levegémennyiség
gomb ismételt megnyomasaval tud kilépni.
A HG Scan PRO kozvetlenil a hémérséklet-
érzékeléssel kezd dolgozni.

b) Programozé (izem

A leggyakoribb munkékhoz elére be van éllitva
négy programra. A Program gomb megnyoma-
sakor az 1-es szam (7) jelenik meg a kijelzén,
amely az 1. programot jelzi. A Program gomb
Ujbodli megnyomasakor a 2-4 szam (7) jelenik
meg a kijelzén, amely a 2. — 4. programot jelzi.
A gomb ismételt megnyomasadval visszajut a
normal tzemmaodba. Normal izemmaodban nem
jelenik meg szam (7) a kijelzén.

c) Tarolé mivelet

A négy program értékeit barmikor megvaltoztat-
hatja és elmentheti. Ehhez el6sz6r nyomja meg
a Program gombot, és tartsa nyomva addig,
amig meg nem jelenik a médositandd program.
Allitsa be a hémérséklet kivant eldirt értékét, a
levegémennyiséget és az emisszids tényez6t.
A kijelzén villog a térolas ikonja, ezzel jelezve,
hogy megvaltoztatték a valasztott programot.
Ha menteni szeretné a beadllitast a valasztott
programban, nyomja meg €s tartsa nyomva

a Program gombot. A tarolas ikon még kb. 2
mp-ig tovabb villog. Ha a tarolas ikonja allan-
do fénnyel vilagit, ez azt jelenti, hogy a bevitt
értékek bekertltek a programba. A riasztasi
tlrésfokozat és a hangjel normal izemmaddban
modosithaté. A modositasok valamennyi prog-
ramra érvényesek.
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El6re bedllitott programok:

Program 1

2 3 4

ElGirt h6mérsékletérték 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

(°C/°F)

Levegémennyiségi 4 5 6 5
fokozat

Emisszids tényezd 0,95 0,85 0,90 0,94

d) LOC miivelet

A HG Scan PRO Lockable Override Control
(LOC) védelemmel rendelkezik, amellyel elkertil-
hetd a valasztott beallitdsok akaratlan eldllitasa.

Riasztasi miivelet

A HG Scan PRO riasztasi mivelettel van ellatva,
amely mlkodésbe Iép, ha a h6mérséklet nem
éri el vagy meghaladja a beadllitott el&irt értéket.
A riasztas hangjelzés megszdlalasaval, és kék
és piros LED gyur felgyulladasaval torténik.
Riasztas akkor kovetkezik be, amikor a hémér-
séklet alatta marad vagy meghaladja a bedllitott
el6irt értéket.

Ha felhivja a szerviziinket a +36/1/3193064
szamon, elmagyarazzak Onnek, hogyan allithat-
ja be a LOC muveletet.

Z6ld LED gydir( felgyulladasa esetén a

HG Scan PRO hémérséklete a tlréshatarokon
beldl 1évé célértéknek felel meg. A figyelmeztet6
hangjelzés kikapcsolhatd. A hangjelzés kikap-
csolasanak madjat lasd a "Beallitasok" cimi
szakaszban.

Riasztasi miivelet tablazat

Eltérések az elGirt hémérsékletértéktdl, °C-ban

Emissziés tényez6

A HG Scan PRO késziiléken allitani lehet az A kijelz6n a szamok a vesszd utan lathatok.
emisszios tényezét, hogy pontosan lehessen (Tized- és szazadrész), pl. a 0,93 93-nak felel
érzékelni a klildnb6z6 anyagok és fellletek h6-  meg.

mérsékleti értékeit (lasd a tablazatot).

Fellilet Emissziés tényezdé
Autofoliak 0,90-0,95

Fa 0,80-0,90

Gumi 0,85-0,95
Olajfestékek 0,95

Bér 0,75-0,85

Lakk 0,80-0,95

Papir, kartonpapir 0,75-0,95

Textiliak 0,90

Mdanyag ( PVC,PE, PP) 0,85-0,95

Az emisszids tényez6k tdblazatdban feltliintetett emisszids tényezdk kozelitd értékek. Az érzékelt
targy emisszids tényezdjét olyan paraméterek befolyasolhatjak, mint a felllet minésége, a geomet-
ria vagy egyebek.

Részletes attekintés a honlapunkon talalhaté:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (német nyelven)
www.steinel-professional.de/emissivities (tovabbi nyelveken)

Miiszaki adatok HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PR0O2520 E

Uzemi fesziiltség: 15 V=
Megszélalasi id6: 500 ms
Spektrum: 8-14 um
Emisszids tényezé: 0,10-0,99
Felbontas: 10°C /10 °F
Munkatavolsag: 10 cm

IV foltnagysag: 10:1

Uzemi hémérséklet: 0-50 °C / 32-122 °F

Uzemi légnedvesség: 10 % - 90 % RL

Tarolasi hémérséklet: -10-60 °C / 14-140 °F

Tarolasi légnedvesség: <80 % RL

Hoémérsékletérzékelési tartomany: 0 °C - 300 °C

Pontossag *: +2 °C / +3,6 °F vagy az érzékelési érték +5 %-a
Témeg: 120 g 85¢g

Méret: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 x 77 mm

Riasztasi tlirésfokozatok 10 °C 20 °C
Piros LED gydir(i és hangjelzés >20°C > 40 °C
Piros LED gydird 10 °C-tdl 20 °C-ig 20 °C-tol 40 °C-ig
Z06ld LED gydird -10 °C-tol 10 °C-ig -20 °C-tol 20 °C-ig
Kék LED gydiri -20 °C-tol -10 °C-ig -40 °C-tol -20 °C-ig
Kék LED gyiiri és hangjelzés <-20°C <-40°C
Eltérések a hémérséklet elGirt értékétdl, °F-ben
Riasztasi tlirésfokozatok 20 °F 40 °F
Piros LED gy(iri és hangjelzés > 40 °F > 80 °F
Piros LED gydir(G 20 -t6l 40 °F -ig 40 -t6l 80 °F -ig
Zold LED gydird -20 -tél 20 °F -ig -40 -t6l 40 °F -ig
Kék LED gydirii -40 -t8l -20 °F -ig -80 -tdl -40 °F -ig
Kék LED gydir( és hangjelzés <-40 °F <-80 °F
-100 -

* Pontossag kb. 25°C kdrnyezeti hémérsékleten, és az érzékelendd targyhoz képesti optimdlis tavolsag
betartasa esetén.
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Apolas és karbantartas

A lencse tisztitasa:

Az érzékeld lencséje elszennyez6dés esetén
nedves, puha, foszlanymentes kendével, (tiszti-
toszer hasznalata nélkdl) tisztithaté meg. De er-
re a célra lencsetisztito folyadék is hasznalhato.
Savas-, alkoholtartalmu vagy egyéb oldészerek
azonban nem jéhetnek szdba.

Artalmatlanitas

Az elhaszndlodott készlilékeket,
akkumulatorokat/elemeket ne
dobja ki a haztartasi szeméttel,

és ne is dobja tlizbe vagy vizbe.
Az akkumulatorokat/elemeket kii-
16n kell 6sszegyujteni, Ujrahaszno-
sitani, vagy kornyezetbarat médon
artalmatlanitani.

C€ Megfelel6ségi nyilatkozat

A termék megfelel a kovetkez6 eldirasoknak:
- 2014/30/EK jell EMC iranyelv
- 2011/65/EK jelli RoHS-iranyelv

A haz tisztitasa

A hazat vizzel, vagy gyenge tisztitoszerrel lehet
megtisztitani. Surold hatasu szer, vagy oldészer
azonban nem jéhet szamitasba.

- az e-hulladékokrdl szél6 2012/19/EK jell WEEE iranyelv

Miikodési garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximalis gonddal
gyartotta le, mikddését és biztonsagat az
érvényes elbirasok alapjan vizsgalta be, majd
szUréproba szerlien ellendrizte. A STEINEL
garanciat vallal a kifogastalan minéségre és
mikodésre. A garancia ideje 12 hénap, ami a
vasarlas napjan kezdédik. Minden olyan hibat
kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara
vezethet6 vissza. A garancia teljesitésének
madjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas ré-
szek javitasa, vagy cseréje. A garancia nem ér-
vényes a kopo- fogyo alkatrészekre, valamint a
szakszer(tlen kezelés vagy karbantartas miatt
keletkezett karokra, tovabba a leesésbdl eredd
torésre. Idegen objektumokon keletkezd kovet-
kezményes karok ki vannak zarva a garancia
korébdl. Garanciat csak akkor tudunk vallalni,
ha a készlléket szétszereletlen allapotban jol
becsomagoljak, mellékelik a (vasarlas id6pont-
javal és a kereskedd pecsétjével ellatott) pénz-
tari bizonylatot vagy szamlat, és elkildik az
illetékes szerviznek, vagy az elsé 6 hdnapban
leadjak az Uzletben, ahol azt vasaroltak.

Javité szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a garancia
hatélya ald nem tartoz6 hianyossagok esetén
tudakolja meg az Onhoz legkdzelebb esé szer-
vizinkben, hogy milyen lehetéségei vannak a
helyreallitasra.

| MUKODESI |
12 hénap

GARANCIA
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(2 Navod k obsluze

HG Scan PRO je infraderveny pfistroj

k bezkontaktnimu méreni teploty, pouziva se
s horkovzdusnymi pistolemi Steinel. Béhem
pouzivani vas HG Scan PRO akusticky a op-
ticky varuje pfi prekro¢eni/nedosazeni pfedem
nastavené zadané hodnoty. Zdroj napéti je za-
jistén horkovzdusnou pistoli. Pfed pouzitim se,
prosim, seznamte s timto ndvodem k pouZiti.

A Bezpecnostni pokyny

Cizi plisobeni nebo
technické zmeény vedou

k zaniku zaruky a vylouceni
ruceni.

Pristroj nevystavovat velkym
mechanickym zatézim nebo
silnym vibracim.

Pristroj nesmi byt vystaven
vysokeé vlhkosti nebo ka-
palinam. Pristroj pouzivejte
venku jen za pfislusnych
povétrnostnich podmi-

nek, popf. jen s vhodnymi
ochrannymi zarizenimi.
Kour, prach, vodni para
anebo jiné vypary mohou
negativné ovlivnit optiku
HG Scan PRO a vést

k nespravny vysledku

pfi indikaci.
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Pouze odborna manipulace zaruci dlouhy,
spolehlivy a bezporuchovy provoz.

Pristroj vypnéte a zajistéte
proti neumyslnému zapnuti,
pokud se domnivate, Ze
nemuUze byt zajistén bez-
pecny provoz. Napr. kdyz

- pfistroj vykazuje viditelna
poskozeni,

- pfistroj nefunguje nebo

- byl pristroj po delsi dobu
vystaven nepfiznivym
podminkam,

- byl vyrobek béhem
prepravy vystaven velkym
zatézim.

- HG 2520/2620 pied
montazi/demontazi
odpojte ze sité.

cz



/\ Bezpeénostni pokyny

Tento pristroj mize byt
pouzivan détmi od 8 let

a kromé toho i osobami

se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalni-
mi schopnostmi nebo

s nedostatkem zkusSenosti
a védomosti, pokud jej bu-
dou pouzivat pod dozorem
nebo byly pouceny o bez-
pecném pouzivani pristroje
a porozumely z toho vyply-
vajicim nebezpecim. Déti si
nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a udrzbu nesmi déti
provadét bez dozoru.

Zplsob éinnosti

HG Scan PRO méfi povrchovou teplotu objek-
tu. Tepelné zafeni objektu je zaznamenavano
senzorem pristroje a pfeneseno na horko-
vzdusnou pistoli. K popsani charakteristiky
vyzarovani energie materialu se jako hodnota
pouziva emisni stupen.

Ovladaci prvky (obr. (1)/ obr. 3®)

Cotka

Laser

Drzak

Tla¢itko ON/OFF

Symbol provozu

Symbol uloZeni

Symbol pro program uloZeni/toleranéni hod-
notu alarmu/zvukovy signal

NOGRWN =

LASEROVE ZARENi
NEDIVEJTE SE PRIMO DO
PAPRSKU

A =630 nm - 670 nm
TRIDA LASERU 2 <1 mW
EN 60825-1:2008-05

Cim vétsi je emisni stupers, tim vy$$i je schop-
nost materiélu vysilat zareni. U vétSiny organic-
kych materidlG a povrchi leZi emisni stupen asi
u 0,90. Nizsi emisni stuperi maji kovové povr-
chy nebo lesklé materidly. K vylouceni
nepfesnych hodnot pfi méfeni mlze byt

u HG Scan PRO nastaven emisni stupeni.

8 Indikace teploty °C,

°F nebo emisni stupen E
9 Symbol funkce LOC
10 Symbol mnozstvi vzduchu
11 Nastaveni mnozstvi vzduchu
12 Zobrazené hodnoty
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Montaz/demontéz (obr. (2) / obr. @)
Montaz/demontaz u HG 2620 E (obr. 2)

1. HG 2620 E vypnéte a odpojte ze sité.
2. Uvolnéte boéni Srouby na ochranné trubce a
sejméte ji. Poté odstrante ochrannou krytku.
3. Smontujte ochrannou trubku a HG Scan PRO.
4. Ochrannou trubku s HG Scan PRO nasadte
na HG 2620 E a seSroubujte boénimi Srouby.
5. HG 2620 E s HG Scan PRO je pfipravena
k pouziti. Ochrannou krytku uschovejte
pro pfipad, ze bude HG Scan PRO zase
odmontovan.

Uvedeni do provozu

1. HG Scan PRO nasadte na horkovzdusnou
pistoli @ a @.

2. HG Scan PRO zapnete stisknutim tlacitka
ON/OFF (4). Béhem aktivace HG Scan PRO
se na displeji horkovzdusné pistole objevi
symbol provozu (5). HG Scan PRO se po za-
pnuti ovlada ovladacimi prvky horkovzdusné
pistole. HG Scan PRO disponuje pamétovou
funkci. Pokud byla aktivni pfi poslednim pou-
zivani pfistroje, pak se po dalSim zapnuti
HG 2620 automaticky zapne. V opaéném
pfipadé zlstane deaktivovana, dokud se
nezapne stisknutim ON/OFF (4).

Méfieni teploty (obr. (5))

Bod méreni lezi ve vzdalenosti 10 cm pred
vyfukovaci trubkou horkovzdusné pistole pfi
velikosti asi 2 cm (priisecik obou laserovych
paprskd). Pfi zmenseni/zvétSeni vzdalenosti
dochazi k odchylkam vysledka.

K docileni presnych vysledk musi byt mére-
ny objekt vétsi nez bod méreni. Doporucuje
se, aby byl méreny objekt minimalné dvakrat
tak velky nez bod méreni.

HG Scan PRO nem(ze zaznamenavat povr-
chovou teplotu skrze prihledné plochy, jako
napf. sklo. Misto toho HG Scan PRO méfi
povrchovou teplotu skla.

Trysky, které odklanéji vzduch anebo vzhle-
dem ke své délce protinaji oblast méreni,
nemohou byt s HG Scan PRO pouzity.

Montaz/demontaz u HG 2520 E (obr. 4)

1. HG 2520 E vypnéte a odpojte ze sité.

2. Uvolnéte predni bo¢ni Srouby na ochranné
trubce a sejméte ji. Poté odstrarnte ochran-
nou krytku.

3. HG Scan PRO nasunte na HG 2520 E.

4. Poté ochrannou trubku zase nasurite
a nasroubujte predni Srouby.

5. HG 2520 E s HG Scan PRO je pfipravena
k pouziti. Ochrannou krytku uschovejte
pro pfipad, Ze bude HG Scan PRO zase
odmontovan.

3. Pri prvnim zapnuti je pfistroj ve stavu pfi
dodani z vyroby aktivni:
z4dana hodnota teploty = 150 °C / 300 °F,
stupen mnozstvi vzduchu 5,
stupen tolerance alarmu = 10 °C / 50 °F,
emisni stupen = 0,90,
zvukovy signal zap.

4. Teplota a mnozstvi vzduchu se fidi podle
materialu a zamysSleného druhu zpracovani.
Nejdfive vzdy provedte test na nenapadném
misté.

U lesklych objektl mlze dojit ke zfalSovani
vysledkd méfeni.

K docileni pfesnych vysledkl musi byt

HG Scan PRO pfizptsoben teploté prostie-
di. To plati i pfi zméné stanovisté.

PFi delS§im pouzivani s vysokymi teplotami
mUze dochazet k vlastnimu zahfivani

HG Scan PRO, a tim k odli$nym vysledkim
méfeni.
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Nastaveni

a) Nastaveni
Mohou byt provedena nasledujici nastaveni:
pfimo:

¢ Nastaveni teploty
prostiednictvi nabidky Nastaveni:

e Mnozstvi vzduchu: 150-600 I/min

e Stupen tolerance alarmu:

10/20 °C, 50/70 °F
e Emisni stuperi: 0.10-0.99
e Zvuk ON/OFF

Zadana hodnota teploty se nastavuje pfimo
joystickem. Pfitom se joystick ke zvySeni nebo
shizeni teploty posune doprava, popf. doleva.

Tla¢itkem MnoZstvi vzduchu se dostanete do
nabidky Nastaveni HG Scan PRO, ve které mu-
Zete provést daldi nastaveni. Programy mlzete
vyvolat tlagitkem Program. K tomu si prectéte
¢ast ,,Programovy provoz“.

1. Stisknutim tla¢itka Mnozstvi vzduchu na-
stavite mnoZstvi vzduchu. Béhem nastaveni
mnozstvi vzduchu blika na displeji symbol
pro mnozstvi vzduchu (10). Ke zvyseni,
popf. snizeni mnozstvi vzduchu posurite
joystick doprava, pop¥. doleva. V pfipadé
prevzeti nezménéné hodnoty pokracujte
bodem 2.

2. Opétovnym stisknutim tlaCitka Mnozstvi
vzduchu nastavite emisni stupen. B&€hem
nastavovani emisniho stupné se na displeji
objevi pismeno (8) ,,E“. Ke zvyseni, popt.
snizeni emisniho stupné posurite joystick
doprava, popf. doleva. Dal$i pfislusné infor-
mace najdete v ¢asti Emisni stupen.

V pripadé prevzeti nezménéné hodnoty
pokracujte bodem 3.

3. Opétovnym stisknutim tlacitka Mnozstvi
vzduchu nastavite toleranéni stupen alarmu.
Béhem nastavovani emisniho stupné alarmu
se na displeji objevi (7) ,L“. Ke zvySeni,
pop¥. snizeni toleran¢niho stupné alarmu
posunite joystick doprava, popf. doleva.
Dalsi pfislusné informace najdete v Casti
»Funkce alarmu®. V pfipadé prevzeti nezmé-
néné hodnoty pokracujte bodem 4.

4. Opétovnym stisknutim tlacitka Mnozstvi
vzduchu nastavite zvukovy signal. Béhem
nastavovani zvukového signalu se na dis-

pleji objevi pismeno (7) ,,A“. K zapnuti, popf.

vypnuti zvukového signalu posunte joystick
doprava, popf. doleva. V pfipadé prevzeti
nezménéné hodnoty pokracujte bodem 5.

5. Opétovnym stisknutim tlagitka MnoZstvi
vzduchu opustite nabidku Nastaveni. HG
Scan PRO za¢ne pfimo méfit teplotu.

b) Programovy provoz

Z vyroby jsou nastaveny Ctyfi programy pro
nejCastéji vykonavanou praci. Po stisknuti
programového tlacitka se na displeji objevi
Cislice (7) 1 pro program 1. Po dalSim stisknuti
programoveého tlaCitka se objevi Cislice (7) 2-4
pro programy 2-4. Po opé&tovném stisknuti tla-
¢itka se dostanete zpét do normalniho provozu.
V normalnim provozu se na displeji neobjevi
zadna cislice (7).

c) Funkce ukladani

Hodnoty téchto &tyi programd mohou byt kdy-
koliv zménény a uloZeny. K tomu Ucelu nejdfive
stisknéte programové tlaéitko, dokud se na
displeji nezobrazi ménény program. Nastavte
pozadovanou zadanou hodnotu teploty, mnoz-
stvi vzduchu a emisni stupen. Symbol ulozeni
na displeji blika a indikuje, zZe byl vybrany
program zménén. K uloZeni tohoto nastaveni ve
zvoleném programu stisknéte a drzte stisknuté
programové tlagitko. Symbol uloZeni blika jesté
asi 2 sekundy. Pokud symbol ulozeni nepreru-
Sené sviti, byly zadané hodnoty ulozeny

v programu. Toleran¢ni stuper alarmu a zvuko-
vy signal mlzete zménit v normalnim provozu
a plati pro v§echny programy.
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Prednastavené programy:

Program 1

2 3 4

Zadana teplota (°C/°F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Stupen mnozstvi

vzduchu 4

5 6 5

Emisni stupen 0.95

0.85 0.90 0.94

d) Funkce LOC

Aby bylo zabranéno neumysiné zméné zvole-
nych nastaveni ma HG Scan PRO k dispozici
funkci Lockable Override Control (LOC).

Funkce alarmu

HG Scan PRO je vybaven funkci alarmu pfi pre-
kro€eni nebo nedosazeni nastavitelné zadané
teploty. Alarm je akusticky vydavan zvukovym
signalem a opticky modrym a €ervenym krouz-
kem LED. Alarm je spustén, kdyZ je prekrocena
nebo nedosazena nastavend zadana teploty.

U zeleného krouzku LED odpovida teplota HG
Scan PRO cilové hodnoté v ramci tolerance.

Chcete-li se dozveédét vice informaci o nastave-
ni funkce LOC, spojte se s naSim servisem na
tel. Cisle +420/515/220126.

Akusticky zvukovy signal mize byt deaktivovan.

K deaktivaci zvukového signalu prejdéte k €asti
~Nastaveni“.

Tabulka funkci alarmu

Odchylky zadané teploty ve °C

Stupné tolerance alarmu

10 °C 20 °C

Cerveny krouzek LED a zvukovy
signal

>20 °C >40 °C

Cerveny krouzek LED

10°Caz20°C

20°Caz40°C

Zeleny krouzek LED

-10°Caz10°C

-20°C az 20 °C

Modry krouzek LED

-20°C az-10°C

-40 °C az -20 °C

Modry krouzek LED a zvukovy signal <-20 °C <-40 °C
Odchylky zadané teploty ve °F
Stupné tolerance alarmu 20 °F 40 °F
ggrr']véelny krouzek LED a zvukovy 240 °F 80 °F
Cerveny krouzek LED 20 az 40 °F 40 az 80 °F
Zeleny krouzek LED -20 az 20 °F -40 az 40 °F
Modry krouzek LED -40 az -20 °F -80 az -40 °F
Modry krouzek LED a zvukovy signal <-40 °F <-80 °F
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Emisni stupen

K docileni pfesnych hodnot méteni pro riizné
materidly a povrchy mdze byt na HG Scan PRO

nastaven emisni stupen (viz tabulku).

Na displeji se zobrazi Cisla po desetinné Carce.
(Desetiny a setiny) napf. 0,93 odpovida 93.

Povrch Emisni stupen
Folie pro automobily 0,90-0,95
Drevo 0,80-0,90
Pryz 0,85-0,95
Olejové barvy 0,95

Klze 0,75-0,85
Laky 0,80-0,95
Papir, lepenka 0,75-0,95
Textilie 0,90

Plast (PVC, PE, PP) 0,85-0,95

Emisni stupné uveden v tabulce jsou priblizné hodnoty. Kvalita povrchu, geometrie nebo jiné
parametry mohou ovlivnit emisni stupen méfeného objektu.

Podrobny prehled je uvedena na nasi strance:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (némcina)
www.steinel-professional.de/emissivities (dalsi jazyky)

Technické parametry

HG Scan PRO 2620 E

| HG Scan PRO2520 E

Provozni napéti: 15V DC
Reakéni doba: 500 ms
Spektrum: 8-14 um
Emisni stuper: 0,10-0,99
Rozliseni: 10°C /10 °F
Pracovni vzdalenost: 10 cm

IC velikost skvrny: 10:1

Provozni teplota:

0-50 °C / 32-122 °F

Provozni vihkost vzduchu:

10 % - 90 % RH

Teplota skladovani:

-10-60 °C / 14-140 °F

VIhkost vzduchu pfi skladovani:

<80 % RH

Rozsah méreni teploty:

0 °C - 300 °C (32 °F - 572 °F)

Presnost:* +2 °C / £3,6 °F nebo +5 % hodnoty méfeni
Hmotnost: 120 g 85¢g
Rozmeéry: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 x 77 mm

* Pfesnost pfi teploté prostiedi asi 25 °C a dodrzovani optimalni vzdalenosti od objektu méreni.
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Osetfovani a udrzba

Cisténi Gocky:

Cocku mizete v pfipadé znedisténi vydistit
vlhkou, mékkou utérkou nepoustéjici vidkna
(bez ¢isticiho prostredku). Alternativné mizete
pouzit Cistici kapalinu pro ¢ocky. Nesmi byt
pouzity Cistici prostfedky obsahuijici kyseliny,
alkohol a ostatni rozpoustédia.

Likvidace

Staré pristroje, akumulatory/bate-
rie nehazet do domovniho odpa-

baterie se maji sbirat, recyklovat
nebo ekologicky likvidovat.

CE€ Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek splfiuje

- smérnici EMK 2014/30/ES
- smérnici RoHS 2011/65/ES
- smérnici WEEE 2012/19/ES

Funkéni zaruka

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s ma-
ximalni pozornosti vénovanou jeho funkénosti
a bezpecnosti, které byly vyzkouseny podle
platnych predpisd, pfitemz se vyrobek rovnéz
podrobil namatkové vystupni kontrole. Firma
STEINEL prebira zaruku za bezvadné provede-
ni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce

12 mésicl a za¢ina dnem prodeje vyrobku
spotfebiteli. Odstranény budou vSechny ne-
dostatky zplisobené vadnym materidlem nebo
vyrobnimi vadami. Zaruka spociva v opravé
nebo vyméneé vadnych soucasti dle rozhodnuti
servisu. Zaruka zanika pfi poskozeni opotre-
bitelnych dilC, poskozeni a nedostatkd, které

vznikly v disledku neodborné manipulace nebo

udrzby, rovnéz i pfi padu. Uplatfiovani dalSich
narokl naslednych $kod na cizich vécech je
vylou¢eno. Zaruka bude uznana jen tehdy,
bude-li nedemontovany pfistroj dobfe zabalen,
priloZzena pokladni stvrzenka nebo faktura
(datum prodeje a razitko prodejny), poslan

na adresu pfislusného servisu nebo béhem
prvnich 6 mésicl pfedan prodejné.

du, ohné nebo vody. Akumulatory/

Cisténi pouzdra

Pouzdro mUzete vycistit vodou nebo jemnym
Cisticim prostfedkem. Nesmi byt pouzity odiraji-
ci Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni InGty nebo nedostatkd
bez naroku na zaruku se v nejbliz§im servisu
zeptejte na moznost provedeni oprav.

FUNKCNI

12 mEsfect
| ZARUKA |
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G Navod na obsluhu

HG Scan PRO je pristroj, ktory sa spolu s tep-
lovzdu$nymi pistolami znacky Steinel pouziva
na bezdotykové infracervené snimanie teploty.
Pocas pouzivania vas vyrobok HG Scan PRO
akusticky aj vizualne varuje, ak sa prekroci/
poklesne prednastavena pozadovana teplota.
Elektrické napajanie sa realizuje prostrednic-
tvom teplovzdusnej pistole. Pred pouzitim

sa oboznamte s tymto ndvodom

na obsluhu.

/\ Bezpeénostné pokyny

Cudzie zasahy alebo tech-
nické zmeny na zariadeni
maju za nasledok zrusenie
garancie a vylucenie zo
zaruky.

Pristroj nevystavuijte vyraznej
mechanickej zatazi ani sil-
nym vibraciam.

Pristroj nevystavujte vysokej
vlhkosti vzduchu ani kvapa-
linam. V exteriéri pouzivajte
pristroj len s ohladom na
zodpovedajuce poveter-
nostné podmienky, resp.
len v kombin&cii s vhodnymi
ochrannymi zariadeniami.
Dym, prach, vodna para
a/alebo iné pary mézu
ovplyvnit optiku pristroja
HG Scan PRO a spésobit’
nepresné vysledky zobrazo-
vania.

Pretoze iba odborna manipulacia zabezpeci
dlhu, spolahlivi a bezporuchovu prevadzku.

Ak existuje predpoklad,

Ze nemdze byt zabezpefena

bezpecna prevadzka,

pristroj vypnite a zabezpecte

ho proti neumyselnému

zapnutiu. Napr.

- na pristroji su viditelné
poskodenia,

- pristroj nefunguje alebo

- bol pristroj po dlhsiu dobu
vystaveny nepriaznivym
podmienkam,

- pristroj bol poCas prepravy
vystaveny tazkej zatazi.

- Pred montazou/demon-
tazou odpojte pristroj
HG 2520 / 2620 E od siete.
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/\ Bezpeé&nostné pokyny

Tento pristroj mézu pouzivat
deti starSie ako 8 rokov, ako
aj osoby so znizenymi fy-
zickymi, senzorickymi alebo
mentalnymi schopnostami,
alebo s nedostato¢nymi sku-
senostami a vedomostami,
pokial budu pod stalym do-
zorom, alebo budu poucené
0 bezpeCnom pouzivani pri-
stroja a pochopia pripadné
nebezpecné ddsledky. Deti
sa s pristrojom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu nesmu vy-
konavat deti bez dozoru.

Sposob fungovania

HG Scan PRO zachytava povrchovu teplotu
predmetu. Tepelné vyZarovanie predmetu je
zachytdvané senzorom pristroja a odovzdavané
teplovzdu$nej pistoli. Na popisanie charakteris-
tiky energického vyZarovania ur¢itého materialu
sa ako hodnota pouziva emisny stuper.

Ovladacie prvky (obr.(7)/obr. (3))

SoSovka

laser

drziak

tlacidlo ZAP/VYP

symbol prevadzky

symbol uloZenia

symbol pre pamatovy program/hodnota
tolerancie alarmu/zvukovy signal

NOGRWN =

LASEROVE ZIARENIE
NEPOZERAJTE SA DO LUCA
A =630 nm - 670 nm
LASEROVA TRIEDA

2 <1 mW

EN 60825-1:2008-05

Cim vag&si je emisny stupef, tym vyssia je
schopnost” materialu vydavat ziarenie. Pri
vacsine organickych materidlov a povrchov sa
emisny stupen pohybuje na urovni cca 0,90.
Nizky emisny stupef maju kovové povrchy ale-
bo lesklé materidly. Aby sa vylucili nepresnosti
nameranych hodndt, da sa emisny stupen na
pristroji HG Scan PRO priamo nastavit.

8 ukazovatel teploty °C, °F alebo emisny
stupen E

9 symbol funkcie LOC

10 symbol mnozstva vzduchu

11 nastavenie mnozstva vzduchu

12 zobrazované hodnoty
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Montaz/demontaz (obr. (2) /obr. (2))

Montaz/demontaz v pripade HG 2620 E

(obr. 2)

1. HG 2620 E vypnite a vytiahnite zo siete.

2. Uvolnite bo¢né skrutky na ochrannej rdrke
a odoberte ju. Potom zlozte kryt.

3. Ochrannu rdrku zmontujte s pristrojom
HG Scan PRO.

4. Ochrannd rurku s pristrojom HG Scan PRO
nasadte na HG 2620 E a utiahnite bo¢né
skrutky.

5. Pristroj HG 2620 E s HG Scan PRO je pri-
praveny na prevadzku. Kryt uschovajte pre
pripad, ze HG Scan PRO zase z pristroja
odoberiete.

Uvedenie do prevadzky

1. HG Scan PRO nasadte na teplovzdusnu
pistol @ a @.

2. HG Scan PRO sa zapina stlacenim tla¢idla
ON/OFF (4). Pocas prevadzky pristroja HG
Scan PRO sa na displeji teplovzdusnej pisto-
le zobrazuje symbol prevadzky (5). Obsluha
pristroja HG Scan PRO sa po jeho zapnuti
vykonava prostrednictvom ovladacich prvkov
teplovzdusnej pistole. HG Scan PRO dispo-
nuje funkciou zapamatania. V pripade, Ze bol
pri poslednom pouziti aktivny, automaticky
sa zapne pri dalSom spusteni HG 2620. Inak
zostane neaktivny, pokial sa nespusti stlace-
nim tlacidla ON/OFF (4).

Snimanie teploty (obr.(5))

Snimaci bod sa nachadza vo vzdialenosti
10 cm od vyfukovacej rurky teplovzdusnej
pistole pri velkosti cca 2 cm (priese¢nik
oboch laserovych Iu¢ov). Pri zmenseni/
zvacseni odstupu dochadza k odchylkam
vo vysledkoch.

Na dosiahnutie presnych vysledkov musi
byt snimany predmet vacsi ako snimaci
bod. Odporuc¢ame, aby bol snimany predmet
aspon dvakrat taky velky ako snimaci bod.
Cez priehladné povrchy, ako je napr. sklo,
pristroj HG Scan PRO nedokaze nasnimat’
povrchovu teplotu. Namiesto toho

HG Scan PRO nasnima povrchovu teplotu
skla.

Trysky, ktoré presmerovavaju vzduch
a/alebo z dévodu svojej dizky snimanie
pretinaju, sa nesmu pouzivat v kombinacii
s HG Scan PRO.

Montaz/demontaz v pripade HG 2520 E

(obr. 4)

1. HG 2520 E vypnite a vytiahnite zo siete.

2. Uvolnite predné skrutky na ochrannej rirke
a odoberte ju. Potom zlozte kryt.

3. HG Scan PRO nasadte na pristroj
HG 2520 E.

4. Potom znovu nasadte ochrannu rarku a
utiahnite predné skrutky.

5. Pristroj HG 2520 E s HG Scan PRO je pri-
praveny na prevadzku. Kryt uschovajte pre
pripad, ze HG Scan PRO zase z pristroja
odoberiete.

3. Pri prvom spusteni je pristroj v prevadzke
nastavenej z vyroby:

Pozadovana teplota = 150 °C/300 °F,
Stuperi mnozstva vzduchu 5,

Uroven tolerancie alarmu = 10 °C/50 °F,
Emisny stuperi = 0,90,

Zvukovy signal ZAP.

4. Teplota a mnozstvo vzduchu zavisia od ma-
teridlu a od zvoleného spdsobu spracovania.
Pristroj vzdy najskor otestujte na skrytom
mieste.

Pri lesklych predmetoch méze dojst k skres-
leniu vysledkov snimania.

Aby ste docielili presné hodnoty, musi

byt HG Scan PRO prispésobeny teplote
okolia. To plati aj v pripade zmeny miesta
prevadzky.

Pri dlh§om pouzivani pri vysokych teplotach
moze dojst k zahriatiu samotného pristroja
HG Scan PRO, a tym k odchylkam vo vy-
sledkoch snimania.
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Nastavenia

a) Nastavenia
MbzZete nastavit nasledujice nastavenia:
priamo:
e Nastavenie teploty
cez nastavovacie menu:
e Mnozstvo vzduchu: 150 — 600 I/min.
« Uroven tolerancie alarmu:
10/20 °C, 50/70 °F
e Emisny stuperi: 0,10 — 0,99
e Zvuk ZAP/VYP

Nastavenie pozadovanej teploty sa vykonava
priamo prostrednictvom joysticku. Pritom sa
joystickom pohybuje smerom doprava, resp.
dolava, s cielom zvySenia alebo zniZzenia poza-
dovanej teploty.

Cez tlacidlo mnozstva vzduchu sa dostanete

k nastavovaciemu menu pristroja HG Scan
PRO, v ktorom moZzete vykonat dalSie nastave-
nia. Programy mozete navolit prostrednictvom
programového tlacidla. Pre dalsSie informécie si
precitajte odsek ,Programova prevadzka“.

1. Stla¢enim tlacidla mnozstva vzduchu mé-
Zete nastavit mnozstvo vzduchu. Po¢as
nastavovania mnozstva vzduchu na displeji
blikd symbol mnoZstva vzduchu (10). Pritom
joystickom pohybujte smerom doprava,
resp. dolava, aby ste mnozstvo vzduchu
zvysili alebo znizili. V pripade nezmeneného
prevzatia hodnoty pokracujte bodom 2.

2. Opatovnym stlacenim tlacidla mnozstva
vzduchu mézete nastavit emisny stupen.
Pocas nastavovania emisného stupna sa
na displeji zobrazi pismeno (8) ,E“. Pritom
joystickom pohybujte smerom doprava,
resp. dolava, aby ste emisny stuperi zvysili
alebo zniZili. Pre dalSie informacie si pre-
Citajte odsek ,Emisny stupen®. V pripade
nezmeneného prevzatia hodnoty pokracujte
bodom 3.

3. Opatovnym stlacenim tlacidla mnozstva
vzduchu mézete nastavit Uroven tolerancie
alarmu. Po¢as nastavovania urovne toleran-
cie alarmu sa na displeji zobrazi pismeno (7)
+L“. Pritom joystickom pohybujte smerom
doprava, resp. dolava, aby ste Uroveri tole-
rancie alarmu zvysili alebo znizili. Pre dalSie
informécie si precitajte odsek ,Funkcia
alarmu®. V pripade nezmeneného prevzatia
hodnoty pokracujte bodom 4.

4. Opéatovnym stlacenim tlacidla mnozstva
vzduchu moézete nastavit zvukovy signal.
Pocas nastavovania zvukového signdlu sa
na displeji zobrazi pismeno (7) ,A“. Pritom
joystickom pohybujte smerom doprava,
resp. dolava, aby ste zvukovy signal zapli
alebo vypli. V pripade nezmeneného pre-
vzatia hodnoty pokracujte bodom 5.

5. Opatovnym stlac¢enim tladidla mnoZstva
vzduchu opustite nastavovacie menu.
Pristroj HG Scan PRO zacina priamo so
snimanim teploty.

b) Programova prevadzka

Z vyroby su nastavené Styri programy pre
najcastejSie prace. Stlacenim programového
tlacidla sa na displeji zobrazi &islo (7) 1 pre
program 1. Dal$im stla¢enim programového
tlacidla sa zobrazia &isla (7) 2 — 4 pre programy
2 — 4, Opéatovnym stlacenim sa dostanete spat
do normalnej prevadzky. V normalnej prevadzke
sa na displeji nezobrazi ziadne €islo (7).

c) Funkcia zapamétania

Hodnoty programov mézete kedykolvek zmenit
a ulozit. Nato stla¢ajte najskor programové
tla¢idlo, kym sa zobrazi program, ktory si zelate
zmenit. Nastavte poZadovanu teplotu, mnoz-
stvo vzduchu a emisny stupen. Symbol uloze-
nia na displeji zablika na znak toho, ze prebehla
zmena zvoleného programu. Na uloZenie tohto
nastavenia v zvolenom programe musite stlacit’
a podrzat programové tlacidlo. Na cca 2 sekun-
dy nadalej blika symbol uloZenia. Ked symbol
uloZenia zostane svietit' natrvalo, znamena to
uloZenie zadanych hodnét v programe. Urovef
tolerancie alarmu a zvukovy signal mozno zme-
nit v normalnej prevadzke, pri¢om budu platit
pre vSetky programy.
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Prednastavené programy:

Program 1 2 3 4

Pozadovana teplota (°C/°F) | 80 °C/180 °F | 120 °C/250 °F | 160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Stupen mnozstva vzduchu 4 5 6 5

Emisny stupen 0,95 0,85 0,90 0,94

d) Funkcia LOC

Na zabranenie neumyselnému prestaveniu
zvolenych nastaveni disponuje vyrobok

HG Scan PRO funkciou kontroly zamykania
Lockable Override Control (LOC).

Ak chcete zistit, ako sa da funkcia LOC
nastavit, kontaktujte nase servisné oddelenie
na tel. Cisle +421/42/4 45 67 10.

Funkcia alarmu

Vyrobok HG Scan PRO je vybaveny funkciou
alarmu pri prekro¢eni alebo poklesnuti nasta-
vitelnej pozadovanej teploty. Alarm sa spusta
akusticky prostrednictvom zvukového signalu

V pripade vyskytu zeleného LED kruhu zodpo-
veda teplota vyrobku HG Scan PRO cielovej
hodnote v rdmci tolerancie. Zvukovy signal
mozete deaktivovat. Na deaktivaciu zvukového

a vizualne prostrednictvom modrého a cervené-  signalu prejdite na odsek ,,Nastavenia“.

ho LED kruhu. Alarm sa spusta v pripade, ak sa
prekroci alebo poklesne nastavena pozadovana

teplota.

Tabul'ka funkcie alarmu

Odchylky od pozadovanej teploty v °C

Urovne tolerancie alarmu

10 °C

20 °C

Cerveny LED kruh a zvukovy signal

> 20 °C

> 40 °C

Cerveny LED kruh

10 °C az 20 °C

20°Caz 40 °C

Zeleny LED kruh

-10°Caz10°C

-20°C az 20 °C

Modry LED kruh

-20°C az-10 °C

-40 °C az -20 °C

Modry LED kruh a zvukovy signal <-20°C <-40°C
Odchylky od pozadovanej teploty v °F
Urovne tolerancie alarmu 20 °F 40 °F
Cerveny LED kruh a zvukovy signal > 40 °F > 80 °F
Cerveny LED kruh 20 a7 40 °F 40 az 80 °F
Zeleny LED kruh -20 az 20 °F -40 az 40 °F
Modry LED kruh -40 az -20 °F -80 az -40 °F
Modry LED kruh a zvukovy signal <-40 °F <-80 °F
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Emisny stupen

Aby ste docielili presné hodnoty snimania pri Na displeji sa Cisla zobrazuju za desatinnou
roéznych materidloch a povrchoch, mézete na Ciarkou (desatiny a stotiny), napr. 0,93 zodpo-
pristroji HG Scan PRO nastavit emisny stupen veda 93.

(pozri tabulku).

Povrch Emisny stupen
Autofolie 0,90 - 0,95
Drevo 0,80 - 0,90
Guma 0,85-0,95
Olejové farby 0,95

Koza 0,75-0,85
Lak 0,80 - 0,95
Papier, karton 0,75-0,95
Textilie 0,90

Plast (PVC, PE, PP) 0,85-0,95

Hodnoty uvedené v tabulke emisného stupria su len orientacné. Kvalita povrchov, geometria alebo
iné parametre mézu ovplyvnit emisny stupen snimaného predmetu.

Detailny prehlad mézete najst na nasej domovskej stranke:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (nemecky)
www.steinel-professional.de/emissivities (iné jazyky)

Technické udaje HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PRO2520 E
Prevadzkové napatie: 15V DC
Reakény cas: 500 ms
Spektrum: 8-14 ym
Emisny stupen: 0,10-0,99
Rozligenie: 10°C /10 °F
Pracovny odstup: 10 cm
Velkost infra¢. plochy: 10:1

Prevadzkova teplota: 0-50°C/32-122 °F

Prevadzkova vihkost vzduchu: 10 % - 90 % RH

Teplota skladovania: -10-60°C /14 -140 °F

VIhkost vzduchu skladovania: <80 % RH

Rozsah snimanych tepl6t: 0°C -300 °C (32 °F - 572 °F)

Presnost *: +2 °C/+3,6 °F alebo +5 % od hodnoty snimania

Hmotnost: 120 g 85¢g

Rozmery: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 X 77 mm

* Presnost pri teplote okolia cca 25 °C a dodrzani optimalneho odstupu
k predmetu snimania.
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Starostlivost a uidrzba

Cistenie Sosovky:

SosSovku mozete v pripade znedistenia vycis-
tit pomocou vihkej méakkej handri¢ky, ktora
nepusta vlakna (bez Cistiaceho prostriedku).
Alternativne moZzete pouzit tekutinu na Cistenie
Sosoviek. Nepouzivajte kyselinové, alkoholové
ani iné rozpustadla.

Likvidacia

Staré pristroje, akumulétory/ba-
térie nevyhadzujte do domového
odpadu, do ohna ani do vody.
Akumulatory/batérie by sa mali
zbierat, recyklovat, alebo ekolo-
gicky zlikvidovat.

C€ Vyhlasenie o zhode

Tento vyrobok spifia

Cistenie krytu

Kryt mozete Cistit pomocou vody alebo jemné-
ho Cistiaceho prostriedku. Nepouzivajte abra-
zivne prostriedky ani rozpustadla.

- smernicu o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/ES,

- smernicu RoHS 2011/65/ES,

- smernicu o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/ES.

Zaruka funkcénosti

Tento vyrobok zna¢ky STEINEL bol vyrobeny
s maximalnou déslednostou, skontrolovany

z hladiska funk&nosti a bezpe€nosti podla
platnych predpisov a nasledne podrobeny na-
hodnej kontrole. Spolo¢nost STEINEL prebera
zaruku za bezchybny stav a funkénost. Zaruc¢-
na doba je 12 mesiacov a zacina plynut diiom
predaja spotrebitelovi. Odstranime vSetky
nedostatky vyplyvajlice z materidlovych alebo
vyrobnych chyb. Zaruéné plnenie sa uskutoc-
fuje opravou alebo vymenou chybnych dielov
podla nasho uvazenia. Zaruéné plnenie sa
nevztahuje na poskodenie opotrebovavanych

dielov, na Skody a nedostatky, ktoré vznikli ne-

spravnym pouzivanim alebo udrzbou, a ani na
poskodenie v désledku padu pristroja. DalSie
nasledné Skody na cudzich objektoch su zo

zaruky vylu€ené. Zaruka je platna len vtedy, ak

sa nerozobrany pristroj spolu s pokladni¢nym

blokom alebo fakturou (datum kupy a peciatka

predajcu) zasle na prislusnu servisnu stanicu
alebo v priebehu prvych 6 mesiacov odovzda
predajcovi.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaruénej doby alebo v pripade
chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa o moz-
nosti opravy informujte na najblizSej servisnej
stanici.

i % meSacal
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@D Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

Instrukcja obstugi

HG Scan PRO to urzadzenie przeznaczone do
stosowania z opalarkami firmy Steinel, stuzace
do bezdotykowej rejestraciji temperatury przy
uzyciu podczerwieni. Podczas stosowania

HG Scan PRO akustycznie i wizualnie ostrzega
o przekroczeniu wczesniej ustawionej wartosci
zadanej lub spadku ponizej niej. Zasilanie
napieciem jest realizowane poprzez opalarke.
Przed przystgpieniem do uzytkowania nalezy
zapozna¢ sie z niniejszg instrukcjg obstugi.

/\ Zasady bezpieczeristwa

Ingerencja zewnetrzna lub
zmiany techniczne prowadza
do uniewaznienia gwarancji

i wykluczenia odpowiedzial-
nosci.

Nie wystawiac¢ urzadzenia na
znaczne obcigzenia mecha-
niczne lub silne drgania.

Nie wystawiac¢ urzadzenia na
dziatanie wilgoci lub

cieczy. Zastosowanie urza-
dzenia na zewnatrz jest
mozliwe wytgcznie w odpo-
wiednich warunkach atmos-
ferycznych i tylko z odpo-
wiednimi urzadzeniami
zabezpieczajgcymi.

Dym, kurz, para wodna i in-
ne opary moga wptynac na
dziatanie uktadu optycznego
urzadzenia HG Scan PRO

i doprowadzi¢ do nieprawi-
dtowych wskazan.

Tylko prawidtowe postugiwanie sie urzadze-
niem zapewnia dtugoletnig, niezawodna
i bezusterkowa eksploatacje.

Jezeli nie mozna zagwaran-
towac bezpiecznej eksplo-
atacji, np. gdy:

- urzadzenie wykazuje
widoczne uszkodzenia,

- urzadzenie nie dziata,

- urzadzenie byto przez
dtuzszy czas wystawione
na dziatanie niekorzystnych
warunkow,

- urzgadzenie byto wystawio-
ne na dziatanie duzych ob-
cigzen w czasie transportu,
nalezy wyfaczy¢ urzadzenie
i zabezpieczy¢ je przed
niepowotanym uruchomie-
niem.

- Przed montazem/
demontazem odtgczy¢
HG 2520/2620 od zasilania
sieciowego.
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/\ Zasady bezpieczeristwa

Urzadzenie moze by¢
uzytkowane przez dzieci,
ktére ukonczyty 8 lat oraz
osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umysto-
wych albo o ograniczone;
wiedzy i doswiadczeniu tyl-
ko wtedy, gdy pracuja one
pod nadzorem lub zostaty
przeszkolone w zakresie
bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i rozumiejg wy-
nikajgce z niego zagrozenia.

Urzadzenie nie jest zabawka

dla dzieci. Czynnos$ci zwig-
zane z czyszczeniem i kon-
serwacja przez uzytkownika
nie moga by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru.

Zasada dziatania

HG Scan PRO rejestruje temperature po-
wierzchni obiektu. Urzgdzenie rejestruje
promieniowanie cieplne obiektu i przekazuje
wartos¢ do opalarki. Aby opisa¢ charaktery-
styke emisji energii materiatu, wykorzystuje sie
stopien emisji jako wartosé.

Elementy obstugowe (rys.@ / rys.@)

Soczewka

Laser

Uchwyt

Przycisk ON/OFF

Symbol pracy

Symbol pamieci

Symbol programu zapamigtanego/wartosci
tolerancji alarmu/sygnatu dzwigkowego

NOoOObhWN =

PROMIENIOWANIE SWIETLNE
LASEROWE

NIE PATRZEC W PROMIEN
LASERA

A =630 nm - 670 nm

KLASA LASERA 2 <1 mW

EN 60825-1:2008-05

Im wyzszy stopien emisji, tym wigksza jest
zdolno$¢ materiatu do emisji promieniowania.
W przypadku wigkszosci materiatow i po-
wierzchni organicznych warto$¢ stopnia emisji
wynosi ok. 0,90. Nizszy stopien emisji maja
powierzchnie metalowe i btyszczace materiaty.
Aby wykluczy¢ niedoktadne wartosci rejestracii,
mozna ustawi¢ stopien emisji w urzadzeniu

HG Scan PRO.

8 Wskaznik temperatury °C,

°F lub stopien emisji E
9 Symbol funkcji LOC
10 Symbol wydatku powietrza
11 Regulacja wydatku powietrza
12 Wartosci wskazywane
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Montaz/demontaz (rys. (2) / rys.(d))

Montaz/demontaz w przypadku HG 2620 E

(rys. 2)

1. Wytaczy¢ HG 2620 E i odtaczy¢ od zasilania
sieciowego.

2. Poluzowac¢ boczne sruby na obudowie
i ja zdjac. Nastepnie zdjac przestone.

3. Ztozy¢ obudowe i HG Scan PRO.

4. Natozy¢ obudowe wraz z HG Scan PRO na
urzgdzenie HG 2620 E i przykreci¢ ponownie
boczne sruby.

5. HG 2620 E jest gotowe do uzycia
z HG Scan PRO. Przestone nalezy
przechowac na wypadek ponownego
zdjecia HG Scan PRO.

Uruchomienie

1. Zatozy¢ HG Scan PRO na opalarke (2) oraz @).

2. HG Scan PRO wiacza sie przez nacisniecie
przycisku ON/OFF (4). W czasie, gdy HG Scan
PRO jest aktywny, na wyswietlaczu opalarki
widoczny jest symbol pracy (5). Obstuga
HG Scan PRO odbywa sig, po wtgczeniu
urzadzenia, za pomoca elementéw obstugo-
wych opalarki. HG Scan PRO posiada funkcje
pamieci. Jezeli podczas ostatniego uzytkowa-
nia byto aktywne, wtedy podczas kolejnego
uruchomienia urzadzenia HG 2620 wtaczy sie
automatycznie. W innej sytuaciji pozostanie
ono nieaktywne az do wigczenia poprzez
nacisniecie przycisku ON/OFF (4).

Rejestrowanie temperatury (rys.(5))

Optymalny punkt rejestracji znajduje sie

10 cm przed rura wylotowg opalarki przy
wielkosci ok. 2 cm (punkt przeciecia sie
obu promieni lasera). Zmniejszenie lub
zwiekszenie odlegtosci prowadzi do
odchylen wynikéw.

Aby osiggna¢ doktadne wyniki, rejestrowany
obiekt musi by¢ wiekszy niz punkt rejestra-
cji. Zalecane jest, aby rejestrowany obiekt
byt co najmniej dwukrotnie wigkszy niz
punkt rejestracii.

HG Scan PRO nie jest w stanie rejestrowacé
temperatury powierzchni przez przezroczy-
ste powierzchnie, jak np. szkto. Zamiast
tego, HG Scan PRO rejestruje temperature
powierzchni szkfa.

Montaz/demontaz w przypadku HG 2520 E
(rys. 4)
1. Wytaczy¢ HG 2520 E i odtaczy¢ od zasilania
sieciowego.
2. Poluzowa¢ przednie sruby na obudowie
i ja zdja¢. Nastepnie zdjac przestone.
3. Natozy¢ HG Scan PRO na urzadzenie
HG 2520 E.
4. Nastepnie natozy¢ ponownie obudowe
i dokreci¢ przednie $ruby.
5. HG 2520 E jest gotowe do uzycia
z HG Scan PRO. Przestone nalezy
przechowac na wypadek ponownego
zdjecia HG Scan PRO.

3. Przy pierwszym wigczeniu urzadzenie jest
aktywne w fabrycznym stanie dostawy:
wartos¢ zadana temperatury = 150°C / 300 °F,
poziom wydatku powietrza 5,
stopien tolerancji alarmu = 10 °C / 50 °F,
stopien emisji = 0,90, sygnat dZzwigkowy Wk.

4. Temperatura i wydatek powietrza zalezag od
materiatu oraz przewidywanego rodzaju ob-
robki. Nalezy zawsze najpierw wykonac prébe
W niewidocznym miejscu.

Dysz zmieniajacych kierunek powietrza i
/lub przecinajacych rejestracje z powodu
ich dtugosci, nie mozna stosowaé wraz

z HG Scan PRO.

W przypadku btyszczacych obiektéw moze
dojs¢ do zafatszowania wynikow rejestraciji.
Aby uzyskac¢ doktadne wyniki, urzadzenie
HG Scan PRO musi by¢ dopasowane do
temperatury otoczenia. Dotyczy to takze
zmiany miejsca uzytkowania.

W przypadku dtuzszego uzytkowania przy
wysokich temperaturach moze doj$¢ do
samoczynnego rozgrzania urzadzenia

HG Scan PRO, a tym samym do odmien-
nych wynikéw rejestraciji.
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Ustawienia

a) Ustawienia
Mozna dokonac¢ nastepujacych ustawien:
Bezposrednio:
e Ustawianie temperatury
Za pomoca menu ustawien:
e Wydatek powietrza: 150-600 (//min)
¢ Stopien tolerancji alarmu:
10/20 C, 50/70 °F
e Stopien emisji: 0.10-0.99
e DZzwiek ON/OFF

1. HG Scan PRO wtacza sie przez nacisniecie
przycisku ON/OFF (4). W czasie, gdy HG Scan
PRO jest aktywny, na wyswietlaczu opalarki wi-
doczny jest symbol pracy (5). Obstuga HG Scan
PRO odbywa sig, po wiaczeniu urzadzenia, za
pomoca elementéw obstugowych opalarki.

Ustawianie wartosci temperatury zadanej odby-
wa sie bezposrednio za pomoca joysticka. Przy
tym joystick nalezy poruszaé¢ w prawo wzgl.

w lewo, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ wartosé
zadana temperatury.

Za pomocg przycisku wydatku powietrza moz-
na przej$¢ do menu ustawienn HG Scan PRO,
w ktérym dokonuje sie dalszych ustawier. Pro-
gramy mozna wywotac¢ za pomoca przycisku
programow. W tym celu prosze przeczytac
rozdziat "Tryby programéw".

1. Nacisniecie przycisku wydatku powietrza
umozliwia ustawienie wydatku powietrza.
Podczas ustawiania wydatku powietrza
miga symbol wydatku powietrza (10) na
wyswietlaczu. Przy tym joystick nalezy
porusza¢ w prawo wzgl. w lewo, aby zwiek-
szy¢ lub zmniejszy¢ wydatek powietrza.
Aby przejac¢ niezmieniona wartosc, nalezy
przejs¢ do punktu 2.

2. Ponowne nacisniecie przycisku wydatku
powietrza umozliwia ustawienie stopnia
emisji. Podczas ustawiania stopnia emisji
na wyswietlaczu widoczna jest litera (8) ,E”.
Przy tym joystick nalezy porusza¢ w prawo
wzgl. w lewo, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢
stopien emisji. Dalsze informacje na ten
temat znajduja sie w akapicie dotyczagcym
stopnia emisji. Aby przejac¢ niezmieniong
wartosé, nalezy przej$é do punktu 3.

3. Ponowne nacisniecie przycisku wydatku
powietrza umozliwia ustawienie stopnia to-
lerancji alarmu. Podczas ustawiania stopnia
tolerancji alarmu na wyswietlaczu widoczna
jest litera (7) ,L”. Przy tym joystick nale-

zy porusza¢ w prawo wzgl. w lewo, aby
zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ stopien tolerancji
alarmu. Dalsze informacje na ten temat
znajduja sie w akapicie "Funkcja alarmu".
Aby przejac niezmieniong wartosc, nalezy
przej$¢ do punktu 4.

4. Ponowne nacisniecie przycisku wydatku
powietrza umozliwia ustawienie sygnatu
dzwiekowego. Podczas ustawiania sygnatu
dzwiekowego na wyswietlaczu widoczna
jest litera (7) ,A”. Przy tym joystick nale-
zy poruszac¢ w prawo wzgl. w lewo, aby
wiaczy¢ lub wytaczy¢ sygnat dzwiekowy.
Aby przejac¢ niezmieniong wartosc¢, nalezy
przej$¢ do punktu 5.

5. Ponowne nacisniecie przycisku wydatku
powietrza powoduje opuszczenie menu
ustawien. HG Scan PRO rozpocznie od razu
rejestrowanie temperatury.

b) Tryb programu

Fabrycznie ustawione sa cztery programy do
wykonywania najczestszych prac. Po naci-
Snieciu przycisku programu na wyswietlaczu
pojawi sie cyfra (7) 1 dla programu 1. Ponowne
nacisniecie przycisku programu spowoduje
wyswietlenie sie cyfr (7) 2-4 odpowiednio dla
programow 2-4. Ponowne nacisniecie powo-
duje powr6t do normalnego trybu pracy. W
normalnym trybie pracy na wyswietlaczu nie
wyswietla sie zadna cyfra (7).

c) Funkcja pamieci

Wartosci czterech programéw mozna w kazdej
chwili zmienic¢ i zapisa¢. W tym celu nacisna¢
najpierw przycisk programu, az do pojawienia
sie programu, ktéry ma zosta¢ zmieniony. Usta-
wi¢ pozadana warto$¢ zadang temperatury,
wydatek powietrza oraz stopien emisji. Symbol
pamieci na wyswietlaczu miga, pokazujac,

ze wybrany program zostat zmieniony. Aby
zapisac¢ to ustawienie w wybranym programie,
nacisnac i przytrzymac przycisk programu.
Symbol pamieci miga przez kolejne ok. 2 s. Je-
zeli symbol pamieci Swieci stale, wprowadzone
wartosci zostaty zapisane w programie. Stopien
toleranciji alarmu oraz sygnat dZzwiekowy mozna
zmienia¢ w trybie normalnym. Obowiazuja one
dla wszystkich programéw.
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Programy zaprogramowane fabrycznie:

Program 1

2 3 4

Wartos$¢ zadana

temperatury (°C/°F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Stopien wydatku

powietrza 4

5 6 5

Stopien emis;ji 0.95

0.85 0.90 0.94

d) Funkcja LOC

Aby unikna¢ niezamierzonego przestawienia
dokonanych ustawien urzadzenie HG Scan
PRO posiada funkcje Lockable Override Control
(LOC). Aby dowiedzie¢ sie, jak ustawic funkcje

Funkcja alarmu

HG Scan PRO posiada funkcje alarmu przy
przekroczeniu lub nieosiggnigciu ustawionej
wartosci zadanej temperatury. Alarm ma postac
sygnatu dZzwigkowego oraz wizualnego pod
postacig niebieskiego i czerwonego pierscienia
LED. Alarm jest wyzwalany po przekroczeniu
ustawionej wartosci zadanej temperatury lub
spadku ponizej niej.

LOC, prosze skontaktowac si¢ z naszym serwi-
sem pod numerem telefonu +48/71/3980861.

Zielony pierscien LED oznacza, ze temperatura
HG Scan PRO miesci sie w zakresie toleranc;ji
wartosci docelowej. Sygnat dZzwiekowy mozna
dezaktywowac. Aby dezaktywowaé sygnat
dzwiekowy, nalezy przejs¢ do rozdziatu ,Usta-
wienia”.

Tabela funkcji alarmu

Odchylenia od wartosci zadanej temperatury w °C

Stopnie toleranciji alarmu

10°C 20°C

Czerwony pierscien LED & sygnat
dzwiekowy

>20°C > 40 °C

Czerwony pierscien LED

10°C do 20°C

20°C do 40°C

Zielony pierscien LED

-10°C do 10°C

-20°C do 20°C

Niebieski pierscien LED

-20°C do -10°C

-40°C do -20°C

Niebieski pierscien LED & sygnat

dzwiekowy

L <-20°C <-40°C

dzwiekowy
Odchylenia od wartosci zadanej temperatury w °F

Stopnie toleranciji alarmu 20 °F 40 °F
C;er.'wony pierscien LED & sygnat S 40 °F 5 80 °F
dzwiekowy
Czerwony pierscien LED 20 do 40 °F 40 do 80 °F
Zielony pierscien LED -20 do 20 °F -40 do 40 °F
Niebieski pierscien LED -40 do -20 °F -80 do -40 °F
Niebieski pierscien LED & sygnat < -40 °F < -80 °F
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Stopien emisji

Aby uzyskac doktadne wartosci rejestraciji dla
réznych materiatéw i powierzchni, mozna usta-
wi¢ stopien emisji w urzadzeniu HG Scan PRO
(patrz tabela).

Na wyswietlaczu liczby zostana przedstawione
po przecinku, (czesci dziesietne i setne) np.
0,93 odpowiada 93.

Powierzchnia Stopien emisji
Folie samochodowe 0,90-0,95
Drewno 0,80-0,90
Guma 0,85-0,95
Farby olejne 0,95

Skoéra 0,75-0,85
Lakiery 0,80-0,95
Papier, papa 0,75-0,95
Materiaty wtékiennicze 0,90
Tworzywo sztuczne (PCW, PE, PP) | 0,85-0,95

Stopnie emisji podane w tabeli stopni emisji sg wartosciami przyblizonymi. Jako$¢ powierzchni,
geometria lub inne parametry moga wptywac na stopien emisji obiektu rejestracji.

Szczegdtowe zestawienie znajduje sie na naszej stronie internetowe;:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (jezyk niemiecki)
www.steinel-professional.de/emissivities (pozostate jezyki)

Dane techniczne

HG Scan PRO 2620 E

| HG Scan PRO2520 E

Napiecie robocze: 15V DC
Czas reakgiji: 500 ms
Spektrum: 8-14 ym
Stopien emisji: 0,10-0,99
Doktadnosé: 10°C /10 °F
Odstep roboczy: 10 cm
Wielko$¢ plamki IR: 10:1

Temperatura robocza:

0-50 °C / 32-122 °F

Wilgotnos¢ powietrza podczas pracy:

10 % - 90 % wilgotnosci wzglednej

Temperatura przechowywania:

-10-60 °C / 14-140 °F

Wilgotnos¢ powietrza podczas przechowywania: < 80 % wilgotnosci wzgledne;j

Zakres rejestracji temperatury:

0 °C - 300 °C (32 °F - 572 °F)

Doktadnosc¢*: +2 °C / £3,6 °F lub 5 % wartosci rejestrowanej
Ciezar: 120 g 8¢
Wymiary: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 x 77 mm

* Dokfadnos$¢ przy temperaturze otoczenia ok. 25 °C i zachowaniu optymalnej odlegtosci od obiektu

rejestraciji.
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Pielegnacja i konserwacja

Czyszczenie soczewki:

Zabrudzong soczewke mozna oczysci¢ miek-
ka, wilgotna $ciereczka niepozostawiajaca
witokien (bez uzycia srodkéw czyszczacych).
Alternatywnie mozna uzy¢ ptynu do czyszczenia
soczewek. Nie uzywac srodkoéw zawierajacych
kwasy, alkohol ani innych rozpuszczalnikdw.

Utylizacja

Nie wyrzuca¢ zuzytych urzadzen,
akumulatoréw/baterii do $mieci,
ognia lub wody. Akumulatory/
baterie nalezy zbiera¢, oddawac
do recyklingu lub utylizacji w spo-
séb przyjazny dla srodowiska
naturalnego.

(€ Deklaracja zgodnosci z normami

Produkt spetnia wymogi:

Czyszczenie obudowy

Obudowe mozna czyscic przy uzyciu wody lub
fagodnego $rodka do czyszczenia. Nie uzywac
Srodkow szorujacych ani rozpuszczalnikow.

- dyrektywy o kompatybilnosci elektromagnetycznej 2014/30/WE,

- dyrektywy RoHS 2011/65/WE,
- dyrektywy WEEE 2012/19/WE.

Gwarancja dziatania

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wyko-
nany z duzg starannoscia. Prawidtowe dziatanie
i bezpieczenstwo uzytkowania potwierdzajg
przeprowadzone losowo kontrole jakosci oraz
zgodnos¢ z obowigzujgcymi przepisami. Firma
STEINEL udziela gwarancji na prawidtowa
jakos¢ i dziatanie. Okres gwarancji wynosi

12 miesiecy i rozpoczyna sie z dniem sprzeda-
zy uzytkownikowi. W ramach gwarancji produ-
cent usuwa braki wynikte z wad materiatowych
lub produkcyjnych. Swiadczenie gwarancyjne
nastgpi wedfug naszej decyzji przez naprawe
lub wymiane wadliwych czesci. Gwarancja

nie obejmuje uszkodzen czesci ulegajacych
zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzen i usterek
spowodowanych przez nieprawidtowg obstuge
lub konserwacije, a takze uszkodzen spowodo-
wanych upadkiem urzadzenia. Gwarancja nie
obejmuje odpowiedzialnos$ci za szkody wtérne
powstate na przedmiotach trzecich. Gwarancja
jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo
zapakowane i nieroztozone na czesci urza-

dzenie zostanie odestane w ciggu pierwszych
6 miesiecy od daty zakupu wraz z paragonem
lub rachunkiem zakupu (opatrzonym data za-
kupu i pieczecia sklepu) do wtasciwego punktu
serwisowego.

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji lub w razie
usterek nieobjetych gwarancja informacji

o mozliwosci naprawy udziela najblizszy punkt
serwisowy.

1 rok
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@®o Instructiuni de utilizare

HG Scan PRO este un aparat de inregistrare a
temperaturii, conceput pentru a fi utilizat cu
generatoarele de aer cald STEINEL, pentru ma-
surarea temperaturii cu infrarosu, fara contact.
In timpul utilizarii, HG Scan PRO va avertizeaza
acustic si vizual cand se depaseste/se coboara
sub valoarea nominala setata anterior. Alimen-
tarea cu tensiune se face prin intermediul ge-
neratorului cu aer cald. Va rugam ca inainte de
folosire sa va familiarizati cu aceste instructiuni
de utilizare.

/\ Instructiuni de siguranta

Interventiile neautorizate sau
modificarile tehnice duc la
anularea garantiei si la
excluderea raspunderii
producatorului.

Nu expuneti aparatul la
solicitari mecanice consi-
derabile si nici la vibratii
puternice.

Este interzisa expunerea
aparatului la o umiditate
mare a aerului sau la con-
tactul cu lichide. Cand utili-
zati aparatul in exterior,
asigurati utilizarea numai in
conditii meteo corespun-
zatoare, respectiv numai
cu dispozitive de protectie
adecvate.

Fumul, praful, vaporii de
apa si/sau alti vapori pot
afecta sistemul optic al

HG Scan PRO, ducand la
afisarea unui rezultat
incorect.

Numai o utilizare corecta asigura o functionare
indelungata, sigura si fara defectiuni.

Opriti aparatul si asigurati-|

impotriva pornirii accidenta-

le, atunci cand aveti suspi-

ciunea ca functionarea sigu-

ra nu mai poate fi garantata.

De ex. atunci cand

- aparatul prezinta deteri-
orari vizibile

- aparatul nu functioneaza
sau

- aparatul a fost expus
conditiilor nefavorabile un
timp mai indelungat

- produsul a fost expus unor
solicitari mari in timpul
transportului.

- Inainte de montare/demon-
tare scoateti aparatul
HG 2520/2620 din priza.
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/\ Instructiuni de siguranta

Acest aparat poate fi utilizat
de copii incepand cu varsta
de 8 ani si de persoane cu
capacitati psihice, senzori-
ale sau mentale limitate ori
Cu experienta si pricepere
redusa, cu conditia sa fie
supravegheati/supraveghe-
ate sau sa fi fost instruiti/
instruite cu privire la utiliza-
rea sigura a aparatului si sa
inteleaga pericolele legate
de folosirea acestuia.
Copiilor le este interzis sa
se joace cu aparatul.
Curatarea si lucrarile de
intretinere care sunt res-
ponsabilitatea utilizatorului
nu se vor executa de catre
copii nesupravegheati.

Modul de functionare

HG Scan PRO inregistreaza temperatura de
suprafatd a obiectelor. Caldura emanata de
obiect este inregistrata de senzorul aparatului
si transmisa la generatorul de aer cald. Pentru
a descrie caracteristica de emisie energetica a
unui material se utilizeaza, ca valoare, gradul
de emisie.

Elemente de comanda (fig. (1)/ fig-(3))

Lentila

Laser

Suport

Tasta ON/OFF

Simbol de functionare

Simbol de salvare

Simbol pentru programul salvat/valoare de
toleranta alarma/semnal audio

NOORARWN=

FASCICUL LASER

NU PRIVITI IN FASCICULUL LASER
A =630 nm - 670 nm

CLASA LASER 2 <1mW

EN 60825-1:2008-05

Cu cat este mai mare acest grad de emisie, cu
atat este mai puternica capacitatea materialului
de a emite radiatii. La majoritatea materialelor
si suprafetelor organice, gradul de emisie

este de cca. 0,90. Un grad mai mic de emisie
poseda suprafetele metalice sau materialele
stralucitoare. Pentru e exclude valorile inexact
inregistrate, gradul de emisie poate fi setat la
HG Scan PRO.

8 Afisaj temperatura °C,

°F sau grad de emisie E
9 Simbol pentru functia LOC
10 Simbol pentru debit de aer
11 Reglarea debitului de aer
12 Valori afisate
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Montarea/Demontarea (fig.(2) / fig. (@)

Montarea/demontarea la aparatul

H
1

2.

G 2620 E (fig. 2)
. Opriti aparatul HG 2620 E si scoateti-I din

priza.

Desfaceti suruburile laterale de la tubul
de protectie si scoateti tubul de protectie.
Ulterior indepartati capacul.

. Asamblati tubul de protectie la

HG Scan PRO.

. Introduceti tubul de protectie cu

HG Scan PRO pe HG 2620 E si

Reglaje
Montarea/demontarea la aparatul a) Setari
HG 2520 E (fig. 4) Se pot face urmatoarele setari:
1. Opriti aparatul HG 2520 E si scoateti-l din direct:

priza.

2. Desfaceti suruburile anterioare de la tubul
de protectie si scoateti tubul de protectie.
Ulterior indepartati capacul.

3. Introduceti HG Scan PRO pe HG 2520 E.

4. Ulterior introduceti la loc tubul de protectie
si strangeti suruburile anterioare.

5. HG 2520 E cu HG Scan PRO este gata de

e Reglarea temperaturii

prin intermediul meniului de reglare:

e Debit de aer: 150-600 I/min

e Treapta de toleranta alarma:
10/20 °C, 50/70 °F

e Grad de emisie: 0.10-0.99

e Audio ON/OFF

strangeti suruburile laterale.

5. HG 2620 E cu HG Scan PRO este gata de
utilizare. Pastrati capacul, pentru cazul in
care se scoate din nou HG Scan PRO.

utilizare. Pastrati capacul, pentru cazul in
care se scoate din nou HG Scan PRO.

Reglarea valorii nominale de temperatura se
face direct prin joystick. Joystick-ul trebuie
deplasat spre dreapta, respectiv spre stanga,
pentru a mari sau reduce valoarea nominala a

Punerea in functiune

1.

2.

Puneti HG Scan PRO pe generatorul de aer
cald @ si @.

HG Scan PRO se activeaza prin apasarea
tastei ON/OFF (4). in timp ce HG Scan PRO
este activat, pe ecranul generatorului de aer
cald apare simbolul de functionare (5). Dupa
pornire, comanda aparatului HG Scan PRO
se realizeaza prin elementele de comanda
ale generatorului de aer cald. HG Scan PRO
dispune de o functie Memory. Daca a fost
activa la ultima utilizare, la urmatoarea por-
nire a aparatului HG 2620 va porni automat.
Altminteri ramane inactiva pana este activata
prin apasarea tastei ON/OFF (4).

Inregistrarea temperaturii (fig. @ )

Punctul de inregistrare se afla la o distanta de
10 cm in fata tubului de evacuare a generato-
rului de aer cald, la o dimensiune de cca. 2 cm
(punctul de intretaiere al celor doua raze laser).
La reducerea/marirea distantei, sunt posibile
devieri ale rezultatelor.

Pentru a obtine rezultate exacte, obiectul care
urmeaza sa fie inregistrat trebuie sa fie mare
decéat punctul de inregistrare. Este recoman-
dabil ca obiectul care urmeaza sa fie inregis-
trat sa fie de cel putin doua ori mai mare decéat
punctul de Tnregistrare.

Prin suprafete transparente, ca de ex. sticla,
HG Scan PRO nu poate inregistra temperatura
suprafetelor. In loc de aceasta, HG Scan PRO
inregistreaza temperatura superficiala a sticlei.

temperaturii.

Cu tasta pentru debit de aer ajungeti in meniul
de reglare al HG Scan PRO, in care puteti
face alte setari. Programele se pot accesa prin

3. La prima pornire, aparatul, in starea in care
este livrat din fabrica, este activ:
valoarea temperaturii nominale =

150 °C / 300 °F, 1.

treapta de debit de aer 5,
treapta de toleranta de alarma =
10 °C /50 °F,
grad de emisie = 0,90,
semnal audio ACTIVAT.
4. Temperatura si debitul de aer depind de
material si de tipul de prelucrare pe care

utilizatorul intentioneaza sa-l adopte. Re- 2.

alizati intotdeauna un test intr-un loc mai
putin vizibil.

Duzele care deviaza aerul si/sau care intrerup
inregistrarea din cauza lungimii lor nu pot fi

utilizate cu HG Scan PRO. 3.

In cazul suprafetelor stralucitoare este posi-
bila o falsificare a rezultatelor inregistrarii.
Pentru a obtine rezultate exacte, HG Scan PRO
trebuie adaptat la temperatura ambientala.
Acest lucru este valabil si in cazul schimbarii
locatiei.

In cazul unei utilizari mai indelungate la
temperaturi mari se poate ajunge la o
autoincalzire a HG Scan PRO si implicit

la rezultate eronate ale inregistrarii.
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intermediul tastei de programe. Pentru aceasta
consultati capitolul ,Regim cu programe*.

Prin apasarea tastei pentru debit de aer se
realizeaza reglarea debitului de aer. In tim-
pul reglarii debitului de aer, simbolul pentru
debitul de aer (10) clipeste pe ecran. Depla-
sati joystick-ul spre dreapta, respectiv spre
stanga, pentru a mari sau reduce debitul de
aer. Daca preluati valoarea neschimbata, va
rugam sa continuati apasand 2.

Printr-o noua apésare a tastei pentru debit
de aer se regleaza gradul de emisie. In
timpul reglarii gradului de emisie, pe ecran
apare litera (8) ,E“. Deplasati joystick-ul
spre dreapta, respectiv spre stanga, pentru
a mari sau reduce gradul de emisie. Pentru
mai multe informatii in aceasta privinta,
consultati capitolul Gradul de emisie. Daca
preluati valoarea neschimbata, va rugam sa
continuati apasand 3.

Printr-o noua apasare a tastei pentru debit
de aer se regleaza treapta de toleranta
alarma. In timpul reglarii treptei de toleranta
alarma (7), pe ecran apare litera ,L“. Depla-
sati joystick-ul spre dreapta, respectiv spre
stanga, pentru a mari sau reduce treapta de
toleranta la alarma. Pentru mai multe infor-
matii in aceasta privinta, consultati capitolul
»Functia de alarma“. Daca preluati valoarea
neschimbata, va rugam sa continuati apa-
sand 4.

4. Printr-o noua apasare a tastei pentru debit
de aer se regleaza semnalul audio. In timpul
reglarii semnalului audio, pe ecran apare
litera (7) ,,A”. Deplasati joystick-ul spre
dreapta, respectiv spre stanga, pentru a
activa, respectiv dezactiva semnalul audio.
Daca preluati valoarea neschimbata, va
rugdm sa continuati apasand 5.

5. Printr-o noua apasare a tastei pentru debit
de aer, parasiti meniul de reglare. HG Scan
PRO incepe direct inregistrarea temperatu-
rii.

b) Regim cu programe

Din fabrica sunt setate patru programe pentru
cele mai frecvente activitati. Prin apasarea
tastei de programe, pe ecran apare cifra (7) 1
pentru programul 1. Printr-o noud apasare a
tastei de programe, apar cifrele (7) 2-4 pentru
programele 2-4. Printr-o noud apasare reveniti
la regimul normal. in regim normal, pe ecran nu
apare nicio cifra (7).

c) Functie de salvare

Valorile celor patru programe pot fi oricand mo-
dificate si salvate. Pentru aceasta apasati mai
intai tasta de programe, pana cand se afiseaza
programul pe care doriti sa-1 modificati. Reglati
valoarea nominala a temperaturii dorita de dvs.,
debitul de aer si gradul de emisie. Simbolul de
salvare de pe ecran clipeste pentru a semnala
céa programul selectat a fost modificat. Pentru
a salva aceasta setare in programul selectat,
trebuie sa apasati si sa tineti apasata tasta

de programe. Simbolul de salvare continua

se clipeasca cca. 2 secunde. Cand simbolul

de salvare lumineaza continuu, Tnseamna ca
valorile introduse au fost salvate in program.
Treapta de toleranta alarma si semnalul audio
pot fi modificate in regim normal si sunt valabile
pentru toate programele.
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Programe setate in prealabil:

Program 1

2 3 4

Valoarea temperaturii

nominale (°C/°F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Treapta debit de aer 4

5 6 5

Grad de emisie 0.95

0.85 0.90 0.94

d) Functia LOC

Pentru a impiedica o modificare accidentala a
setarilor selectate, HG Scan PRO dispune de
functia Lockable Override Control (LOC).

Functia de alarma

HG Scan PRO este echipat cu o functie de
alarma, pentru atunci cand se depaseste sau
se coboara sub valoarea temperaturii nominale
setate. Alarma este data in forma acustica
printr-un semnal audio si in forma vizuala de
inelul cu LED-uri albastre si rosii. Alarma se de-
clanseaza cand se depaseste sau se coboara
sub valoarea temperaturii nominale setate.

Pentru a afla cum puteti seta functia LOC,
va rugam sa contactati departamentul nostru
de service, la numarul +4 0268 53 00 00.

Daca inelul cu LED-uri este verde, temperatura
la nivelul HG Scan PRO corespunde valorii tinta
in interiorul tolerantei. Semnalul acustic poate

fi dezactivat. Pentru dezactivarea semnalului
audio consultati capitolul "Reglaje".

Tabel - functia de alarma

Devieri de la valoarea temperaturii nominale in °C

Trepte de toleranta de alarma

10 °C 20 °C

Inel cu LED-uri rosu & semnal
audio

>20°C > 40 °C

Inel cu LED-uri rosu

intre 10°C si 20°C

intre 20°C si 40°C

Inel cu LED-uri verde

intre -10°C si 10°C

intre -20°C si 20°C

Inel cu LED-uri albastru

intre -20°C si -10°C

intre -40°C si -20°C

Inel cu LED-uri albastru &

audio

semnal audio <-20°C <-40°C
Devieri de la valoarea temperaturii nominale in °F

Trepte de toleranta de alarma 20 °F 40 °F

Inel cu LED-uri rosu & semnal S 40 °F > 80 °F

Inel cu LED-uri rosu

20 pana la 40 °F

40 pana la 80 °F

Inel cu LED-uri verde

-20 pana la 20 °F

-40 pana la 40 °F

Inel cu LED-uri albastru

-40 pana la -20 °F

-80 pani la -40 °F

Inel cu LED-uri albastru &
semnal audio

< -40 °F <-80 °F
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Grad de emisie

Pentru a obtine valori exacte pentru diverse
materiale si suprafete, la HG Scan PRO se
poate seta gradul de emisie (vezi tabel).

Pe ecran apar cifrele de dupa virgula (zecime si
sutime), de ex. 0,93 ii corespunde lui 93.

Suprafata Grad de emisie
Folii autocolante 0,90-0,95
Lemn 0,80-0,90
Cauciuc 0,85-0,95
Vopsele pe baza de ulei 0,95

Piele 0,75-0,85
Lacuri 0,80-0,95
Hartie, carton 0,75-0,95
Textile 0,90

Material plastic ( PVC,PE, PP ) 0,85-0,95

Gradele de emisie enumerate in tabel reprezinta valori orientative. Calitatea suprafetei, geometria
sau alti parametri pot influenta gradul de emisie al obiectului de inregistrat.

Pentru o privire de ansamblu detaliata consultati pagina noastra de internet:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (germana)
www.steinel-professional.de/emissivities (alte limbi)

Date tehnice HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PR0O2520 E

Tensiune de lucru: 15V DC
Timp de reactie: 500 ms
Spectru: 8-14 ym
Grad de emisie: 0,10-0,99
Rezolutie: 10°C /10 °F
Distanta de lucru: 10cm
Aria de masura IR: 10:1

Temperatura de lucru: 0-50 °C / 32-122 °F

Umiditatea aerului de lucru: 10 % - 90 % RH

Temperatura de depozitare: -10-60 °C / 14-140 °F

Temperatura aerului in depozit: <80 % RH

Interval de inregistrare a temperaturii: 0 °C - 300 °C (32 °F - 572 °F)

Precizie *: +2 °C / 3,6 °F sau +5 % din valoarea inregistrata

Greutate: 120 g 85¢g

Dimensiuni: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 X 77 mm

* Precizie la cca. 25°C temperatura ambientala si respectarea distantei optime
fatd de obiectul de inregistrat.
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ingrijire si intretinere

Curatarea lentilei:

in caz de murdarire, lentila poate fi curatata
cu ajutorul unei lavete umede, moi si care nu
se scamoseaza (fara detergent). Alternativ se
poate utiliza lichid de curatare a lentilelor. Este
interzisa utilizarea de substante de curatat cu
continut de acizi, alcool sau a altor diluanti.

Evacuarea ca deseu

Nu aruncati aparatele uzate sau
acumulatorii/bateriile la guno-

iul menajer, in foc sau in apa.
Acumulatorii/bateriile trebuie
colectate, reciclate sau evacuate
la deseuri intr-un mod care sa nu
afecteze negativ mediul ambiant.

C€ Declaratie de conformitate

Acest produs indeplineste cerintele

Curatarea carcasei

Carcasa poate fi curatata cu apa sau cu un de-
tergent slab. Este interzisa utilizarea de produse
abrazive sau de diluanti.

- Directivei 2014/30/CE privind compatibilitatea electromagnetica

- Directivei RoHS 2011/65/CE

- Directivei WEEE (Deseuri de echipamente electrice si electronice) 2012/19/CE

Garantie de functionare

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al func-
tionarii si al sigurantei si supus unor verificari
prin sondaj. Steinel garanteaza structura si
functionarea ireprosabila a acestui produs.
Termenul de garantie este de 12 de luni si
incepe de la data vanzarii produsului catre
consumator. Noi remediem toate defectiunile
produse din cauza erorilor de material sau de
fabricatie. Indeplinirea garantiei se realizeaza
prin repararea sau schimbarea pieselor defec-
te, la alegerea noastra. Garantia nu se aplica
pentru defectiuni la piesele de uzura, pentru
defectiuni si lipsuri care apar din cauza folosirii
sau intretinerii incorecte, sau pentru spargeri

prin cadere. Este exclusa compensarea daune-

lor provocate altor obiecte. Garantia se asigura
numai daca se expediaza aparatul nedemontat
si bine ambalat, impreuna cu bonul de casa
sau factura (data de cumparare) prevazute cu
stampila vanzatorului, catre centrul de service
aferent sau daca este returnat vanzatorului in
primele 6 luni de la cumparare.

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in
cazul defectiunilor pentru care nu beneficiati
de reparatii in garantie, va rugam sa va in-
formati cu privire la posibilitatea reparatiei la
centrul de service cea mai apropiata.

12 [umni

DE FUNCTIONARE

-130 -

Navodila za uporabo

Naprava HG Scan PRO je pripomocek za za-
znavanje temperature, ki se uporablja s puhali
vro¢ega zraka druzbe Steinel, za brezdoti¢no
infrardeCe zaznavanje temperature Med
uporabo vas pripomocek HG Scan PRO pri
prekoracitvi/nedoseganju predhodno nastav-
liene referenéne vrednosti zvo€no in vizualno
posvari. Napajanje poteka prek pistole na vro¢
zrak. Pred uporabo se seznanite z vsebino teh
navodil za uporabo.

/\ Varnostna navodila

Nenamenska uporaba ali
tehni¢ne spremembe razve-
ljavijo garancijo in izkljucijo
jamstvo.

Pripomocka ne izpostavljajte
velikim mehanskim obreme-
nitvam ali moc¢nim treslja-
jem.

Pripomocka ne izpostavljajte
visoki zracni vlagi ali teko-
C¢inam. Pri zunaniji uporabi
lahko pripomocek uporab-
ljate samo v ustreznih vre-
menskih pogojih 0z. samo z
ustrezno zasc¢itno opremo.
Dim, prah, vodni hlapi in/

ali druga para lahko posko-
dujejo optiko pripomocka
HG Scan PRO in povzrocijo
nepravilen prikazan rezultat.

Le primerna uporaba namre¢ zagotavlja dolgo-
trajno, zanesljivo in nemoteno delovanije.

Napravo izklopite in jo za-

varujte pred nenamernim

vklapljanjem, Ce lahko pred-

videvate, da varne uporabe

ne bo mogoce zagotoviti.

Ce npr.

- pripomocek kaze vidne
poskodbe

- pripomocek ne deluje ali

- pripomocek je bil dlje ¢asa
izpostavljen neugodnim
pogojem

- pripomocek je bil med
transportom izpostavljen
velikim obremenitvam.

- HG 2520(2620 pred mon-
tazo in demontazo izklopite
in lo¢ite od omrezja.
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/\ Varnostna navodila

To napravo lahko otroci,
starejSi kot 8 let, in osebe

z zmanjsanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali brez iz-
kusenj in znanja uporabljajo
le, Ce so pod nadzorom ali
Ce so bile poucene o varni
uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, ki izvirajo iz
uporabe. Otroci se z napra-
vo ne smejo igrati. CiSCenja
in vzdrzevanija, ki ga opravlja
uporabnik, otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

Nacin delovanja

Pripomocek HG Scan PRO zaznava povrsin-
sko temperaturo predmeta. Sevanje toplote
predmeta senzor naprave zazna in prenese
na pistolo na vro¢ zrak. Za opis znacilnosti
odsevanja energije materiala se kot vrednost
uporablja emisijska stopnja.

Upravljalni elementi (sI.(D/sI. @)

Leca

Laser

Drzalo

Tipka VKLOP/IZKLOP

Simbol za delovanje

Simbol za shranjevanje

Simbol za program shranjevanja/toleranéno
vrednost alarma/zvo¢ni signal

NOGRWN =

LASERSKO ZARCENJE
NE GLEJTE V ZAREK

A =630 nm - 670 nm
LASER RAZRED 2 < 1 mW
EN 60825-1:2008-05

Visja ko je emisijska stopnja, vecja je sposob-
nost materiala, da oddaja zarcenje. Pri vecini
organskih materialov in povrsin je emisijska
stopnja ca. 0,90. NiZjo emisijsko stopnjo imajo
kovinske povrsine ali lesketajoci se materiali.
Za izkljucitev nenatancnih vrednosti zaznavanja
lahko pri pripomo¢ku HG Scan PRO nastavite
emisijsko stopnjo.

8 Prikaz temperature °C,

°F ali emisijska stopnja E
9 LOC-funkcijski simbol
10 Simbol za koli¢ino zraka
11 Nastavitev koli¢ine zraka
12 Prikazane vrednosti
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MontaZa/demontaza (sl.(2) /sl.())

Montaza/demontaza pri pripomocku
HG 2620 E (sl. 2)

1. HG 2620 E izklopite in locCite od omrezja.

2. Odpustite stranske vijake na zascitni cevi
in snemite zasc¢itno cev. Nato odstranite
pokrov.

3. Sestavite zascitno cev in pripomocek
HG Scan PRO.

4. Zascitno cev s pripomo¢kom HG Scan PRO
nataknite na HG 2620 E in privijacite stran-
ske vijake.

5. HG 2620 E s pripomo¢kom HG Scan PRO
je pripravljen na uporabo. Pokrov shranite
za primer, da pripomoc¢ek HG Scan PRO
ponovno snamete.

Zagon

1. Pripomocek HG Scan PRO namestite na
pistolo na vro¢ zrak (@ in @.

2. Pripomocek Hg Scan PRO pro vklopite s
pritiskom tipke VKLOP/IZKLOP (4). Ko je
pripomocek HG Scan PRO aktiviran, se na
zaslonu pistole na vro¢ zrak pokaze simbol
za delovanje (5). Upravljanje pripomocka HG
Scan PRO poteka po vklopu prek krmilnega
elementa pistole na vro¢ zrak. HG Scan PRO
ima spominsko funkcijo (Memory). Ce je bila
pri zadnji uporabi aktivna, se pri naslednjem
vklopu HG 2620 samodejno vklopi. V naprot-
nem primeru ostane neaktivna do pritiska
tipke VKLOP/IZKLOP (4).

Zaznavanje temperature (sl.@)

Tocka zaznavanja je v razdalji 10 cm od
izpihovalne cevi pistole na vroc€i zrak pri
velikosti ca. 2 cm (presek obeh laserskih
zarkov). Ob zmanj$anju/povecanju razdalje
lahko pride do odstopanj v rezultatih.

Za natan¢ne rezultate mora biti predmet za-
znave vedji kot to¢ka zaznavanja. Priporo¢a
se, da je predmet zaznave vsaj dvakrat vec;ji
od to¢ke zaznave.

Pri povrsinah iz npr. stekla pripomocek

HG Scan PRO ne more prodreti skozi
temperaturo povrsine. Namesto tega
zaznava pripomocek HG Scan PRO
povrsinsko temperaturo stekla.

Montaza/demontaza pri HG 2520 E (sl. 4)

1. HG 2520 E izklopite in loCite od omrezja.

2. Odpustite sprednje vijake na zasc¢itni cevi
in snemite zas¢&itno cev. Nato odstranite
pokrov.

3. Pripomoc¢ek HG Scan PRO nataknite na
HG 2520 E

4. Nato zasc€itno cev ponovno nataknite in
privijacite sprednje vijake.

5. HG 2520 E z HG Scan PRO je pripravljen na
uporabo. Pokrov shranite za primer, da pri-
pomocek HG Scan PRO ponovno snamete.

3. Ob prvem vklopu je pripomocek aktiven v
stanju s tovarniSkimi nastavitvami: referenc-
ne vrednosti temperature = 150 °C, stopnja
koli¢ine zraka 5, stopnja alarmne tolerance
=10 °C, emisijska stopnja = 0,90, zvoéni
signal VKLOP.

4. Temperatura in koli¢ina zraka je odvisna od
materiala in predvidenega nacina obdelave.
Na neopaznem mestu vedno najprej izvedite
test.

Sob, ki preusmerjajo zrak in/ali zarado
dolzine rezejo zaznavanje, ni mogoce
uporabljati s HG Scan PRO.

Pri svetleCih predmetih lahko pride do
popacenja rezultatov zaznavanja in s tem
do napacnih rezultatov zaznavanja.

Za doseganje natanc¢nih vrednosti mora
biti pripomoc¢ek HG Scan PRO prilagojen
na temperaturo okolice. To velja tudi pri
menjavi lokacije.

Pri daljsi uporabi z visokimi temperaturami
lahko pride do lastnega segrevanja pripo-
mocka HG Scan PRO in s tem do odstopa-
joc¢ih rezultatov zaznavanja.
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Nastavitve

a) Nastavitve
Izvajate lahko naslednje nastavitve:
neposredno:
e Nastavitev temperature:
prek nastavitvenega menija:
e Koli¢ina zraka: 150-600 I/min
e Stopnja alarmne tolerance: 10/20 °C
e Stopnja emisije: 0,10-0,99
¢ Avdio VKLOP/IZKLOP

Nastavitev referen¢ne vrednosti temperature
poteka neposredno prek krmilne palice. Kr-
milno palico premikajte v desno ali levo, da
referenéno vrednost temperature povecate ali
zmanijSate.

S tipko za koli¢ino zraka pridete v nastavitveni
meni pripomocka HG Scan PRO, v katerem
lahko izvajate nadaljnje nastavitve. Programe
lahko priklicete prek programske tipke. Preberi-
te poglavje ,,Obratovalni programi*.

1. S pritiskom tipke za koli¢ino zraka se izvaja-
jo nastavitve koli¢ine zraka. Med nastavlja-
njem koli¢ine zraka utripa simbol za koli¢ino
zraka (10) na zaslonu. Krmilno palico premi-
kajte v desno ali levo, da koli¢ino zraka po-
vecate ali zmanjSate. Pri nespremenjenem
prevzemu vrednosti nadaljujte s 2.

2. S ponovnim pritiskom tipke za koli¢ino zra-
ka se izvajajo nastavitve emisijske stopnje.
Med nastavljanjem emisijske stopnje se na
zaslonu prikaze ¢rka (8) ,E“. Krmilno palico
premikajte v desno ali levo, da emisijsko
stopnjo povecate ali zmanjsate. Za ve¢
informacij preberite poglavje emisijska
stopnja. Pri nespremenjenem prevzemu
vrednosti nadaljujte s 3.

3. S ponovnim pritiskom tipke za koli¢ino zra-
ka se izvajajo nastavitve stopnje alarmne to-
lerance. Med nastavljanjem stopnje alarmne
tolerance se na zaslonu prikaze ¢rka (7) ,L*.
Krmilno palico premikajte v desno ali levo,
da stopnjo alarmne tolerance povecate
ali zmanijSate. Za ve¢ informacij preberite
poglavje ,,Alarmna funkcija“. Pri nespreme-
njenem prevzemu vrednosti nadaljujte s 4.

4. S ponovnim pritiskom tipke za koli¢ino zra-
ka se izvajajo nastavitve zvo¢nega signala.
Med nastavljanjem zvoénega signala se na
zaslonu prikaze ¢rka (7) »A«. Krmilno palico
premikajte v desno ali levo, da zvoéni signal
vklopite ali izklopite. Pri nespremenjenem
prevzemu vrednosti nadaljujte s 5.

5. S ponovnim pritiskom tipke za koli¢ino zra-
ka zapustite nastavitveni meni. PripomocCek
HG Scan PRO zaéne neposredno z zazna-
vanjem temperature.

b) Programsko delovanje

TovarniSko so nastavljeni Stirje programi za
najpogostejSa dela. S pritiskanjem na program-
sko tipko se pokaze cifra (7) za 1. program na
1. zaslonu.

S ponovnim pritiskom programske tipke se
pokazejo cifre (7) 2-4 za programe 2-4. S po-
novnim pritiskom na tipko se povrnete nazaj k
normalnemu nacinu delovanja. V normalnem
obratovanju se na zaslonu ne pokaze nobena
cifra (7).

c) Funkcija shranjevanja

Vrednost &tirih programov lahko vedno spremi-
njate in shranite. V ta namen pritisnite najprej
programsko tipko, da se bo prikazal program,
ki ga nameravate spremeniti. Nastavite Zelene
referenéne vrednosti temperature, koli¢ino zra-
ka in emisijsko stopnjo. Simbol za shranjevanje
na zaslonu utripa in prikazuje, da je bil izbrani
program spremenjen. To nastavitev v izbranem
programu shranite tako, da pritisnete na tipko
za izbiro programa in jo drzite. Simbol za shra-
njevanje utripa $e pribl. 2 sek. naprej. Ce simbol
za shranjevanje zasveti, so vnesene vrednosti
shranjene v programu. Stopnja alarmne toleran-
ce in zvo¢ni signal lahko spreminjate v normal-
nem obratovanju in veljata za vse programe.
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Prednastavljeni programi:

Program 1

2 3 4

Referen¢na vrednost

temperature (°C/°F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Stopnja koli¢ine zraka 4

5 6 5

Stopnja emisije 0,95

0,85 0,90 0,94

d) Funkcija LOC

Da preprecite prestavitev izbranih nastavitev, je
pripomocek HG Scan PRO opremljen s funkcijo
zaklepanja LOC (Lockable Override Control
Funktion).

Funkcija alarma

Pripomoc¢ek HG Scan PRO je opremljen z
alarmno funkcijo pri prekoracitvi in nedoseganju
nastavljene referen¢ne vrednosti temperature.
Alarm je akusti¢en prek zvo€nega signala in vi-
zualen z modrim in rde¢im LED-obro¢em. Alarm
se sprozi, ko je nastavljena referen¢na vrednost
temperature prekoracena ali ni dosezena.

Pri zelenem LED-obro¢u ustreza temperatura

Ce zelite izvedeti, kako lahko nastavite funkcijo
LOC, poklicite nas servis na +386 42 521 645.

pripomocka HG Scan PRO ciljni vrednosti znot-
raj tolerance. Akusti¢ni zvocni signal je mogoce
deaktivirati. Za deaktiviranje zvo¢nega signala
glejte poglavje "Nastavitve".

Tabela alarmnih funkcij

Odstopanja od referenéne vrednost temperature v °C

Stopnje alarmne tolerance

10 °C 20 °C

Rdeci LED-obro€ in avdio signal

20 °C 40 °C

Rdec¢i LED-obro¢

10°Cdo 20 °C

20 °C do 40 °C

Zeleni LED-obro¢

-10°Cdo 10 °C

-20 °C do 20 °C

Modri LED-obro¢

-20 °C do -10 °C

-40 °C do -20 °C

Modri LED-obro¢ in avdio signal <-20°C <-40°C
Odstopanja od referenéne vrednost temperature v °F
Stopnje alarmne tolerance 20 °F 40 °F
Rdeci LED-obro¢€ in avdio signal > 40 °F > 80 °F
Rdeci LED-obro¢ 20 do 40 °F 40 do 80 °F
Zeleni LED-obro¢ -20 do 20 °F -40 do 40 °F
Modri LED-obro¢ -40 do -20 °F -80 do -40 °F
Modri LED-obro¢ in avdio signal <-40 °F <-80 °F
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Stopnja emisije

Za doseganje natanc¢nih vrednosti zaznavanja
za razliéne materiale lahko pri pripomocku
HG Scan PRO nastavite emisijsko stopnjo

(Desetinka in stotinka) npr. 0,93 ustreza 93.

Na zaslonu so Stevilke predstavljene za vejico.

Nega in vzdrzevanje

Ciscenje lege:

Umazano le€o je dovoljeno Eistiti z vlazno in
mehko krpo, ki ne pusca nitk (brez uporabe
gistil). Alternativno lahko uporabite tekoc€ino za
Cis¢enje lece. Uporaba topil, ki vsebujejo kisli-
no, alkohol ali druga topila, ni dovoljena.

Odstranjevanje

Odsluzenih naprav, akumulatorjev
in baterij ne odlagajte med gospo-
dinjske odpadke, v ogenj ali vodo.
Akumulatorje/baterije je potrebno

zbirati, reciklirati ali zavreci na

(gl. tabelo).

Povrsina Stopnja emisije
Avto-folije 0,90-0,95
Les 0,80-0,90
Guma 0,85-0,95
Oljne barve 0,95
Usnje 0,75-0,85
Laki 0,80-0,95
Papir, karton 0,75-0,95
Tekstil 0,90
Umetna masa (PVC,PE, PP) 0,85-0,95

Stopnje emisije, navedene v tabeli stopenj emisije, so priblizne. Na stopnjo emisije predmeta
zaznave lahko vplivajo kakovost povrSine in drugi parametri.

IzErpen pregled najdete na nasi domadi strani:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (nemscina)
www.steinel-professional.de/emissivities (drugi jeziki)

Tehniéni podatki HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PRO2520 E

Delovna napetost: 15V DC
Odzivni Cas: 500 ms
Spekter: 8-14 um
Stopnja emisije: 0,10-0,99
Locljivost: 10°C /10 °F
Delovna razdalja: 10cm
Velikost merjene povrsine IR: 10:1

Delovna temperatura: 0-50°C/32°F-122 °F

Delovna zragna vlaga:: 10 % - 90 % RH

Temperatura skladiscenja: -10-60°C/ 14 °F - 140 °F

Zra€na vlaga skladis€enja: : <80 % RH

Obmocje zajemanja temperature: 0°C - 300 °C (32 °F - 572 °F)

Natan¢nost*: +2 °C / +£3,6 °F ali £5 % od zaznane vrednosti
Teza: 120 g 859
Mere: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 x 77 mm

* Natancnost pri ca. 25 °C temperature okolice in upostevanje optimalne razdalje do predmeta zaznavanja.
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okolju prijazen nagin.

C€ lIzjava o skladnosti

Ta izdelek izpolnjuje zahteve

Ciséenje ohisja

OhiSje lahko Cistite samo z vodo in blagim Cis-
tilom. Sredstev za poliranje ali topil ni dovoljeno
uporabljati.

- Direktive o elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/ES
- Direktive o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi 2011/65/ES

- Direktive OEEO 2012/19/ES

Garancija na delovanje

Ta izdelek podjetja STEINEL je bil izdelan z
veliko skrbnostjo, preverjen glede delovanja

in varnosti po veljavnih predpisih ter konéno
podvrzen nakljuéni kontroli. Podjetje STEINEL
daje garancijo na brezhibno kakovost in delo-
vanje proizvoda. Garancija velja 12 mesecev
od dneva nakupa in se za¢ne z dnem prodaje
izdelka stranki. Odstranjujemo pomanijkljivosti,
ki so posledica napak v materialu ali izdelavi.
Garancijska storitev se izvrsi s popravilom

ali menjavo pomanijkljivih delov po nasi izbiri.
Garancija ne velja pri poskodbah na hitro ob-
rabljivih delih, pri poskodbah in napakah, do
katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe ali
vzdrzevanja, ter pri okvari, do katere je prislo
zaradi padca. Nadaljnje poskodbe na drugih
predmetih so izklju¢ene. Garancija bo odo-
brena le v primeru, da posljete nerazstavljeno,
dobro zapakirano napravo z blagajni$kim potr-
dilom oz. raunom (datum nakupa in Stampiljka
trgovca), na ustrezno servisno sluzbo ali jo po
prvih 6 mesecih vrnete trgovcu.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah
brez garancijske pravice se posvetujte z nasim
servisnim obratom glede popravila.

GARANCIJA ZA

12 messtha

DELOVANJE
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@r) Uputa za uporabu

HG Scan PRO je uredaj za mjerenje tempera-
ture za uporabu s puhalima vruéeg zraka tvrtke
Steinel, za beskontakno infracrveno mjerenje
temperature. Tijekom primjene HG Scan PRO
upozorava vas akusti¢nim i vizualnim signalom
na prekoracenje iznad/ispod prethodno zadane
vrijednosti. Naponsko napajanje odvija se pre-
ko puhala vrué¢eg zraka. Molimo Vas da se prije
uporabe upoznate s ovim uputama za ruko-
vanje.

/\ Sigurnosne napomene

Zahvati na uredaju od strane
treceg ili tehnicke izmjene na
uredaju dovode do gubitka
jamstva i iskljuCenja
odgovornosti.

Ne izlaZite uredaj velikim
mehanickim opterecenjima
ili jakim vibracijama.

Uredaj se ne smije izlagati
velikoj vlazi ni tekuc¢inama.
Prilikom vanjske uporabe
uredaj se smije Koristiti
samo u odredenim vremens-
kim uvjetima odnosno

samo s prikladnim zastitnim
napravama.

Dim, prasina, vodena para

i /ili druge pare mogu nega-
tivno utjecati na optiku

HG Scan PRO i dovesti

do prikaza neispravnog
rezultata.

Samo struéno rukovanje jam¢i dug i pouzdan
rad bez smetnji.

Dok se pretpostavlja da se

ne moze zajamciti siguran

rad, iskljuCite uredaj i osi-

gurajte ga od nenamjernog

uklju€ivanja. Npr. dok

- na uredaju postoje vidljiva
ostecenja.

- uredaj ne funkcionira ili

- je uredaj dulje vrijeme bio
izloZzen nepovoljnim
uvjetima

- je proizvod tijekom
transporta bio izloZzen
velikim opterecenjima.

- Iskljucite HG 2520/2620
prije montaze/demontaze
iz strujne mreze.
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/\ Sigurnosne napomene

Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca s navrSenih 8 godina
starosti pa prema tome

i osobe s ograni¢enim tjeles-
nim, osjetilnim ili dusevnim
sposobnostima ili s nedost-
atkom iskustva i znanja, kad
su pod nadzorom

osobe nadlezne za njihovu
sigurnost ili od nje dobivaju
upute kako koristiti uredaj
na siguran nacin i koje
opasnosti pritom proizlaze.
Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iScenje i korisnic-
ko odrzavanje bez nadzora
odraslih.

Nacdin funkcioniranja

HG Scan PRO detektira temperaturu povrsine
objekta. Toplinsko zra¢enje objekta detektira
senzor uredaja i prenosi ga na puhalo vruceg
zraka. Da bi se opisala karakteristika ener-
getskog zraCenja materijala, kao vrijednost se
koristi stupanj emisije.

Upravljacki elementi (sl. 1)/ sl. ®))

leca

laser

drzac

tipka ON/OFF

simbol za pogon

simbol za memoriju

simbol za memorijski program/vrijednost
tolerancije programa/audiosignal

NOGRWN =

LASERSKO ZRACENJE
NE GLEDAJTE U ZRAKU
A =630 nm - 670 nm
KLASA LASERA 2 <1mW
EN 60825-1:2008-05

Sto visi je stupanj emisije, veéa je sposobnost
materijala da zraci. Kod vecine organskih mate-
rijala i povrSina stupanj emisije iznosi oko 0,90.
Nizi stupanj emisije imaju metalne povrsine

ili sjajni materijali. Da bi se iskljucile neto¢ne
vrijednosti detekcije, na HL Scan PRO moze se
podesiti stupanj emisije.

8 temperaturni prikaz u °C,
°F ili stupanj emisije E

9 simbol za LOC funkciju

10 simbol za koli¢inu zraka

11 podesavanje koli€ine zraka

12 vrijednost prikaza

-139 -

HR



MontaZa/Demontaza (sl.(2) / sl. @) )
Montaza/Demontaza kod HG 2620 E (sl. 2)

1. Iskljuciti HG 2620 E i odvoijiti od strujne 1.
mreze.

2. Otpustite bo¢ne vijke na zastitnoj cijevi i 2.
skinte cijev. Na kraju uklonite poklopac.

3. Spojite zastitnu cijev i HG Scan PRO. 3.

4. Zastitnu cijev HG Scan PRO nataknite na 4.

HG 2620 E i u€vrstite bo€nim vijcima.

5. HG 2620 E i HG Scan PRO spremni su za 5.
koristenje. Sacuvajte poklopac za slu¢aj da
ponovno treba skinuti HG Scan PRO.

Pustanje u pogon

1. Stavite HG Scan PRO na puhalo vruéeg 2.
zraka @ i @.

2. HG Scan PRO uklju€uje se pritiskom na tipku
ON/OFF (4). Dok je HG Scan PRO aktiviran,
na zaslonu puhala vruéeg zraka pojavi se
simbol pogona (5). Upravljanje uredajem
HG Scan PRO izvodi se nakon uklju€ivanja
pomocu upravljackih elemenata puhala
vruéeg zraka. HG Scan PRO ima funkciju
memorije. Ako je prilikom posljednje uporabe
bila aktivna, ona ¢e se automatski ukljuciti
prilikom sljedeceg uklju€ivanja HG 2620.

U suprotnom ona ostaje neaktivna do
trenutka pritiska na ON/OFF (4).

Mjerenje temperature (sl. @)

TocCka mijerenja nalazi se na razmaku od

10 cm od ispusne cijevi puhala vru¢eg zraka
kod veli¢ine od oko 2 cm. (sjeciste obiju la-
serskih zraka). Prilikom smanjenja/povecanja
razmaka moze doci do odstupanja rezultata.
Da bi se postigli to¢ni rezultati, objekt koji

se mjeri mora biti veéi od toc¢ke mjerenja.
Preporucuje se da objekt koji se mjeri bude
barem dvostruko veci od toc¢ke mjerenja.
Zbog prozirnih povrsina kao $to je npr.
staklo HG Scan PRO ne moze mijeriti tempe-
raturu povrsine. Umjesto toga HG Scan PRO
mijeri temperaturu povrsine stakla.

Sapnice koje skrecu zrak i/ili zbog svoje du-
liine sijeku detektiranje, ne mogu se Koristiti
s HG Scan PRO.
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Montaza/Demontaza kod HG 2520 E (sl. 4)

Iskljuciti HG 2520 E i odvojiti od strujne
mreze.

Otpustite prednje vijke na zastitnoj cijevi i
skinite cijev. Na kraju uklonite poklopac.
Nataknite HG Scan PRO na HG 2520 E.
Na kraju ponovno nataknite zastitnu cijev i
ucvrstite prednjim vijcima.

HG 2520 E i HG Scan PRO spremni su za
koristenje. Sacuvajte poklopac za slu¢aj da
ponovno treba skinuti HG Scan PRO.

Kod prvog uklju€ivanja uredaj je aktivan

u stanju tvorni¢ke podesenosti:

zadana vrijednost temperature =

150 °C / 300 °F,

stupanj koli¢ine zraka 5,

stupanj tolerancije alarma = 10 °C / 50 °F,
stupanj emisije = 0,90,

audiosignal UKLJ.

. Temperatura i koli¢ina zraka ovise o ma-

terijalu i Zeljenoj vrsti obrade. Uvijek prvo
napravite probu na neupadljivom dijelu.

Kod sjajnih objekata moze dodi do iskrivlje-
nih rezultata mjerenja pa prema tome i do
pogresnih rezultata.

Da bi se postigli to¢ni rezultati, HG Scan
PRO mora biti prilagoden na temperaturu
okoline. To vrijedi takoder prilikom promjene
lokacije.

Kod duljeg koristenja uredaja na visokim
temperaturama moze doc¢i do samozagrija-
vanja HG Scan PRO i time do odstupanja
rezultata mjerenja.

Podesavanja

a) Podesavanja
Mogu se izvrsiti sliedeca podeSavanja:
izravno:

e podesavanje temperature

putem izbornika postavki:

e koli¢ina zraka: 150-600 I/min

e stupanj tolerancije alarma:
10/20 °C, 50/70 °F

e stupanj emisije: 0.10-0.99

e audio ON/OFF

PodeSavanje zadane vrijednosti temperature
odvija se izravno ru¢icom za upravljanje. Pritom
se rucica pomice udesno odnosno ulijevo kako
bi se povecala ili smanijila zadana vrijednost
temperature.

Pomocu tipke za koli¢inu zraka dospijevate u
izbornik postavki za HG Scan PRO, tako da
mozete izvrSiti ostala pode$avanja. Programi se
mogu pozvati pomocu programske tipke. U vezi
s tim procitajte odlomak ,Programski rad”.

1.

Pritiskom na tipku za koli¢inu zraka podesa-
va se koli¢ina zraka. Tijekom podeS$avanja
koli¢ine zraka na zaslonu treperi simbol za
koli¢inu zraka (10). Pomicite rucicu udesno
odnosno ulijevo kako bi se povecala ili
smanjila koli¢ina zraka. Kod preuzimanja
nepromijenjene vrijednosti nastavite s 2.
Ponovnim pritiskom na tipku za koli¢inu
zraka podesit ete stupanj emisije. Tijekom
podeS$avanja stupnja emisije na zaslonu

se pojavljuje slovo (8) ,,E“. Pomicite rucicu
udesno odnosno ulijevo kako bi se pove-
¢ao ili smanjio stupanj emisije. Za ostale
informacije u vezi s tim procitajte odlomak
Stupanj emisije. Kod preuzimanja nepromi-
jenjene vrijednosti nastavite s 3.

Ponovnim pritiskom na tipku za koli¢inu zra-
ka podesit ¢ete stupanj tolerancije alarma.
Tijekom podes$avanja stupnja tolerancije
alarma na zaslonu se pojavljuje slovo (7)
»L“. Pomi€ite rucicu udesno odnosno uli-
jevo kako bi se povecao ili smanjio stupanj
tolerancije alarma. Za ostale informacije

u vezi s tim procitajte odlomak "Funkcija
alarma". Kod preuzimanja nepromijenjene
vrijednosti nastavite s 4.

4. Ponovnim pritiskom na tipku za koli¢inu
zraka podesit Cete audiosignal. Tijekom po-
deSavanja audiosignal na zaslonu se pojav-
ljuje slovo (7) ,,A“. Pomicite ru¢icu udesno
odnosno ulijevo kako biste ukljucili odnosno
iskljucili audiosignal. Kod preuzimanja
nepromijenjene vrijednosti nastavite s 5.

5. Ponovnim pritiskom na tipku za koli¢inu
zraka napusta se izbornik postavki.

HG Scan PRO pocinje izravno s mjerenjem
temperature.

b) Programski rad

Tvornicki su podeSena Cetiri programa za naj-
¢esce radnje. Pritiskom na programsku tipku
na zaslonu se pojavi se brojka (7) 1 za program
1. Sljedeéim pritiskom na programsku tipku
pojavljuju se brojke (7) 2-4 za programe 2-4.
Ponovnim pritiskom dospijevate natrag u nor-
malni pogon. U normalnom pogonu na zaslonu
se ne pojavljuju brojke (7).

c) Memorijska funkcija

Vrijednosti Cetiriju programa mogu se mijenjati
i spremiti u svakom trenutku. U tu svrhu prvo
pritisnite programsku tipku tako da se prikaze
program koji treba promijeniti. Podesite Zeljenu
zadanu vrijednost temperature, koli¢inu zraka

i stupanj emisije. Na zaslonu treperi simbol
memorije kako bi se prikazalo da je promije-
njen odabran program. Da bi se ova postavka
spremila u odabranom programu, treba priti-
snuti i drzati tipku za odabir programa. Simbol
memorije i dalje treperi oko 2 sek. Kad simbol
memorije svijetli stalno, unesene vrijednosti su
spremljene u program. Stupanj tolerancije alar-
ma i audiosignal mogu se mijenjati u normal-
nom pogonu i vrijede za sve programe.
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Prethodno podesSeni programi:

Program 1 2 3

4

Zadana vrijednost

temperature (°C/°F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F

250 °C/480 °F

Stupanj koli¢ine zraka 4 5 6

5

Stupanj emisije 0.95 0.85 0.90

0.94

d) Funkcija LOC

Da bi se sprijecilo slu¢ajno remecéenje odabra-
nih postavki, HG Scan PRO ima funkciju
Lockable Override Control Funktion (LOC).

Funkcija alarma

HG Scan PRO ima funkciju alarma za slucaj
prekoracenja iznad ili ispod podeSene zadane
vrijednosti temperature. Alarm se ¢uje kao au-

Da biste saznali kako se moze podesiti funkcija
LOC, kontaktirajte nasu servisnu sluzbu
na broj 00385 1 388 66 77.

U slucaju zelenog LED prstena temperatura
uredaja HG Scan PRO odgovara cijlanoj vrijed-
nosti unutar tolerancije. Akusti¢ni signal moze

diosignal i vidljiv je kao plavi i crven LED prsten.  se deaktivirati. Za deaktivaciju audiosignala

Alarm se aktivira kad dode do prekoracenja
podesene temperature iznad ili ispod zadane
vrijednosti.

postupite na nacin opisan
Savanja".

u odlomku "Pode-

Tablica funkcije alarma

Odstupanja od zadanih vrijednost temperature u °C.

Stupnjevi tolerancije alarma 10 °C

20 °C

Crveni LED prsten i audiosignal >20°C

> 40 °C

Stupanj emisije

Da bi se kod razli¢itih materijala i povrsina po-
stigli to€ni rezultati mjerenja, na HG Scan PRO
moze se podesiti stupanj emisije (v. tablicu).

(desetice i stotice) npr. 0,93 odgovara 93.

Na zaslonu su prikazuju brojke nakon zareza.

Povrsina Stupanj emisije
autofolije 0,90-0,95

drvo 0,80-0,90
guma 0,85-0,95
uljane boje 0,95

koza 0,75-0,85
lakovi 0,80-0,95
papir, karton 0,75-0,95
tkanine 0,90

plastika (PVC, PE, PP) 0,85-0,95

Stupnjevi emisije navedeni u tablici su priblizne vrijednosti. Na stupanj emisije objekta koji se mjeri

mogu utjecati kvaliteta povrSine, geometrija ili drugi parametri.

Detaljan pregled nadi ¢ete na nasoj mreznoj stranici:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (njemacki)
www.steinel-professional.de/emissivities (ostali jezici)

Tehnicki podaci HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PRO2520 E

Crveni LED prsten

10°Cdo 20 °C

20 °C do 40 °C

Zeleni LED prsten

-10°Cdo 10 °C

-20°C do 20 °C

Plavi LED prsten

-20 °C do -10 °C

-40 °C do -20 °C

Plavi LED prsten i audiosignal <-20°C <-40 °C
Odstupanja od zadanih vrijednost temperature u °F.
Stupnjevi tolerancije alarma 20 °F 40 °F
Crveni LED prsten i audiosignal > 40 °F > 80 °F
Crveni LED prsten 20 do 40 °F 40 do 80 °F
Zeleni LED prsten -20 do 20 °F -40 do 40 °F
Plavi LED prsten -40 do -20 °F -80 do -40 °F
Plavi LED prsten i audiosignal <-40 °F <-80 °F
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Pogonski napon: 15V DC
Vrijeme reagiranja: 500 ms
Spektar: 8-14 um
Stupanj emisije: 0,10-0,99
Rezolucija: 10°C /10 °F
Radni razmak: 10 cm
Veli¢ina IC odraza: 10:1

Radna temperatura:

0-50 °C / 32-122 °F

Vlaga zraka tijekom rada:

10 % - 90 % RH

Temperatura skladiStenja:

-10-60 °C / 14-140 °F

Vlaga zraka na mjestu skladistenja:

<80 % RH

Podrucje mjerenja temperature:

0 °C - 300 °C (32 °F - 572 °F)

Tocnost *:

+2 °C / +3,6 °F ili £5 % od vrijednosti mjerenja

TezZina: 120 g

85¢g

Dimenzije:

99 x 95 x 153 mm

88 x 56,5 x 77 mm

* To¢nost na oko 25°C temperature okoline uz odrzavanje optimalnog razmaka

od objekta mjerenja.
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Njega i odrzavanje

Ciscéenje lece:

Lecda se moze u slu€aju zaprljanosti obrisati
vlaznom mekom krpom koja ne ostavlja dlacice
(bez sredstva za CiScenje). Alternativno se moze
upotrijebiti tekucina za ¢i§¢enje le¢a. Ne smiju
se koristiti otapala koja sadrze kiseline, alkohol
ili sli¢no.

Zbrinjavanje

Nemoijte bacati stare uredaje, aku-
mulatore/baterije u kuéno smece,
vatru ili u vodu. Akumulatore/
baterije treba sakupiti, reciklirati

ili ih zbrinuti na ekoloski prikladan
nacin.

C€ Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod ispunjava

Ciséenje kudista

Kuciste s moze oprati vodom ili blagim sred-
stvom za cCis¢enje. Ne smiju se koristiti abraziv-
na sredstva za CiS€enje ili otapala.

- Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMV) 2014/30/EZ
- Direktivu o ogranic¢enju koristenja odredenih opasnih materijala u elektriénim i elektroni¢kim

uredajima (RoHS) 2011/65/EZ

- Direktivu o otpadnim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i opremi (WEEE) 2012/19/EZ

Jamstvo funkcioniranja

Ovaj STEINEL-ov proizvod izraden je s najve-
¢om paznjom, njegovo funkcioniranje i sigur-
nost ispitani su prema vazec¢im propisima i na
kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka.
STEINEL preuzima jamstvo za besprijekornu
kakvocu i funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi
12 mjeseci i zapoCinje s danom prodaje potro-
Sacu. Uklanjamo nedostatke koji nastanu zbog
greSaka na materijalu ili tvornickih greSaka.
Usluga jamstva obuhvaca popravak ili zamjenu
dijelova s greskom po nasem izboru. Jamstvo
se ne priznaje za Stete na potroSnim dijelovima,
za Stete i nedostatke koji nastaju zbog nestruc-
nog rukovanija ili odrzavanja, kao i za lomove
prilikom pada. Posljedi¢ne Stete na drugim
predmetima su isklju¢ene. Jamstvo se priznaje
samo ako nerastavljen, dobro zapakiran uredaj
posaljete zajedno s racunom (datum kupnije i
pecat trgovca) nadleznoj servisnoj sluzbi ili ga
tijekom prvih 6 mjeseci predate trgovcu.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi

nedostatak bez jamstva, molimo vas da se ras-
pitate u najblizoj servisnoj sluzbi o moguénosti

popravka.

JAMSTVA

12 mic@ﬁ
FUNKCIONALNOSTI
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&sp Kasutusjuhend

HG Scan PRO kujutab endast tuvastusseadet
temperatuuri puutevabaks infrapuna-tuvastu-
seks, mis on méeldud kasutamiseks koos
Steineli kuumadhupuhuritega. Kasutamise
ajal hoiatab HG Scan PRO akustiliselt ja vi-
suaalselt eelnevalt seadistatud nimivaartuse
Ules-/allapoole Uletamisest. Pingetoide toimib
kuumadhupuhuri kaudu. Palun tutvuge enne
kasutamist kdesoleva kasutusjuhendiga.

/\ Ohutusjuhised

V66rmojud vai tehnilised
muudatused toovad kaasa
garantii kehtetuks muutumi-
se ja vastutuse vélistamise.
Arge jatke seadet ulatusliku
mehaanilise koormuse voi
tugeva vibratsiooni katte.
Seade ei tohi kérge Shuniis-
kuse ega vedelikega kokku
puutuda. Kasutage seadet
valistingimustes ainult vasta-
vates ilmastikuoludes voi
ainult koos sobivate kaitse-
seadistega.

Suits, tolm, veeaur ja/voi
muud aurud vdivad

HG Scan PRO optika talit-
lust halvendada ning eba-
korrektset naidutulemust
pohjustada.

Sest Uksnes asjakohasel Umberkaimisel on
tagatud pikaajaline, usaldusvaarne ja rikkevaba
talitlus.

Kui valitseb arvamus, et
ohutut kaitamist pole véima-
lik tagada, siis lUlitage seade
valja ja kindlustage etteka-
vatsematu sisselllitamise
vastu. Nt kui:

- seadmel esineb nahtavaid
kahjustusi,

- seade ei talitle voi

- seade oli pikema ajavahe-
miku véltel ebasoodsate
tingimuste maju all,

- toode sattus transportimi-
se ajal raskete koormuste
moju alla.

- Eemaldage HG 2520/2620
enne paigaldamist/demon-
teerimist vooluvorgust.
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/\ Ohutusjuhised

Antud seadet tohivad
kasutada lapsed alates

8 eluaastast ja piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete vdimete, puudu-
like kogemuste ning tead-
mistega isikud jarelevalve
all véi juhul, kui neid on
seadme ohutu kasutamise
osas juhendatud ja nad

moistavad sellest tulenevaid

ohte. Lapsed ei tohi sead-
mega mangida. Puhastust

ja kasutajapoolset hooldust

ei tohi lapsed jarelevalveta
teostada.

Talitlusviis

HG Scan PRO tuvastab objekti pealispinna

temperatuuri. Seadme sensor tuvastab objektilt

tagasi peegeldunud soojuskiirgust ja
edastab selle kuumadhupuhurile. Materjali
energiakiirgumiskarakteristiku kirjeldamiseks
kasutatakse emissioonimé&ara vaartust.

Kasitsemiselemendid (joon. (D / joon.@)

Laats

Laser

Hoidik

ON/OFF klahv

Kéitusstimbol

Mélu siimbol

Méaluprogrammi/alarmi tolerantsvaartuse/
audiosignaali simbol

NOORWN=

LASERKIIRGUS,

ARGE VAADAKE KIIRDE
A =630 nm - 670 nm
LASERI KLASS 2 < 1 mW
EN 60825-1:2008-05

Mida kérgem emissioonimaar, seda suurem
on materjali vdime kiirgust vélja saata. Ena-
mike orgaaniliste materjalide ja pealispindade
emissioonimaar on u 0,90. Madalamat emis-
sioonimadara omavad metallist pealispinnad
voi laikivad materjalid. Ebatapsete tuvastus-
vadrtuste valistamiseks saab HG Scan PRO-I
emissioonimaara seadistada.

8 Temperatuurinéit °C,

°F vOi emissioonimaar E
9 LOC-funktsiooni siimbol
10 Ohukoguse stimbol
11 Ohukoguse seadistamine
12 Naiduvaartused
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Montaaz/demontaaz (joon. @/ joon. @)

Montaaz/demontaaz HG 2620 E puhul

@

1.
2.

oon. 2)

Lulitage HG 2620 E vélja ja lahutage vorgust.
Vabastage kaitsetoru kiilgmised kruvid ja
tdmmake kaitsetoru maha. Seejarel eemal-
dage kattekibar.

. Pange kaitsetoru ja HG Scan PRO kokku.

4. Pistke kaitsetoru koos HG Scan PRO-ga

1

HG 2620 E peale ja keerake killgmised
kruvid kinni.

. HG 2620 E on koos HG Scan PRO-ga kasu-
tusvalmis. Hoidke kattekUbarat alles juhuks,
kui HG Scan PRO voetakse taas maha.

Kasutuselevotmine

. Pange HG Scan PRO kuumadhupuhuri peale
@ja@.

2. HG Scan PRO lulitatakse klahvi ON/OFF (4)

vajutades sisse. Kui mil HG Scan PRO on
aktiveeritud, iimub kuumadhupuhuri displeile
kaitussimbol (5). HG Scan PRO késitsemine
toimub pérast sisselllitamist kuumadhupu-
huri kdsitsemiselementide kaudu. HG Scan
PRO seadet juhitakse malufunktsiooni abil.
Kui see oli eelmise kasutuskorra ajal aktiivne,
siis HG 2620 jargmise sisselllitamise korral
|Ulitub see automaatselt sisse. Muudel juh-
tudel jadb see inaktiivseks, kuni nupust ON/
OFF (Sisse/vélja) (4) see sisse lUlitatakse.

Temperatuuri tuvastamine (joon.@)

Tuvastuspunkt asub suurusel u 2 cm kuuma-
Shupuhuri véljapuhketorust 10 cm kaugusel
(molema laserkiire 16ikepunkt). Vahekauguse
véhendamisel/suurendamisel tekivad tulemus-
tes korvalekalded.

Tapsete tulemuste saavutamiseks peab olema
maoddetav objekt suurem kui tuvastuspunk.
Soovitatav on, et méddetav objekt on viahe-
malt kaks korda nii suur kui tuvastuspunkt.
HG Scan PRO ei suuda pealispinna tempera-
tuuri labi labipaistvate pindade nagu nt klaasi
tuvastada. Selle asemel tuvastab

HG Scan PRO klaasi pealispinna temperatuuri.

Montaaz/demontaaz HG 2520 E puhul
(joon. 4)

1. Lulitage HG 2520 E vélja ja lahutage vérgust.

2. Vabastage kaitsetoru eesmised kruvid ja
tdmmake kaitsetoru maha. Seejarel eemal-
dage kattekiibar.

3. Pistke HG Scan PRO HG 2520 E peale.

4. Seejarel pistke kaitsetoru taas peale ja kee-
rake eesmised kruvid kinni.

5. HG 2520 E on koos HG Scan PRO-ga kasu-
tusvalmis. Hoidke katteklibarat alles juhuks,
kui HG Scan PRO voetakse taas maha.

3. Esmakordsel sisselllitamisel on seade
tehasest tarnimise seisundis aktiivne:
temperatuuri nimivaartus = 150 °C / 300 °F,
o6hukoguse aste 5,
alarmi tolerantsiaste = 10 °C / 50 °F,
emissioonimaar = 0,90,
audiosignaal SISSE.

4. Temperatuuri ja dhukogust reguleeritakse
vastavalt materjalile ja plaanitavale t66tle-
misviisile. Seadet tuleb alati enne varjatud
kohas katsetada.

Duuse, mis 6hku Umber suunavad ja/

voi oma pikkuse t6ttu modtesiisteemiga 16iku-
vad, ei saa koos HG Scan PRO-ga kasutada.
Léaikivate objektide puhul véivad tekkida
valed modtmistulemused.

Tapsete tulemuste saavutamiseks peab olema
HG Scan PRO Umbrustemperatuurile kohan-
dunud. See kehtib ka asukohamuutuse korral.
Korgete temperatuuride pikkadel méotmistel
vdib HG Scan PRO ise soojeneda ja seega
koérvalekalduvaid mé&tmistulemusi anda.
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Einstellungen

a) Seaded
Teostada saab jargmisi seadeid:
otse:
e temperatuuri seadistamine
seadistusmenii kaudu:
e dhukogus: 150-600 I/min
ealarmi tolerantsiaste: 10/20 °C, 50/70 °F
e emissioonimaar: 0.10-0.99
e Audio ON/OFF

Temperatuuri nimivaartuse etteseadistamine
toimub vahetult joysticki kaudu. Seejuures
ligutatakse joystickki paremale voi vasakule,
et temperatuuri nimivaartust suurendada voi
véhendada.

Ohukoguse klahviga paasete HG Scan PRO

sisestusmentilsse, kus saate edasisi seadeid
18bi viia. Programme saab ette kutsuda prog-
rammiklahvi kaudu. Palun lugege selle kohta
16iku ,Programmireziim“.

1. Ohukoguse klahvi vajutades viiakse l&bi
ohukoguse seadistamine. Ohukoguse
seadistamise ajal vilgub displeil dhukoguse
(10) simbol. Liigutage joystickki paremale
voi vasakule, et 6hukogust suurendada voi
vahendada. Vaartuse muutumatul kujul Gle-
vatmisel palun edasi punktiga 2.

2. Ohukoguse klahvi uuesti vajutades viiakse
18bi emissioonimaéra seadistamine. Emi-
sioonim&ara seadistamise ajal vilgub displeil
taht (8) ,E“. Liigutage joystickki paremale
vOi vasakule, et emissioonimaéara suurenda-
da voi vahendada. Edasise informatsiooni
saamiseks lugege palun 16iku ,,Emissiooni-
maar“. Vaartuse muutumatul kujul Glevétmi-
sel palun edasi punktiga 3.

3. Ohukoguse klahvi uuesti vajutades viiakse
labi alarmi tolerantsiastme seadistamine.
Alarmi tolerantsiastme seadistamise ajal vil-
gub displeil téht (7) ,L“. Liigutage joystickki
paremale voi vasakule, et alarmi tolerant-
siastet suurendada voi vahendada. Edasise
informatsiooni saamiseks lugege palun 16iku
LAlarmifunktsioon®, Vaartuse muutumatul
kujul Glevétmisel palun edasi punktiga 4.

4. Ohukoguse klahvi uuesti vajutades viiakse
labi audiosignaali seadistamine. Audiosig-
naali seadistamise ajal vilgub displeil taht
(7) ,A“. Liigutage joystickki paremale voi
vasakule, et audiosignaali sisse vai vélja Iili-
tada. Vaartuse muutumatul kujul Glevotmisel
palun edasi punktiga 5.

5. Ohukoguse klahvi uuesti vajutades lahku-
takse sisestusmentiiist. HG Scan PRO alus-
tab vahetult temperatuuri tuvastamisega.

b) Programmireziim

Tehasepoolselt on seadistatud sagedasimate
t66de jaoks neli programmi. Programmiklahvi
vajutades ilmub programmi 1 jaoks displeile
number (7) 1. Programmiklahvi edasisel vajuta-
misel iimuvad programmide 2-4 jaoks numbrid
(7) 2-4. Uuesti vajutamise korral paasete nor-
maalreziimile tagasi. Normaalreziimil displeile
numbreid (7) ei ilmu.

c) Malufunktsioon

Nelja programmi vaartusi saab suvalisel ajal
muuta ja salvestada. Selleks vajutage esmalt
programmiklahvi, kuni ndidatakse muudetavat
programmi. Seadistage temperatuuri soovitud
nimivaartus, dhukogus ja emissioonimaar. Malu
stimbol vilgub displeil nditamaks, et muudeti
valitud programmi. Valitud programmi seadistu-
se salvestamiseks tuleb programmiklahvi vaju-
tada ja all hoida. Salvestusstiimbol vilgub u

2 sek edasi. Kui salvestussimbol pdleb pusi-
valt, siis on sisestatud vaartused programmi
salvestatud. Alarmi tolerantsiastet ja audiosig-
naali on voimalik normaalreziimil muuta ning
need kehtivad koigile programmidele.
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Eelseadistatud programmid

Programm 1

2 3 4

Temperatuuri

nimivaartus (°C/°F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Ohukoguse aste 4

5 6 5

Emissioonimaar 0.95

0.85 0.90 0.94

d) LOC-funktsioon

Véltimaks valitud seadete kogemata Uimbersea-
distamist, on HG Scan PRO varustatud funkt-
siooniga Lockable Override Control (LOC).

Alarmfunktsioon

HG Scan PRO on varustatud seadistatava
temperatuuri-nimivaartuse Ules- ja allapoole
Uletamise alarmfunktsiooniga. Alarmi antakse
akustiliselt audiosignaali ja visuaalselt sinise
ning punase LED-ronga kaudu. Alarm vallanda-
takse, kui seadistatud temperatuuri-nimivaartust
Uletatakse Ules- voi allapoole.

Saamaks teadmisi LOC-funktsiooni seadista-
misviisi kohta, vétke palun meie teenindusega
numbril +372/7/475208 ihendust.

Rohelise LED-rénga puhul vastab HG Scan
PRO-I nédidatav temperatuur tolerantsi piires
asuvale sihtvaartusele. Akustilist audiosignaali
on voimalik deaktiveerida. Audiosignaali deakti-
veerimiseks vt I16iku ,,Seaded”.

Alarmfunktsiooni tabel

Kérvalekalded temperatuuri nimivaartusest thikutes °C

Alarmi tolerantsiastmed

10 °C 20 °C

Punane LED-réngas ja audiosignaal

>20°C > 40 °C

Punane LED-réngas

10 °C kuni 20 °C

20 °C kuni 40 °C

Roheline LED-rongas

-10 °C kuni 10 °C

-20 °C kuni 20 °C

Sinine LED-rongas

-20 °C kuni -10 °C

-40 °C kuni -20 °C

Sinine LED-rongas ja audiosignaal <-20°C <-40°C
Korvalekalded temperatuuri nimivaartusest thikutes °F
Alarmi tolerantsiastmed 20 °F 40 °F
Punane LED-réngas ja audiosignaal > 40 °F >80 °F
Punane LED-réngas 20 kuni 40 °F 40 kuni 80 °F
Roheline LED-rongas -20 kuni 20 °F -40 kuni 40 °F
Sinine LED-réngas -40 kuni -20 °F -80 kuni -40 °F
Sinine LED-rongas ja audiosignaal <-40 °F <-80 °F
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Emissioonimaar

Saavutamaks erinevate materjalide ja pealis-
pindade puhul tapseid tuvastusvaartusi, saab
HG Scan PRO-I emissioonimaéra seadistada
(vt tabelit).

Displeil kuvatakse numbrid parast koma. (kim-
nendikud ja sajandikud), nt 0,93 vastab 93-le.

Pealispind Emissioonimaar
Autokiled 0,90-0,95

Puit 0,80-0,90
Kumm 0,85-0,95
Olivarvid 0,95

Nahk 0,75-0,85
Varvid 0,80-0,95
Paber, papp 0,75-0,95
Tekstiilid 0,90

Plastmass ( PVC, PE, PP) 0,85-0,95

Emissioonimé&arade tabelis esitatud emissiooniméaarad kujutavad endast ligikaudseid vaartusi.
Pealispinna kvaliteet, geomeetria ja muud parameetrid voivad moddetava objekti emissioonimaara

mojutada.

www.steinel-professional.de/emissionswerte (saksa keel)
www.steinel-professional.de/emissivities (edasised keeled)

Tehnilised andmed

HG Scan PRO 2620 E

| HG Scan PRO2520 E

Too6pinge: 15V DC
Rakendumisaeg: 500 ms

Spekter: 8-14 um
Emissioonimé&ar: 0.10-0.99
Resolutsioon: 10°C/10 °F
Toébkaugus: 10 cm

IP-punkti suurus: 10:1
Too6temperatuur: 0-50°C/32°F-122 °F

Tooalane d6huniiskus:

10 % - 90 % RH

Ladustamistemperatuur:

-10-60 °C / 14-140 °F

Ladustamise 6huniiskus:

80 % RH

Temperatuuri tuvastuspiirkond:

0 °C - 300 °C (32 °F - 572 °F)

Tapsus * +2 °C / 3,6 °F vOi +5 % tuvastusvaartusest
Kaal: 120 g 85¢g
Moo6tmed: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 x 77 mm

* Tapsus Umbrustemperatuuril u 25°C ja optimaalsel kaugusel tuvastatavast objektist.

- 150 -

Hoolitsus ja hooldus

Laatse puhastamine:

Laats tuleks maardumise korral niiske pehme
ebemevaba lapiga (ilma puhastusvahendita) ara
puhastada. Alternatiivselt voib kasutada laatse-
puhastusvedelikku. Kasutada ei tohi happe- voi
alkoholisisaldusega ega muid lahusteid.

Utiliseerimine

Arge visake vanu seadmeid, aku-
sid/patareisid majapidamispriigis-
se, tulle ega vette. Akud/patareid
tuleks kokku koguda, taaskaidelda
vOi keskkonnasdbralikul viisil
utiliseerida.

(€ Vastavusdeklaratsioon

Antud toode vastab .
- EMC direktiivile 2014/30/EU
- RoHS direktiivile 2011/65/EU
- WEEE direktiiv 2012/19/EU

Talitlusgarantii

STEINELi toode on valmistatud suurima
hoolikusega, on talitluslikult ja ohutusalaselt
kehtivate eeskirjade alusel kontrollitud ning
labinud seejarel pistelise kontrolli. Steinel
annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja
té6korras oleku kohta. Garantiiaeg on 12 kuud
ja see algab tarbijale toote ostmise pdevast.
Me kérvaldame materijali- voi tootmisvigadest
tulenevad puudused. Garantii teostatakse
vastavalt meie valikule kas vigaste detailide
remontimise voi véljavahetamise teel. Garantii
ei kehti kuluosade, kahjustuste ja kahjude ning
puuduste kohta, mis on tekkinud asjatundmatu
Umberkéimise, hoolduse voi allakukkumisest
tingitud purunemise tottu. Edasised voorese-
metele pdhjustatud jargkahjud on vélistatud.
Garantiindue rahuldatakse ainult siis, kui lahti-
vdtmata seade saadetakse koos ostukviitungi
voi arvega (ostukuupaev ja midja pitsatijaljend)
korralikus pakendis vastavasse teeninduspunkti
voi antakse esimese 6 kuu jooksul tagasi eda-
simuUjale.

Korpuse puhastamine

Korpust saab puhastada vee voi pehmetoimeli-
se puhastusvahendiga. Kasutada ei tohi kuuri-
misvahendeid ega lahusteid.

Remonditeenus:

Pérast garantiiaja Idppu voi puuduste korral,
millele garantii ei kehti, kiisige palun paranda-
misvdimaluste kohta I&himast teenindusjaa-
mast jarele.

]
12 kuuks

GARANTII

- 151 -

EST



@ Naudojimo instrukcija /\ Saugumo nurodymai

»,HG Scan PRO" - tai temperaturos registravi-
mo prietaisas, skirtas naudoti su ,,Steinel“
karsto oro putikliu bekontaktiniam temperatu-
ros matavimui infraraudonaisiais spinduliais.
Naudojimo metu virSijus iS anksto nustatyta
slenkstj / nukritus Zemiau jo ,HG Scan PRO“
ispéja garsiniais ir vizualiais signalais. [tampa

Nes tik taisyklingai naudodami prietaisg galési-

: | ngai naucodami . LAZERIO SPINDULIUOTE -
te juo naudotis ilgai, patikimai ir be gedimuy.

NEZIUREKITE | SPINDUL]
A =630 nm - 670 nm
LAZERIO KLASE 2 < 1 mW
EN 60825-1:2008-05

Vaikai nuo 8 mety amziaus ir
asmenys, turintys fizine,
jutimine arba protine negalig
bei stokojantys patirties ir
Ziniy, gali naudoti §j prietai-

tiekia _karéto c_)rovpﬂti_klis. Pvri‘eé naudodami sg, jei jUOS priéiUri kitas
prietaisg, susipazinkite su Sia naudojimo ins- . v
trukcija. asmuo arba Jle yra supazin-

dinti, kaip saugiai naudoti
prietaisg, ir supranta su
tuo susijusius pavojus.
Negalima leisti vaikams

A Saugumo nurodymai

Dél iSorinio poveikio arba
techniniy pakeitimy garantija
nebegalioja ir atsisakoma
atsakomybeés.

Vengti, kad prietaisas buty
veikiamas stipraus mecha-
ninio tempimo arba stiprios
vibracijos.

Prietaisa reikia saugoti nuo
drégmeés ar skysciy.

Lauke prietaisa naudokite
tik esant tinkamoms oro
salygoms ir tik uztikringe
tinkama apsauga.

Dumai, dulkés, vandens

ar kiti garai gali pakenkti
»,HG Scan PRO*" optikai ir
rezultatas bus neteisingas.
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ISjunkite prietaisg ir apsau-
gokite nuo atsitiktinio jjungi-
mo, jeigu manote, kad
negalima uztikrinti jo
saugaus veikimo.
Pavyzdziui, jeigu

- matomi akivaizdus
prietaiso pazeidimai

- prietaisas neveikia arba

- prietaisas ilgesnj laika
buvo veikiamas nepalankiy
salygy

- prietaisg gabenant veiké
stiprios apkrovos.

- PrieS montuodami /
iSmontuodami atjunkite
HG 2520/2620 prietaisg
nuo tinklo.

Zaisti su prietaisu. Negalima
leisti valyti ir atlikti naudotojo
vykdoma technine prieziurg
vaikams be kito asmens
prieziuros.

Veikimas

»,HG Scan PRO“ fiksuoja objekto pavirSiaus
temperattira. Prietaiso sensorius fiksuoja
objekto Silumos spinduliavima ir perduoda
informacija karsto oro putikliui. Medziagos
energijos spinduliavimo savybés apibudinimui
naudojama emisijos lygio reikSmé.

Valdymo jtaisai (1) pav. /(3) pav.)
Lesis
Lazeris
Laikiklis
JJ. 7 18J. mygtukas
Eksploatacijos simbolis
Atmintinés simbolis
ISsaugojimo programos / pavojaus nuokry-
pio reikSmeés / garo signalo simbolis

NooahsrwnNn=

Kuo didesnis medziagos emisijos lygis, tuo
stipresnis jos spinduliavimo lygis. Daugelio

organiniy medziagy ir pavirSiu emisijos lygis yra
mazdaug 0,90. Metaliniy pavirsiy ar blizganciy

medziagy emisijos lygis yra mazesnis. Siek-

dami iSvengti netiksliy reikSmiy galite nustatyti

emisijos lygj ,HG Scan PRO".

8 Temperaturos indikatorius °C,
°F arba emisiju laipsnis E

9 LOC funkcijos simbolis

10 Oro kiekio simbolis

11 Oro kiekio nustatymas

12 Rodmenu reikSmeés
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Uzdéjimas / nuémimas ( pav.(2) /pav. 3))

HG 2620 E montavimas / iSmontavimas
(2 pav.)

1. ISjunkite HG 2620 E ir atjunkite nuo tinklo.

2. Atsukite Soninius varztus ant apsauginio
vamzdzio ir nutraukite apsauginj vamzdi.
Po to nuimkite dangtel;.

3. Sujunkite apsauginj vamzdj ir
,HG Scan PRO".

4. Apsauginj vamzdj su ,,HG Scan PRO*
uzdékite ant HG 2620 E ir priverzkite
Soninius varztus.

5. HG 2620 E su ,HG Scan PRO“ parengti eks-
ploatacijai. Dangtelj iSsaugokite tam atvejui,
kai vél nuimsite ,HG Scan PRO".

Eksploatacijos pradzia

1 ,HG Scan PRO“ uzdékite ant karsto oro
patiklio @ ir @.

2. ,HG Scan PRO" jjungiamas paspaudziant
jjungimo / i§jungimo mygtuka (4). Kol
,HG Scan PRO*“ aktyvinamas, karsto oro
putiklio displéjuje pasirodo eksploatacijos
simbolis (5). Po jjungimo ,HG Scan PRO*
valdomas karsto oro putiklio valdymo ele-
mentais. ,HG Scan PRO" prietaise jrengta
atminties funkcija. Jeigu buvo aktyvi pa-
skutinio naudojimo metu, kita karta jjungus
HG 2620 ji jsijungia automatiskai. PrieSingu
atveju ji lieka neaktyvi, kol nejjungiama ON /
OFF mygtuku (4).

Temperatiiros matavimas (@ pav.)

Registravimo taskas yra mazdaug 2 cm
dydzio, esant optimaliam 10 cm atstumui
nuo karstojo oro pustuvo iSputimo vamzdzio
(abiejy lazerio spinduliy susikirtimo taskas).
Sumazinus arba padidinus atstuma galimi
rezultaty nukrypimai.

Siekiant gauti tikslius rezultatus, objektas turi
bati didesnis, nei jéjimo taskas. Rekomen-
duojama, kad objektas buty ne maziau kaip
dvigubai didesnis uz jéjimo taska.

+,HG Scan PRO “ negali nustatyti pavirSiaus
temperatdros per skaidrius, pvz., stiklo,
pavirsius. Vietoje to ,HG Scan PRO" fiksuoja
stiklo pavirSiaus temperatura.

HG 2520 E montavimas / iSmontavimas
(4 pav.)

1. ISjunkite HG 2520 E ir atjunkite nuo tinklo.

2. Atsukite priekinius varztus ant apsauginio
vamzdzio ir nutraukite apsauginj vamzdj.
Po to nuimkite dangtel;.

3. Uzdékite ,HG Scan PRO" ant HG 2520 E

4. Po to vél uzdeékite apsauginj vamzd; ir pri-
verzkite priekinius varztus.

5. HG 2520 E su ,HG Scan PRO* parengti eks-
ploatacijai. Dangtelj iSsaugokite tam atvejui,
kai vél nuimsite ,HG Scan PRO“.

3. Pirma karta jjungus i§ gamintojo gautg prie-
taisg, pateikiami Sie numatytieji nustatymai:
Nustatytoji temperatura = 150 °C / 300 °F,
oro srauto pakopa 5,
pavojaus signalo lygio paklaida =
10 °C / 50 °F,
emisijos lygis = 0,90,
garso signalas |J.

4. Temperatura ir oro kiekis priklauso nuo
medziagos ir numatomo apdirbimo budo.
Visada iSbandykite nematomoje vietoje.

Antgaliy, kurie nukreipia oro srauta ir (arba)
del savo ilgio trukdo matavimui, naudoti su
»HG Scan PRO* negalima.

Dirbant su blizgiais objektais aptikimo rezul-
tatai gali bati iSkraipyti.

Norint gauti tikslius rezultatus, reikia pa-
laukti, kol ,HG Scan PRO" prisitaikys prie
aplinkos temperaturos. Tai galioja ir pakeitus
vieta.

llga laika naudojant aukstoje temperaturoje
,HG Scan PRO* gali jkaisti ir registruojami
rezultatai bus netikslus.
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Nustatymai

a) Nustatymai
Galimi Sie nustatymai:
tiesiogiai:
® Temperaturos nustatymas
Nustatymo meniu:
e Oro kiekis: 150—600 I/min.
e Pavojaus signalo lygio paklaida:
10/20 °C, 50/70 °F
e Emisijos lygis 0,10-0,99
e Garso |J. / 1SJ.

Temperatura nustatoma tiesiogiai naudojantis
manipuliatoriumi. Manipuliatorius judinamas j
desine ir (arba) j kaire, kai norite temperatira
padidinti arba sumazinti.

Paspaudus oro kiekio nustatymo mygtuka gali-
ma atidaryti ,HG Scan PRO* nustatymy meniu,
kuriame galima atlikti papildomus nustatymus.

Programas galima iSkviesti programuy mygtuku.
Skaitykite skirsnj ,,Programu rezimas*.

1 Oro kiekio nustatymas keiCiamas spau-
dziant oro kiekio nustatymo mygtuka. Nu-
statant oro kiekj displéjuje mirksi oro kiekio
simbolis (10). Norédami padidinti arba
sumazinti oro kiekj judinkite manipuliatoriy
j desine arba | kaire. Norédami patvirtinti
reikSme jos nekeisdami spauskite mygtuka
2

2. Oro kiekio nustatymo mygtuka paspaudus
dar kartg keiciamas emisijos lygio nustaty-
mas. Nustatant emisijos simbolj (8) ekrane
pasirodo raidé ,,E“. Norédami padidinti arba
sumazinti emisijos lygj judinkite manipulia-
toriy | deSine arba j kaire. Norédami gauti
iSsamesnés informacijos, skaitykite skirsnj
~Emisijos lygis“. Norédami patvirtinti reiks-
me jos nekeisdami spauskite mygtuka 3.

3. Oro kiekio nustatymo mygtuka paspaudus
dar karta kei¢iama pavojaus signalo lygio
paklaida. Nustatant pavojaus signalo lygio
paklaidos lygj displéjuje pasirodo raidé
»L“ (7) . Norédami padidinti arba sumazinti
pavojaus signalo paklaidg judinkite manipu-
liatoriy j deSine arba j kaire. Norédami gauti
iSsamesnés informacijos, skaitykite skyriy
sPavojaus signalo funkcija“. Norédami
patvirtinti reikSme jos nekeisdami spauskite
mygtuka 4.

4. Oro kiekio nustatymo mygtuka paspau-
dus dar kartg nustatomas garso signalas.
Nustatant garso signalo simbolj displéjuje
pasirodo raidé ,,A“ (7). Norédami jjungti
arba iSjungti garso signala, pastumkite ma-
nipuliatoriy j desine arba j kaire. Norédami
patvirtinti reikSme jos nekeisdami spauskite
mygtuka 5.

5. Oro kiekio mygtuka paspaudus dar kartg
uzdaromas nustatymy meniu. ,HG Scan
PRO“ nedelsdamas pradeda skenuoti tem-
peratura.

b) Programu rezimas

Gamykloje yra nustatytos keturios programos
dazniausiai atliekamiems darbams. Paspaudus
programy mygtuka displéjuje pasirodys skai-
ius 1 (7), nurodantis 1 programa. Dar kartg
paspaudus programy mygtuka, pasirodys
skaitmenys 2-4 (7), nurodantys 2—-4 programas.
Pakartotinai spausdami grjsite j jprasta rezima.
|prastu rezimu displéjuje nerodomas né vienas
skaitmuo (7).

c) ISsaugojimo funkcija

Keturiy programy reikSmés gali buti kei¢iamos
ir iSsaugomos bet kada. Noredami tai padaryti
visy pirma paspauskite programy mygtuka,

kol pasirodys kei¢iama programa. Atliekamas
reikiamas temperaturos, oro kiekio ir emisijos
lygio nustatymas. ISsaugojimo simbolis mirksi
displéjuje signalizuodamas, kad pasirinkta pro-
grama buvo pakeista. Norédami iSsaugoti Siuos
nustatymus pasirinktoje programoje, paspaus-
kite programy mygtuka ir laikykite jj paspausta.

I$saugojimo simbolis mirksi dar mazdaug 2 sek.

Kai iSsaugojimo simbolis pradeda Sviesti ne-
mirksédamas, tai reiSkia, kad jvesti j programa
duomenys iSsaugoti. Pavojaus signalo lygio pa-
klaida ir garso signalas gali buti kei¢iami jprastu
rezimu ir galioja visoms programoms.
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IS anksto nustatytos programos:

Programa 1 2 3 4
:‘fgs/t?,t':’;mji temperatira | g oc/180 °F | 120 °C/250 °F | 160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F
Oro kiekio pakopa 4 5 6 5
Emisijos lygis 0,95 0,85 0,90 0,04

d) LOC funkcija

Siekiant iSvengti esminiy pasirinktu nustatymuy
nusimusimo, prietaise ,,HG Scan PRO“ jrengta
funkcija ,Lockable Override Control“ (LOC).

Pavojaus signalo funkcija

Prietaise ,HG Scan PRO* jrengta pavojaus
signalo funkcija, suveikianti nukritus zemiau nu-
statytos temperatlros arba jg virsijus. Akustiskai
pavojus paskelbiamas garso signalu, o vizualiai
— mélynu ir raudonu Sviesos diodais. Pavojaus
signalas suaktyvinamas virSijus nustatytajg tem-
peratira arba nukritus iki Zemesnés uz ja.

Norint suzinoti, kaip nustatyti LOC funkcija, su-
sisiekite su musy aptarnavimo tarnyba telefonu
+370/37/408030.

Sviediantis Zalias $viesos diodo Ziedas reiskia,
kad ,HG Scan PRO" temperatira atitinka tiksli-
ne reik8me nuokrypio ribose. Akustinj pavojaus
signala galima iSjungti. Norédami atjungti garsinj
signala eikite j skyriy ,,Nustatymai*.

Pavojaus signaly funkcijy lentelé

Nuokrypiai nuo nustatytosios temperaturos (°C)

Pavojaus signalo lygio paklaida 10°C 20 °C
Raudonas LED Ziedas ir garso signalas >20°C > 40 °C
Raudonas LED ziedas nuo 10 iki 20 °C nuo 20 iki 40 °C
Zalias LED Ziedas nuo -10 iki 10 °C nuo -20 iki 20 °C
Mélynas LED Ziedas nuo -20 iki -10 °C nuo -40 iki -20 °C
Mélynas LED Ziedas ir garso signalas <-20°C < -40°C
Nuokrypiai nuo nustatytosios temperatiros (°F)
Pavojaus signalo lygio paklaida 20 °F 40 °F
rF::IL;:onas LED Ziedas ir garso sig- S 40 °F 5 80 °F
Raudonas LED ziedas nuo 20 iki 40 °F 40 iki 80 °F
Zalias LED Ziedas nuo -20 iki 20 °F -40 iki 40 °F
Mélynas LED Ziedas nuo -40 iki -20 °F -80 iki -40 °F
Mélynas LED ziedas ir garso signalas > -40 °F > -80 °F
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Emisijos lygis

Siekiant uztikrinti tikslias skirtingy medziaguy ir
pavirSiy matavimo reikSmes, ,HL Scan PRO*
gali buti nustatytas emisijos lygis (zr. lentele).

Displéjuje rodomi skaiCiai po kablelio; (desimto-
sios ir Simtosios dalys), pvz., 0,93 atitinka 93.

PavirSius Emisijos lygis
Automobiliy plévelés 0,90—0,95
Mediena 0,80—0,90
Guma 0,85—0,95
Aliejiniai dazai 0,95

Oda 0,75—0,85
Lakas 0,80—0,95
Popierius, kartonas 0,75—0,95
Tekstile 0,90
Plastikas (PVC, PE, PP) 0,85—0,95

Lenteléje pateiktos apytikrés emisijos lygio koeficienty reikSmés. Tiriamo objekto emisijos lygj gali
veikti pavirSiaus kokybe, geometrija ir kiti parametrai.

ISsami apzvalga pateikiama masy svetainéje:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (vokiSkai)
www.steinel-professional.de/emissivities (kitomis kalbomis)

Techniniai duomenys HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PRO2520 E

Darbiné jtampa: 15V DC
Suveikimo laikas: 500 ms
Spektras: 8—14 ym
Emisijos lygis: 0,10—0,99
Raiska: 10°C /10 °F
Darbinis atstumas: 10cm

IR — tasko dydis: 10:1

Veikimo temperatura: 0-50 °C / 32—122 °F
Darbinis drégnis: 10—90 % RH
Sandéliavimo temperatura: -10-60 °C / 14—140 °F
Sandéliavimo drégnis: 80% RH

Temperaturos matavimo diapazonas: 0-300 °C (32—572 °F)

Tikslumas *: +2 °C / £3,6 °F arba £5 % nuo uzregistruotosios reikSmeés

Svoris: 120 g 85¢g

Matmenys: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 x 77 mm

* Tikslumas uztikrinamas esant mazdaug 25 °C aplinkos temperatrai ir i$laikant optimaly atstuma
iki matuojamo objekto.
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PrieziUra ir techniné priezitira

Lesio valymas

Uzsitersusj lesj galima valyti drégnu, Svelniu,
nepukuotu skuduréliu (be valiklio). Taip pat
galima naudoti lesiy valymo skystj. Negalima
naudoti rligsties, spirito ar kity tirpikliy.

Salinimas

Seny prietaisy, akumuliatoriy /
bateriju nemeskite j buitiniy atlieky
konteinerj, ugnj arba vanden].
Akumuliatorius ir baterijas reikia
surinkti, perdirbti arba pasalinti
aplinkai nekenksmingu budu.

CE€ Atitikties deklaracija

Sis gaminys atitinka:

Korpuso valymas

Korpusa galima plauti vandeniu arba Svelniu
valikliu. Negalima naudoti abrazyviy medziagy
arba tirpikliy.

- Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/EB
- Pavojingy medziagy naudojimo apribojimo (RoHS) direktyva 2011/65/EB
- Elektros ir elektronikos prietaisy atlieky direktyva (WEEE) 2012/19/EB

Funkcijy garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin kruop$-
Ciai, pagal galiojan€ias normas patikrintos jo
funkcijos ir saugumas bei papildomai atlikta
pasirinkty prietaisy patikra. STEINEL garantuo-
ja nepriekaistinga kokybe ir veikima. Garantinis
laikotarpis — 12 ménesiai. Jis skai¢iuojamas
nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos.
Mes pasalinsime defektus, susijusius su me-
dziagy arba gamybos broku. Garantiniu laiko-
tarpiu mes savo nuozitra remontuojame arba
keiCiame sugedusias prietaiso dalis. Garantija
netaikoma susidévin¢ioms dalims, taip pat jei
prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo
arba netinkamos priezilros, taip pat, jei prie-
taisas sugenda jam nukritus. Kitiems daiktams
padaryta Zala neatlyginama. Garantija taikoma
tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu
su kasos Cekiu arba saskaita (pirkimo data ir
pardaveéjo antspaudu), tinkamai supakuotas
atsiunc¢iamas | atitinkama techninés priezitros
tarnybos vietg arba per pirmuosius 6 ménesius
pateikiamas pardavéjui.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui
arba esant gedimams, kuriems garantiné prie-
zitra negalioja, dél remonto galimybiy teirauki-
tés artimiausiame aptarnavimo centre.

| FUNKCINE |
12 m@[mﬁ:
GARANTIJA
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(w LietosSanas instrukcija

HG Scan PRO ir temperatiras mérierice,

ko izmanto kopa ar Steinel termopistoléem,
merot infrasarkana starojuma temperaturu

ar bezkontakta paneémienu. Lietosanas laika
HG Scan PRO akustiski un vizuali bridina par
novirzi no ieprieks iestatitas planotas vertibas
uz augsu/uz leju. Stravas padeve notiek caur
celtniecibas fénu. Pirms izmantoSanas ldzam
iepazities ar $o montazas pamacibu.

/\ Noradijumi drosibai

Areja iedarbiba un tehniskas
izmainas izraisa garantijas
apkalposanas un razotaja
atbildibas par izstradajumu
zaudésSanu.

lerici nedrikst paklaut butis-
kam mehaniskam slodzém
un stipram vibracijam.

lerici nedrikst paklaut liela
gaisa mitruma vai Skidruma
iedarbibai. lerici izmantojot
ara apstakl|os, to drikst iz-
mantot tikai tam atbilsto$os
laika apstaklos, vai to drikst
lietot, tikai izmantojot pieme-
rotas aizsargierices.

Dumi, putekli, udens tvaiks
un/vai citi tvaiki var iedarbo-
ties uz HG Scan PRO optiku
un izraisit neprecizus tempe-
raturas radijjumus.

Vienigi lietpratiga lietosana nodrosina ilglaicigu,
drosu un nevainojamu darbibu.

Ja rodas iespaids, ka nav

iesp€jams nodrosinat drosu

izmantoSanu, izslédziet ierici

un nodrosiniet to pret nejau-

Su ieslegSanu. Piem., ja

- iercei ir redzami bojajumi

- ierice nedarbojas vai

- ierice ilgaku laiku ir paklau-
ta nepiemerotiem apstak-
liem

- izstradajums transportesa-
nas laika ir bijis paklauts
lielam slodzem.

- Atsledziet HG 2520/2620
pirms montazas/demonta-
zas no tikla.
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/\ Noradijumi dro$ibai

So ierici var izmantot bérni
no 8 gadu vecuma, ka ari
personas ar ierobezotam fi-
ziskam, sensoriskam vai ga-
rigam spé&jam vai nepietieka-
mam zinaSanam un pieredzi
tad, ja tas tiek uzraudzitas,
ka ari tad, ja tas tiek instrue-
tas par ierices lietoSanu un
saprot no lietoSanas izrie-
toSos riskus. Bérni nedrikst
spéeléties ar ierici. Tirisanu
un apkopi, kuru veic lieto-
tajs, bérni drikst veikt tikai
tieSa pieauguso uzraudziba.

Darbibas veids

HG Scan PRO nosaka objekta virsmas tempe-
ratlru. lerices sensors uztver objekta siltuma
starojumu un parraida to celtniecibas fenam.
Lai noteiktu materiala energijas starojuma
raksturigo vertibu, ka Sr vertiba tiek izmantota
emisijas pakape.

Apkalposanas elementi ((Datt., 2 att.)

Leca

Lazeris

Turetajs

IESL./IZSL. taustin$

Darbibas simbols

Saglabasanas simbols

Saglabasanas programmas/trauksmes tole-
rances vértibas/audiosignala simbols

NOGRWN =

LAZERSTAROJUMS
NESKATIETIES TIESI GAISMEKLI
A =630 nm - 670 nm
LAZERKLASE 2 < 1 mW

EN 60825-1:2008-05

Jo augstaka ir emisijas pakape, jo augstaka ir
materiala spéja izstarot energiju. Lielakajai dalai
organisko materialu un virsmu emisijas pakape
ir apm. 0,90. Metaliskam virsmam vai spidigiem
materialiem ir zemaka emisijas pakape. Lai
noveérstu merijumu neprecizitates,

HG Scan PRO var iestatit emisijas pakapi.

8 Temperatlras radijuma simbols °C,
°F vai emisijas pakape E

9 LOC funkcijas simbols

10 Gaisa apjoma simbols

11 Gaisa apjoma iestatiSana

12 Radijumu vertibas
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Montaza/demontaza ( () att./(@) att.)
HG 2620 E montaza/demontaza (2. att.)

1. Izsledziet HG 2620 E un atsledziet to no
fikla.

2. Atskruvejiet aizsargcaurules sanu skruves
un nonemiet aizsargcauruli. Beigas nonemiet
nosedzoso kapi.

3. Savienojiet aizsargcauruli un HG Scan PRO.

4. Uzspraudiet aizsargcauruli ar HG Scan PRO
uz HG 2620 E un pieskravéjiet sanu skrives.

5. HG 2620 E ar HG Scan PRO ir gatavs
darbam. Saglabajiet nosedzoso kapi gadiju-
mam, ja HG Scan PRO atkal tiktu nonemts.

levade ekspluatacija

1. Uzlieciet HG Scan PRO uz celtniecibas feéna
@Qun@.

2. HG Scan PRO tiek ieslegts, nospiezot taus-
tinu ON/OFF (4). Kamér HG Scan PRO ir
aktivéts, celtniecibas féna displeja paradas
darbibas simbols (5). HG Scan PRO apkalpo-
§ana péc ieslégSanas notiek ar celtniecibas
féna apkalpes elementiem. HG Scan PRO ir
Memory funkcija. Ja tas bija aktivs pedeja
lietoSanas reize, tad tas automatiski iesle-
dzas, nakamaja reize ieslédzot HG 2620.
Pretéja gadijuma tas paliek neaktivs lidz tas
tiek ieslégts, nospiezot taustinu ON/OFF (4).

Temperaturas meriSana (@att.)

MeériSanas punkts atrodas celtniecibas féna
ar apm. 2 cm izméra izpu$anas cauruli op-
timalaja darba attaluma - 10 cm no tas (abu
lazera staru krusto$anas punkts). Attaluma
palielinaSana/samazinasana var izraisit atski-
rigus rezultatus.

Lai sasniegtu precizus rezultatus, mérama
objekta izmériem jabit lielakiem par mérisa-
nas punktu. Ir ieteicams, lai méramais ob-
jekts ir vismaz divreiz lielaks par mérisanas
punktu.

HG Scan PRO nevar izmerit virsmas tempe-
ratlru caur caurspidigam virsmam, piem.,
caur stiklu. Ta vieta HG Scan PRO noteiks
stikla virsmas temperataru.

HG 2520 E montaza/demontaza (4. att.)

1. lzsledziet HG 2520 E un atslédziet to no
tikla.

2. Atskruvejiet aizsargcaurules priek$ejas
skruves un nonemiet aizsargcauruli.
Beigas nonemiet nosedzoso kapi.

3. Uzspraudiet HG Scan PRO uz HG 2520 E

4. Beigas atkal uzspraudiet aizsargcauruli un
pieskriivéjiet prieksejas skruves.

5. HG 2520 E ar HG Scan PRO ir gatavs
darbam. Saglabajiet nosedzoso kapi gadiju-
mam, ja HG Scan PRO atkal tiktu nonemts.

3. lesledzot ierici pirmo reizi, aktivi ir rapnica
veiktie iestatjumi:

Temperaturas planota vertiba = 150 °C /
300 °F,

Gaisa apjoma pakape 5,

Trauksmes pielaides pakape = 10 °C / 50 °F,
Emisijas pakape = 0,90,

Audio signals IESL.

4. Temperatura un gaisa apjoms tiek noteikts
atkariba no materiala un paredzéta apstra-
des veida. 'Vienmer vispirms veiciet testu
kada neuzkritosa vieta.

Sprauslas, kas novada gaisu un/vai to garu-
ma dé| ierobezo gaisa uztveri, nevar izman-
tot ar HG Scan PRO.

Spidigiem objektiem var rasties kludaini
rezultati.

Lai iegutu precizus rezultatus, HG Scan PRO
japielagojas apkartéjas vides temperaturai.
Tas attiecas ar uz atrasanas vietas mainu.
llgaku laiku stradajot ar augstam tempera-
tdram, var notikt paSa HG Scan PRO sakar-
$ana, kas lidz ar to rada kludainus méerijumu
rezultatus.
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lestatijumi

a) lestatijumi
lespejams veikt $adus iestatijumus:
tiesi:
e Temperaturas iestatiS$ana
iestatiSanas izvelné:
e Gaisa apjoms: 150-600 I/min
e Trauksmes pielaides pakape:
10/20 °C, 50/70 °F
* Emisijas pakape: 0.10-0.99
e Audio ON/OFF (IESL./IZSL.)

Planotas temperatiras véertiba iestatama ar
kursorsviru. Kursorsvira tiek kustinata pa labi
vai pa kreisi, lai palielinatu vai samazinatu
planotas temperatiras vertibu.

Ar gaisa apjoma taustinu jus nonakat

HG Scan PRO iestatiSanas izvélné, kura jus va-
rat veikt talakus iestatijumus. Programmas var
apskatit caur programmu taustinu. Lai to veiktu,
lUdzu, izlasiet nodalu "Programmu rezims".

1. Nospiezot taustinu gaisa apjoma taustinu,
tiek veikta gaisa apjoma iestatiSana. Veicot
gaisa apjoma iestatiSanu, displeja mirgo
gaisa apjoma (10) simbols. Kursorsvira tiek
kustinata pa labi vai pa kreisi, lai palielinatu
vai samazinatu gaisa apjomu. Ja tiek sa-
glabata ta pati vertiba, talak jaturpina ar 2.
punktu.

2. Atkartoti nospiezot gaisa apjoma taustinu,
tiek veikta emisijas pakapes iestatiSana.
Emisijas pakapes iestatiSanas laika displeja
paradas burts (8) "E". Kursorsvira tiek kus-
tinata pa labi vai pa kreisi, lai palielinatu vai
samazinatu emisijas pakapi. Papildu infor-
maciju lasiet nodala par emisijas pakapi. Ja
tiek saglabata ta pati vertiba, talak jaturpina
ar 3. punktu.

3. Atkartoti nospiezot gaisa apjoma taustinu,
tiek veikta trauksmes pielaides pakapes
iestafiSana. Trauksmes pielaides pakapes
iestatiSanas laika displeja paradas burts (7)
"L". Kursorsvira tiek kustinata pa labi vai pa
kreisi, lai palielinatu vai samazinatu trauk-
smes pielaides pakapi. Papildu informaciju
lasiet nodala "Trauksmes funkcija". Ja tiek
saglabata ta pati vértiba, talak jaturpina ar
4. punktu.

4. Atkartoti nospiezot gaisa apjoma taustinu,
tiek veikta audio signala iestatiSana. Audio
signala iestatiSanas laika displeja paradas
burts (7) "A". Kursorsvira tiek kustinata pa
labi vai pa kreisi, lai ieslegtu vai izslegtu au-
dio signalu. Ja tiek saglabata ta pati vertiba,
talak jaturpina ar 5. punktu.

5. Atkartoti nospiezot gaisa apjoma taustinu,
tiek iziets no izvelnes. HG Scan PRO uzreiz
sak temperaturas mérisanu.

b) Programmu rezims

Rapnica tiek iestatitas etras programmas, kas
paredzétas biezak veicamajiem darbiem. No-
spiezot programmu taustinu, displeja paradas
cipars (7) 1, kas apzime programmu 1 displeja.
Velreiz piespiezot programmu taustinu, paradas
cipari (7) 2-4 programmam 2-4. Atkartoti no-
spiezot taustinu, jUs atgriezisieties pie standarta
reZima. Normalaja reZima displeja neparadas
cipars (7).

c) Saglabasanas funkcija

Cetru programmu iestatijumus iespéjams
jebkura laika izmainit un saglabat atmina. Lai

to izdaritu, vispirms nospiediet programmu
taustinu idz tiek paradita mainama programma.
lestatiet vélamo temperatiru, gaisa apjomu un
emisijas pakapi. Displeja mirgo saglabasanas
simbols, lai paraditu, ka izveleta programma ir
mainita. Lai So iestatijumu saglabatu izveletaja
programma, ir janospiez un jatur programmu
taustin$. Saglabasanas simbols mirgo vél apm.
2 s. Ja iedegas saglabasanas simbols, iestatitas
vértibas ir saglabatas programma. Trauksmes
pielaides pakapi un audio signalu var mainit
normalaja reZima un tie attiecas uz visam prog-
rammam.
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leprieks iestatitas programmas:

Programma 1

2 3 4

Temperatiras planota

vértiba (°C/°F) 80 °C/180 °F

120 °C/250 °F

160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F

Gaisa apjoma pakape 4

5 6 5

Emisijas pakape 0.95

0.85 0.90 0.94

d) LOC funkcija

Lai izvairitos no nejausam iestatijumu izmainam,
HG Scan PRO aprikots ar Lockable Override
Control funkciju (LOC). Lai uzzinatu, ka var

Trauksmes funkcija

HG Scan PRO ierice ir aprikota ar novirzes uz
augsu vai uz leju no temperaturas planotas ver-
fibas trauksmes funkciju. Trauksme tiek pazino-
ta akustiski ar audio signalu un vizuali ar zilu un
sarkanu LED apli. Trauksme tiek izraisita, kad
uz augsu vai uz leju tiek parsniegta planotas
temperaturas vertiba.

iestatit LOC funkciju, sazinieties ar musu
servisu, zvanot uz 67542797.

Zala LED apla gadijuma HG Scan PRO tempe-

ratura atbilst mérka vértibai tolerances ietvaros.

Akustisko audio signalu var deaktivéet. Audio
signala deaktivésanai skatiet nodalu "lestafi-
jumi".

Trauksmes funkcijas tabula

Novirzes no temperatiras planotas vértibas, °C

Trauksmes pielaides pakapes

10 °C 20 °C

Sarkans LED aplis & audio signals

>20°C > 40 °C

Sarkans LED aplis

10 °C idz 20 °C

20 °C lidz 40 °C

Zal$ LED aplis

-10 °C lidz 10 °C

-20 °C Iidz 20 °C

Zils LED aplis

-20 °C lidz -10 °C

-40 °C lidz -20 °C

Zils LED aplis & audio signals <-20°C <-40 °C
Novirzes no temperaturas planotas vertibas, °F
Trauksmes pielaides pakapes 20 °F 40 °F
Sarkans LED aplis & audio signals > 40 °F >80 °F
Sarkans LED aplis 20 Nidz 40 °F 40 Idz 80 °F
Zal$ LED aplis -20 lidz 20 °F -40 lidz 40 °F
Zils LED aplis -40 idz -20 °F -80 lidz -40 °F
Zils LED aplis & audio signals > -40 °F > -80 °F
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Emisijas pakape

Lai dazadiem materialiem un virsmam
panaktu precizu mérijuma vertibu, var iestatit
HG Scan PRO emisijas pakapi (skat. tabulu).

Displeja tiek paraditi cipari aiz komata.
(desmitdalas un simtdalas), piem.,
0,93 atbilst 93.

Virsma Emisijas pakape
Uz auto Imétas folijas 0,90-0,95

Koks 0,80-0,90
Gumija 0,85-0,95

Ellas krasas 0,95

Ada 0,75-0,85
Krasas 0,80-0,95
Papirs, kartons 0,75-0,95
Tekstilijas 0,90

Plastmasa ( PVC,PE, PP) 0,85-0,95

Emisijas pakapes tabula dotas emisijas pakapes ir aptuvenas vertibas. Virsmas kvalitate, geomet-
riski vai citi parametri var ietekmét merama objekta emisijas pakapi.

Izsmelosu parskatu Jus atradisiet misu majas lapa:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (vaciski)
www.steinel-professional.de/emissivities (citas valodas)

Tehniskie dati HG Scan PRO 2620 E ‘ HG Scan PR0O2520 E

Darba spriegums: 15V DC
Meérsanas laiks: 500 ms
Spektrs: 8-14 um
Emisijas pakape: 0,10-0,99
1z8kirtspéja: 10°C /10 °F
Darba atstatums: 10 cm
Infrasark. stara laukums: 10:1

Darba temperatara: 0-50 °C / 32-122 °F

Darba vides gaisa mitrums: 10 % - 90 % RH

Uzglabasanas temperatura: -10-60 °C / 14-140 °F

Uzglabasanas telpas gaisa mitrums: <80 % RH

Temperaturas mériSanas diapazons: 0°C -300 °C (32 °F - 572 °F)

Precizitate *: +2 °C / £3,6 °F vai £5 % no meériSanas vértibas

Svars: 120 g 85¢g

Izmeri: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56,5 x 77 mm

* Precizitate pie apkartéjas vides temperattras apm. 25°C un ievérojot optimalo attalumu lidz méramajam
objektam.
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Kopsana un apkope

Lecas tirsana:

Ja leca ir netira, to var notirt ar mitru, mikstu,
nepluksnojosu dranu (bez firiSanas lidzekliem).
Ka alternativu var izmantot lecu tiri§anas ldzek-

li. Nedrikst izmantot skabes, spirtu vai citus

Utilizacija

Neizmetiet vecas ierices,
akumulatorus un baterijas
sadzives atkritumos, ugunt

vai udent. Akumulatori/baterijas
ir jasavac, japarstrada vai jautili-
zé videi draudziga veida.

C€ Atbilstibas deklaracija

Sis produkts atbilst

Korpusa firiSana
Korpusu var tirit ar udeni vai maigu tirisanas

tajus saturoSus lidzeklus.

- Elektromagnétiskas savietojamibas direktivas 2014/30/EK,
- Direktivas par dazu bistamu vielu izmantosanas ierobezosanu elektriskas un elektroniskas

iekartas 2011/65/EK,

- Direktivas par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA direktiva) 2012/19/EK

prasibam.

Funkcijas garantija

Sis STEINEL razojums ir izgatavots ar vislie-
lako rdpibu, ta darbiba un drosiba parbaudita
atbilstoSi speka esosajiem normativiem, un
nosléguma veikta izlases veida kvalitates kon-
trole. STEINEL sniedz garantiju pareizi un ins-
trukcijai atbilstosi lietotai iericei. Garantijas laiks
ir 12 menesi un ta stajas speka ar ierices par-
doSanas dienu lietotajam. Més novéer§am visus
trakumus, kuri radusies materialu vai razoSanas
klidu dél. Garantijas saistibas paredz bojato
detalu remontu vai mainu péc razotaja izvéles.
Garantijas saistibas neattiecas uz bojajumiem
un defektiem, kuru célonis ir nelietpratiga riciba
vai apkope, ka art uz bojajumiem, kas radusies,
nometot ierici. Garantijas saistibas neattiecas
uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati ierl-
ces darbibas rezultata. Garantija ir speka tikai
tad, ja ierice neizjaukta veida kopa ar rékinu

vai kases ¢eku (pirkuma datums un pardevéja
zimogs), kartigi iesainota tiek nosutita attieciga-
jam servisa punktam vai pirmo 6 ménesu laika
nodota atpakal pardevéjam.

Remonta serviss:

Pec garantijas laika beigam vai tadu bojajumu

gadijuma, uz kuriem neattiecas garantijas tiesi-
bas ludzu, vérsieties tuvakaja klientu apkalpo-

Sanas centra, lai novérstu bojajumu.

12 mEnesSt
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®uS UHCTpYKLUMA No 3KcnayaTauumn

HG Scan PRO - 370 nHdppakpacHbii npubop gna
6eCKOHTaKTHOW NH$paKpacHol perncrpaumum
TemnepaTypbl A1 UCNOJIb30BaHUA C TEPMOBO3-
nyxopyskamu Steinel. Bo Bpems ncnonb3oaHus
HG Scan PRO akycTnyecku n Bru3yanbHoO npeay-
npexpaeT O NPeBbILIEHNN NPeABapUTENbHO yCTa-
HOBNEHHOTO 3a/laHHOr0 3Ha4YeHUA / onycKaHUK
TemnepaTypbl HUXe Hero. dneKTponutaHune obe-
creyviBaeT TepmoBo3ayxofyBKa. Mepep skcnnyaTa-
uven, npocum Bac BHMMaTENbHO 03HAKOMUTLCA C
[aHHOWN NHCTPYKLMEN.

TonbKo Hagnexallee obpatleHvie rapaHTMpyeT
NPOLOMKUTENBHYIO, HAAEXHYIO 11 6e30TKasHyI0
paboTty n3genus.

A YKasaHunA no TexHuke 6esonacHocTu

CTopoOHHee BO3aenNcTBme Nnm
TeXHUYECKMe N3MEHeHUA Npu-
BOAAT K yTpaTe rapaHTum u uc-
KIOYEHMI0 OTBETCTBEHHOCTMU.
He nogsepratb npnbop BO3-
AENCTBUIO CYLLEeCTBEHHbIX
MeXaHNYeCKMX Harpy3oK nnm
CUNbHBIM BUGpaLMAM.
3anpellaeTca nogsepraTb
npunbop BO3AENCTBMIO BO34yXa
BbICOKOW BNAXHOCTU UNN KNa-
kocTen. [Npn ncnonb3oBaHum
Ha ynuue nprbop paspeLuaeT-
CA UCMONb30BaTb TONbKO Npu
COOTBETCTBYIOLMX MOrOAHbIX
YCNTOBUAX UMK TOSIbKO C NOAXO-
AAWMMUN 3aLLUNTHBIMW YCTPOWA-
cTBaMu.

Abim, Nbinb, BOgAHOW nap n/
WA VHble Napbl MOTYT OTpuLa-
TeNbHO CKa3aTbCA Ha ONTUKe
HG Scan PRO n npusectu K
HEKOPPEKTHOMY pesysnbTaTy
NHANKaLNN.

- 166 -

Bbikntounte npnbop 1 npumm-
Te Mepbl NPOTUB C/TyYaliHOroO
BKMOUeHUA, ecnu Bbl npegno-
naraete, 4YTo Henb3A obecne-
4ynTb 6€30MacHyi0 SKCNyaTa-
uuto. Hanpumep, ecnm

- Nnpubop numeeT BMAUMbIE
NoBpeXaeHns;

- Npnbop He paboTaeT;

- Npnbop B TeYEHMe ANUTENb-
HOro BpeMeHWN Haxoauncs B
HebnaronpUATHbIX YCNOBUAX;

- BO Bpems TPaHCMOPTUPOBKHN
NPOAYKT NOABEPrcA TAXESbIM
Harpy3kam.

- OtkntoumnTb HG 2520/2620
OT CeTn nepen MOHTaXXoMm/
OEMOHTAXKOM.

A YKasaHunA no TexHunke 6esonacHocTun

3anpelLLeHo 1cnosib3oBaHme
3Toro npubopa AeTbmu, a Tak-
e NUaMy C HapyLIeHAMYN
dur3nyeckoro, CEHCOPHOro unu
YMCTBEHHOIO Pa3BUTMA NN

C HeLOCTAaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHUAMK. Pa3peLueHo, ecnu
OHW HaxoAATCA Nog NPUCMOo-
TPOM VAN NPOLY UHCTPYKTAX
no 6e3onacHoOMy 1CMonb30-
BaHWio Npnbopa 1 NoOHUMaT
BbITEKAIOLLME 13 3TOrO PUCKN.
Hetam 3anpewaetca nrpatb C
npuéopom. MNepen YNCTKON U
TEXHUYECKNM 06CNYKBaHNEM
CHATb aKKYMYNATOPHYto 6aTa-
peto.

MpuHuMn pa6oTbi

HG Scan PRO peructprpyeT noBepxXHOCTHYIO TeM-

nepatypy obbekTa. CeHcop nprbopa perncTpupy-
eT TernonsnyyeHne ob6beKTa N NepeHoCUT Ha Tep-
MOBO3yXofyBKy. YTOoObI OnvcaTh XapakTepucTuky
OTPaXXeHWsi SHEPrUM ONpefeNeHHbIM MaTepurasnom,
UCMONb3YIOT KO3PULIMEHT N3NyYeHN .

dnemeHTbl ynpasneHus (puc. @/ puc.@)

JInHza

Jazep

KpoHwTeinH

KHonka ON/OFF

CumBon paboTbl

CnmBon namAaTtn

CumBon gna NporpaMmbl NamATn/3HayeHne
CUrHanu3auuy JonycKa/ayanocuruan

NOUhL_WN=

JNNA3EPHDIE Y4

HE CMOTPETb HA Y\

A =630 HM - 670 HM
JTA3EP KJTACCA 2 < 1 MBT
EN 60825-1:2008-05

Yem Bbille KO3OOULMEHT U3NTyUYeHUs, TeM BbliLLe
CMOCOBGHOCTb MaTepurana ncnyckatb nyuw. [ina
60NbLIMHCTBA OpraHNYeCcKX MaTeprasos U no-
BEPXHOCTe KO3PPULIMEHT N3NyYeHUA coCTaBnAeT
npum. 0,90. MeHbLUN KOIPOULMEHT N3NyUeHUs
VIMeIoT MeTainyeckre NoBepxXHOCTN unu bne-
cTAwme matepuabl. YTobbl CKMIOUNTL HETOUHbIE
perncrpupyembie 3Hayenma B HG Scan PRO moxHo
YCTaHOBUTb KO3ULMEHT N3NyYeHNA.

8 VHankauma temnepatypbl °C, °F unn
ko3¢ drumeHT n3nyyeHna E

9 Cumson ¢yHkuyum LOC

10 CvmBO#N NOTOKa BO3AyXa

11 PerynnpoBKa noToka Bo3ayxa

12 3HayeHus nHaAnKaumn
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MonTax/pemonTax (puc. (2) puc. @)

MoHTax/gemoHTax ana HG 2620 E (puc. 2)

N —

w

w

. Boikntountb HG 2620 E 1 oTKNtOUMTb OT CETU.
. BbIKpyTUTb 6OKOBbIE BUHTbI Ha 3aLLUTHOM TPYO-

4aTOM KOXYXe 1 CHATb 3alUWTHbIN TPybUaTblii
KOXYX. 3aTeM yAanunTb KONMnayok.

. CobpaTb 3aLMTHbIN TPYOUATbIN KOXKYX 1

HG Scan PRO.

. HapeTb 3awwuTHbIN TPyOUaTbIN KOXYX C

HG Scan PRO Ha HG 2620 E v BbikpyTUTb
60KOBbIe BUHTbI.

.HG 2620 E c HG Scan PRO roTos K paboTe.

CoxpaHunTb KONMayoK Ha cyyan, ecnu
HG Scan PRO 6ypaeT cHoOBa CHAT.

Myck B 3KcnnyaTauuio

1.

2.

Ycranosutb HG Scan PRO Ha TepmoBo3ayxo-
pysky @ v @.
HG Scan PRO BkntoyaeTcs HaxkaTem KHOMKWM

ON/OFF (4). Moka HG Scan PRO aktumpoBaH
Ha Ancnnee TepMOBO3AYXOAYBKY NOABNAETCA
cumBon paboTbl (5). YnpasneHnue HG Scan PRO
BbINOJHAETCA NOC/Ee BKNOYEHMS C MOMOLLbLO
3NIeMeHTOB YNpaBieHusl TePMOBO3AYXOAyBKa.

HG Scan PRO ocHalueH ¢yHKumen Memory. Ecin

OH OblN aKTVIBEH NPV NOCNEAHEM KCMNONb30Ba-
HWUW, TO OH aBTOMATMYECKIN BKIOYAETCA NP
cnepytowem BrioyeHun HG 2620. B obpaTtHom
CJlyyae OH OCTaeTCA HeaKTVBHbIM, MOKa OH He
6ypeT BKoUeH HaxaTnem kHonku ON/OFF (4).

Perncrpauusa remnepatypbli (puc. @)

TouKa permcrtpauum pacrnonoxeHa Ha paccTo-
AHUM B 10 CM OT BbIXOAHOIO OTBEPCTUA Tep-
MOBO3yXOLYBKY/ 1 UMEET pa3Mep Nprm. 2 CM.
(Touka nepeceyeHna 060VIX Na3epHbIX Nyyeil).
Mpy ymeHbLweHUy /yBeNnYeHUN pacCcToAHSA
BO3MOXHbl OTKITIOHEHUA Pe3y/bTaToB.

YT106bl MONYYNTbL TOUHBIE PE3ynbTaThl, peru-
CTpVipyeMblii 06BEKT AoMmKeH ObITb 6onblue
TOUKW perucrpaummn. PekomeHgyeTcs, 4tobbl
pervcTpmpyembiii 06beKT Obin N0 MeHbLUEeN
Mepe B [iBa pa3a 60sibLUe TOUK/ PErncTpaLmn.
HG Scan PRO He MOXeT BbIMONHATb perv-
CTpauuio yepes npo3payHble MOBEPXHOCTH,
Hanpumep, Takne Kak cTekno. Bmecto storo
HG Scan PRO peructpripyeT noBepxXHOCTHYO
Temnepartypy cTekna.

4.
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MoHTax/gemoHTax ana HG 2520 E (puc. 4)

1. Boikntountb HG 2520 E 1 oTKNoUNTb OT CeTU.

2. BbIKpYTUTb NepefHue BUHTbI Ha 3aLUTHOM
TPYy6UaTOM KOXYXe U CHATb 3alUTHbIN Tpybua-
TbI KOXYX. 3aTeM y[anuTb KONMayokK.

3. Hapgetb HG Scan PRO Ha HG 2520 E

4, 3aTem CHOBa HafeTb 3aLMUTHBIN TPYOUaTbIN
KOXYX W 3aTAHYTb NepefHue BUHTbI.

5.HG 2520 E c HG Scan PRO roToB K pabore.
CoxpaHuTb KOMMayoK Ha ciyyvai, ecnm
HG Scan PRO 6yzeT cHoBa CHAT.

w

. Mpu nepsom BKNloueHNN NpUGOP akTUBEH C
3aBOJCKMMU HaCTPOMKaMu:

3afjlaHHOe 3HaueHne TemnepaTypbl =

150 °C /300 °F,

CTyneHb NOTOKa BO3Ayxa 5,

CTyneHb Jonycka npeaynpexneHns =

10°C/ 50 °F,

Ko3bPrLUMeHT nsnyyenus = 0,90,

ayanocurHan BKJT.

Temnepatypa v 06bem Bo3ayxa 3aBUCAT OT BUAA
MaTepvana v npefrosaraeMoro Buaa obpabot-
Ku. MoxanyncTa, Bceraa cHavana nposegute
TecT B He3aMeTHOM MecTe.

Conna, KOTopble NepeHanpaBasioT BO3AYX W/
NN MO NPUYMHE CBOEN ANMHbBI MeLatoT peru-
cTpaumu, ncnonb3oBaTtb ¢ HG Scan PRO Henb3A.
B cnyuae 6nectAwyix 06eKTOB BO3MOXKHbI
NCKaXXeHWA pe3yNbTaToB perncrpaunm
NMO3TOMY HEBEPHble pe3y/bTaTbl.

[InsA nonyyeHns TOYHbIX Pe3ynbTaToB

HG Scan PRO ponxeH goctunub TemnepaTypbl
OKpy»atoLLen cpefpbl. JTO AeNCTBYET TakKe 1 B
Cflyyae cMeHbl mecTa.

Mpwv pUTENbHOM MCMOIb30BAHUN C BbICOKMMU
TemnepaTypamMmm BO3MOXeH Harpes camoro HG
Scan PRO 1 TeM cambim nonyyeHne HeBepHbIX
pe3ynbTaToB perncTpauum.

YcTaHOBKIN

a) Hactporikn 4.
MO>HO BbINONHUTL CrIeayoLMe HaCTPOMKK:
HernocpeACTBEHHO:

+ yCTaHOBKa TemmnepaTypbl
B MEHIO HaCTPOWKN:

+ NOTOK BO3Aayxa: 150-600 n/MUH.

* CTyneHb foMnycka npefynpexaeHns:

10/20 °C, 50/70 °F
+ k03¢ PULMeHT n3nyyeHua: 0.10-0.99
« aynvo BKJ1./BbIKJ1.

PerynupoBKa 3aaaHHOro 3HaueHusA TemnepaTtypbl
BbINOJHAETCA HEMOCPEACTBEHHO C MOMOLLbIO KOV~
cTrKa. Mpu 3ToM NepemellaTh [PKOMCTMK BNPaBo
WU BNEBO, YTOObI YBENNYNTD UN YMEHbLINTD
3alaHHOe 3HaueHe TemnepaTypbl.

C noMOLLbIO KHOMKM NOTOKa BO3AyXa OCYLLeCTBNA-
eTcA nepexop B MeHto HacTponkm HG Scan PRO,

B KOTOPOM MO>XHO BbINO/IHUTb AOMONHUTENbHbIE
HaCTPOMKM. PeXKMmbl MOXKHO BbI3BaTb C MOMOLLbIO
KHOMKW Bbl6opa pexxkmmoB. O6 3TOM umTainTe B pas-
nene "MporpammHbIn pexum”.

Mpy NOBTOPHOM HaXaTuv KHOMKM NOTOKa BO3-
[yXa BbIMOHAETCA HAaCTPOIiKa ayauocmrHana.
Bo BpemA HacTpoWiKu ayfmocurHana Ha auc-
nnee nosensetcs 6yksaa (7) "A". Npwu 3Tom ne-
pemelLaTb J>KOWCTVK BMNPABO WAV BEBO, YTOObI
BKJIIOUWTb MW BbIKIIOUNTb ayamocurHan. Ecnm
3HayeHue NPUHUMaeTCA 6e3 N3MeHeHWI, Npo-
Jonmxante cn. 5.

Mpy NOBTOPHOM HaxaTuy KHOMKM NOTOKa BO3-
JyXa NPOUCXOAMNT BbIXO U3 MEHIO HACTPOWKM.
HG Scan PRO HaunHaeT HenocpeacTBeHHO
perucTpaumio TemnepaTypbl.

b) MporpaMmHbIii pexxum

Ha 3aBofje 6binn 3anNporpaMmMMpPoBaHbl YeTbipe
pexunma Ansa Havrbosee pacnpoCTPaHeHHbIX PaboT.
Mpu HaxKaTUK KHOMKM BbIGOPa PEXXUMOB Ha [uUC-
nnee noasnaetca unopa (7) 1 gna pexuma 1. MNpn
MOBTOPHOM HaaTun KHOMKM Bbi6opa peXkrmoB
nosBnATca Lnudpsbl (7) 2-4 ona pexumos 2-4. MNpu
MOBTOPHOM HaaTum Ha KHOTKY NPOV3BOAUTCA
nepeksoyeHre B CTaHAAPTHBIN pexnM. B Hopmanb-

Mocne HaxaTuA KHOMKM NMOTOKa BO3Ayxa
BbIMOJIHAETCA HACTPOIKa NOTOKa Bo3ayxa. Bo
BPeMA HacTPOWKM MOTOKa BO3AyXa Ha Ancriee
MuraeT CMMBON NoToKa Bo3ayxa (10). Mpu aTom
nepemellaTb AXOWCTUK BNPaBO WM BNEBO,
UTOGbI YBENNUYNTD WU YMEHBLUNTD MOTOK
BO3ayxa. Ecnv 3HaueHune nprHumaeTca 6e3
N3MEeHeHWI, NpoAosXKanTe ¢ n. 2.

Mpu NOBTOPHOM HaXkaTu KHOMKYM NOTOKa BO3-
[yXa BbIMONIHAETCA HacTpoWKa KoadduumeHTa
n3nyyeHns. Bo Bpema HacTpolkn Koadpdu-
LMeHTa M3MTyyeHus Ha Ancrniee nosasnseTca
6ykBa (8) "E". Mpu 3ToM nepemellatb AXKONCTUK
BMPaBO W BJIEBO, YTOObI yBENNUNTD NN
YMEHbLWUTb KO3PPULIMEHT n3nyueHus. bonee
noapo6Hasa uHpopmauua ob STom NprBeaeHa
B pasgene "KoadpduumeHT nsnyyenns". Ecnm
3HaueHne NpuH1MaeTca 6e3 nsMeHeHwui, Npo-
JomkanTte c n. 3.

Mpu NOBTOPHOM HaXaTuu KHOMKM NMOTOKa
BO3/jyXa BbIMOJIHAETCA HACTPOMKa CTyneHu
fonycka npegynpexaeHunsn. Bo spema HacTpoin-
KV CTyneHmn fornycka npefynpexaeHns Ha
faucnnee nossnsetca 6yksa (7) "L". Mpu 3Tom
nepemeLlaTh AXONCTK BMNPaBO WU BNEBO,
uTOGbI YBENNUNTD AN YMEHBLUNTD CTYMNEHb
Aonycka npepynpexpeHva. bonee nogpobHas
nHpopmaLua o6 3STom NprBeaeHa B pasaene
"OyHKUUA NpegynpexaeHna”. Ecnn 3HaueHne
npuHMMaeTcsa 6e3 n3MeHeHun, NpofomKaiiTe C
n. 4.

HOM pexvme Ha gucnnee noasnserca uuopa (7).

¢) ®yHKUMA BBOAA B NaMATb

MapameTpbl, 3aaaHHble ANA YeTblpex pexXrMoB,
MO>HO M3MeHATb N BHOBb COXpaHATb. [na aToro
CHayana HaXknmaTb KHOMKY Bblbopa peXxunmos,
roKa He NOsABUTCA Tpebyemblll peXxum, YCTaHOBUTb
xenaemoe 3afjlaHHOe 3HaueHne TemnepaTypbl, No-
TOK BO3ayxa 1 Ko3dduLmneHT nanyyenma. Cumeon
namATW Ha gucrnnee myraet, 4Tobbl MOKasaTb, YTO
BbIGPaHHbIV PEXXMM 6biN N3MeHeH. YTobbl coxpa-
HWTb 3Ty PETYNPOBKY B BbIOPAHHOM peXxunme,
cnefyeT HaxkaTb U yAepKrBaTb KHOMKY BbiGopa
pexnmoB. CMBON NamATn NPOAOIKAeT MUraTb
ele oK. 2 cek. Kak TOfIbKO CMBOM MamMATN HaYHeT
ropeTb MOCTOAHHO, 3HAYNT YCTaHOBJIEHHbIE Ma-
pameTpbl coxpaHeHbl B NamaATb. CTyrneHb fonycka
npefynpexaeHns 1 ayAuoCMrHan MoXHO r3Me-
HWTb B CTaHAAPTHOM PeXNMe N OHU JeACTBYIOT 1A
BCEX PEXMMOB.
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MpepycraHOBNIEHHbIE PEXUMbI: KoadppuumeHT nsnyuenus

YTO6bI MONYYUTb TOUHbIE PETUCTPMPYEMbIE 3Haue-  Ha aucnnee npeacTaBnAoTCAa Ldpbl nocne
Pexum 1 2 3 4 HUA ANA PasNYHbIX MAaTEPMANOB 1 NOBEPXHOCTEN, 3anAToN. (pecATble 1 coTble), Hanpumep, 0,93
3 B HG Scan PRO MOXHO ycTaHOBUTb KO3 duLmeHT cooTBeTCTByeT 93.
aAaHHOE sHaueHne 80°C/180 °F 120°C/250°F | 160°C/320°F | 250 °C/480 °F v3nyyenns (cm. Tabn.).
Temnepatypbl (°C/°F)
CTyneHb NoTOKa BO3gyxa 4 5 6 5 MNoBepxHOCTb Koa¢puumeHnT nsnyyenuns
ABTOMOBUbHbIE MNIEHKN 0,90-0,95
KoadduuneHT nsnyuenns 0.95 0.85 0.90 0.94
LepeBo 0,80-0,90
Pe3uHa 0,85-0,95
d) ®ynkuuma LOC MacnsHble Kpacku 0,95
[nAa npefoTBpaLleHna ciyyaliHoro UsMeHeHna YT106bI Y3HATb, KaK MOXHO HacTPOUTb QYHKLMIO K 0.75-085
Bbl6paHHbIX HacTpoek HG Scan PRO nmeeT dyHk- LOC, caxkuTeCh, NoXanyncta, ¢ Hawew Cyx6on oxa 4 ’
uuio Lockable Override Control (LOC). TeXHUYECKON NOoAJepKM No TenepoHy Jakn 0,80-0,95
(495) 543-9700. Bymara, kapToH 0,75-0,95
Tekctunb 0,90
ODyHKUMA NnpeaynpexaeHna Mnactmacca (MBX, M3, MMN) 0,85-0,95
HG Scan PRO ocHalueH dyHkunein npesynpex- lMpu 3eneHom CBETOAMOAHOM KOfbLIE TemMepaTypa KoappuumMeHTbI N3nyyeHus, nepeuncieHHble B Tabnuue KosddULMEHTOB 13NyYeHus, ABNAIOTCA NpumMep-
AEHNA NPU NPEBBILLEHNN UMW CHAXEHUN HNXE HG Scan PRO cooTBeTCTBYeT LieNIeBOMY 3HAaUEHWO HbIMU 3HaYeHMAMN. KauecTBO MOBEPXHOCTM, FEOMETPUA UV UHbIE MapaMeTPbl MOTYT BAUATb Ha KO3Gdu-
yCTaHaBNVBa@MOro 3aJaHHOIO 3HaueHKs Temne- B NpeAenax Jonycka. AyanocurHan MoXxHO AeakTu- LIMEHT M3Ny4YeHIA PErnCTPUPYEMOro oGbekTa.
paTtypbl. [pepynpexaeHyie BblgaeTcA akyCTUYeckn  BMpoBaTb. [lnA feaKTMBaLymmn ayAmocurHana nepei-
nocpeacTBOM ayAMOCHrHana v BU3yanbHo nocpes-  Auvet B pasfen "Hactponku'. MoAPO6HbI 0630p MOXHO HaliTV Ha Hallem caliTe:
CTBOM CMHETO 1 KPacHOTro CBETOAMOAHOrO KonblLia. www.steinel-professional.de/emissionswerte (HemeLKWI1 A3bIK)
MpeaynpexaeHne cpabaTbiBaeT NpK MPEBbILLEHNN www.steinel-professional.de/emissivities (apyrvie a3biku)
VI CHUKEHWM HUKE 3a[JaHHOTO 3HaUeHns Tem-
neparypbl.
TexHu4YecKkue AaHHble HG Scan PRO 2620 E HG Scan PRO2520 E
Ta6nuua pyHKUNN NpepynpexaeHna
Pabouee HanpskeHwe: 15B DC
OTKNOHeHNA OT 3ajlaHHOro 3HauYeHusa TemnepaTtypbl B °C Bpems cpabaTbiBaHuA: 500 mc
CTyneHun gonycka npegynpexgeHus 10°C 20 °C CnekTp: 8-14 mkm
KpacHoe cBeToNOAHOE KOMbLO 1 - 20°C - 40°C KoadpdunumeHT nsnyuenus: 0,10-0,99
ayanocurHan PazpeLeHme: 10°C/10°F
KpacHoe cBeTOAMOAHOE KONbLIO 10°C-20°C 20°C-40°C Pabouee pacctosiHue: 10 cm
3eneHoe CBETOANOAHOE KOMbLO -10°C-10°C -20°C-20°C Pasmep MK-natHa: 10:1
CrHee cBeTOANOAHOE KOJbLIO -20°C--10°C -40 °C --20 °C Pa6ouas Temneparypa: 0-50°C/32-122°F
CVHee CBETOANOAHOE KOMbLO 1 o o Pabouas BnaxxHoCTb Bo3gyxa: 10 % -90 % RH
ayamocurHan <-20 <-40 TemnepaTypa XpaHeHus: -10-60°C/ 14 - 140 °F
OTKNOHEeHVA OT 3afjlaHHOro 3HaueHnA TemnepaTtypbl B °F BnaxHocTb Bo3/lyxa npu xpaHeHuu: <80 % RH
: 0°C-300°C(32°F-572°F
CTyneHu gonycKa npegynpexxpeHna 20°F 40 °F Ananason pervctpauyun Temneparypb! - - ( )
K TouHoCTb *: +2°C/ £3,6 °F unn £5 % OT 3aperncTpMpoBaHHOro 3HaYeHUA
pacHoe cBeTOANOAHOE KOJbLO U 5 40°F - 80 °F Boc.
ayamocuruan ec: 120r 85r
KpacHoe CBeTOANORHOE KOMbLO 20 - 40 °F 40 - 80 °F [abapwuTbl: 99 x 95 x 153 mm 88 x56,5x77 mm
3eneHoe cBeTOANOAHOE KONbLIO -20- 20 °F -40- 40 °F
CHHee CBETOANOAHOE KONbLO 40- 20 °F 80- 40 °F ¥ ToyHocTb Npu npum. 25°C TemnepaTypbl OKPY»KatoLLEen cpeabl 1 COB6I0AEHNI ONTUMANbHOTO PACcCTOAHNA [0
CnHee cBETOANOAHOE KOJbLIO 1 ObvexTa peructpayy.
<-40 °F <-80°F
ayamnocurHan
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YxopA n TexHn4eckoe obcnyKuBaHue

Yncrka nuHsbl:

3arpA3HeHNA Ha JINH3e MOXHO YAaNATb BAAaXHbIM,
MAFKMM CYyKHOM 6e3 Bopca (He Ucnonb3ys motoLyme
cpencTaa). B KauecTBe anbTepHaTVIBbl MOXHO UC-
nosib30BaTb CPEACTBO AA OUNCTKM NNH3. 3anpeLla-
eTcA NCNonb30BaTb cogepkalume KUCoTy, Cnupt
W UHble pacTBOPUTENN.

YTunusauyuma

He 6pocatb oTpaboTaBLwme npu-
60opbl, aKKymMyATOpbl/6aTapen B
6bITOBbIE OTXOfbI, B OFOHb W B
BOAY. AKKyMynsaTopbl/6aTapen He-
06xoAMMo cobupatb, OTNPABNATb Ha
BTOPUYHYIO NepepaboTKy nan yTunu-
30BaTb KOJSIOrMYHbIM CMIOCOOOM.

C€ CepTtudukar cootsetcTBuA

3TOT NPOAYKT OTBEYaeT TPe6OBaHMAM:

Yucrka Kopnyca

Kopryc MOXHO YNCTUTb BOAOWN WAV MAFKAM Y-
CTALLWMM CpeacTBoMm. 3anpeLlaeTca NCnonb3osaTb
ynuCTAWME CpeacTBa Uy pacTBOpUTENn.

- anpekTuBbl 2014/30/EG OTHOCUTENBHO 31EKTPOMAarHUTHON COBMECTUMOCTH
- ampekTunBbl 2011/65/EG 0 nprMeHeHU MaTepuanos 1A MPOV3BOACTBA NEKTPUYECKIMX U SNEKTPOHHbBIX

n3nenvn, He cofiepxalmx BpeaHblX BewecTts

- onpekTuBbl EC 06 0TX0AaxX SNEKTPUUECKOro U NeKTPOHHOro obopyrosaHus WEEE 2012/19/EG.

FapaHTuiiHble 06A3aTeNbCTBa

NaHHoe n3genue nponseoacTea STEINEL 6bin0 ¢
0CO6bIM BHUMaHMEM V3rOTOBJIEHO U UCTbITAHO Ha
paboTocnocobHOCTL 1 6e30MacHOCTb SKCMyaTa-
LV COOTBETCTBEHHO AENCTBYIOLMM UHCTPYKLUAM,
a MOTOM MOABEPTHYTO BbIOOPOYHOMY KOHTPOSIIO
kauectBa. ®vpma STEINEL rapaHTupyeT BblcoKoe
KauecTBO 1 HafexHyto paboTy n3aenvsa. FapaHTuit-
HbI CPOK 3KCrJyaTaLmm cocTaBnaet 12 mecAues
co AHA npofaxu nsgenna. Gupma obAsyeTca
YCTpaHWTb BCe HeJOCTaTKM, KOTOPble BO3HUKN

B pe3ynbTaTe Helo6pOKaueCcTBEHHOCTY MaTe-
pviana unu BcneacTane fedeKToB KOHCTPYKLUMN.
NedeKxTbl ycTpaHAIOTCA NyTeM peMoHTa U3genms
nmbo 3aMeHol HeMcrnpaBHbIX AeTanel No ycMoT-
peHuto prpMmbl. FapaHTUA He pacnpocTpaHAeTca
Ha fedeKTHble N3HALLMBAOLWMECA YacTL, Ha No-
BpeXaeHus 1 fedeKTbl, BO3HUKLLINE B pe3ynbTaTe
HeHafNiexallen SKCnnyaTaumm u yxoaa, a Takke
Ha NoBpeXxAeHNs, NocnejoBaBLUVe B pe3y/bTaTe
nageHusa. Gripma He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MO-
BpeKAeHVA NPeAMETOB TPETbYX JINLL, BbI3BAHHbIX
3KcnyaTauuen uspenns. lapaHtua npegocTasna-
eTCA B COOTBETCTBME C YC/IOBUAMU, YKa3HHbIMU B
CepBUCHOM TanoHe.

PeMOHTHbIN cepBMC:

o ncreyeHnr rapaHTUNHOIO CPOKa WY NPU Ha-
JINYUN HENonagok, NCKIoYaoLWNX rapaHTUio, 06-
paTuTech B GnmxKalillee CepBUCHOE NpeanpuaTye,
YTO6bI NONYYNTb UHHOPMALIMIO O BOSMOXHOCTU
pemMoHTa.

12 MecaAues

APAHTUA
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WHcTpyKumAa 3a ynoTpeba

HG Scan PRO, 3a n3non3BaHe C N1CTONETN 3a ro-
peLy Bb3ayx Ha Steinel, e ypep 3a 3acmyaHe Ha Tem-
nepatypata 6e3 gonup, c NomMoLLTa Ha uHppavep-
BeHM BbJIHW. [1o Bpeme Ha pabota HG Scan PRO Bun
MHGOPMUPA C aKYCTUYEH U BU3YasieH CUTHAN Npu
npemrHaBaHe Ha MakCUManHaTa/MMHUManHaTa
npeaBapuTenHO 3aaafeHa CTONHOCT. 3axpaHBa-
HeTO ce OCbLLecTBsABa Npe3 NucToseTa 3a ropeLy
Bb3AyX. Monisi 3ano3HaiTe ce ¢ Te3n MHCTPYKLnUn
npeau ynotpeba.

A YKa3zaHuA 3a 6e30nacHOCT

TexHuYeckn npomeHn nnu
Jy>kKAa Hameca BOAAT Ao
OTnajaHe Ha rapaHuunATa

N OTTOBOPHOCTTA Ha
npon3BoanTens.

YpenbT fa He ce nognara
Ha 3HAYMTENTHN MeXaHNYHN
HaTOBapBaHWUA U CASTHN
BMOpauumn.

YpeabT fa ce nasu OT BUCOKa
BNa*KHOCT N MOKpeHe. [pun
M3M0si3BaHe Ha OTKPUTO Aa
ce cnefu 3a CbOTBETHUTE
KAMMaTUYHN NPeanoCTaBKu
WIn fa ce 13non3sa
NoAxoAsALLo 3aWmTHO
obopypaBaHe.

Avm, npax BogHa n/vunu gpyra
napa morat fja noBAuAAT Ha
onTtukaTa Ha HG Scan PRO 1
[a [OBeAaT [0 HEKOPEKTHO
nokasaHue.
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[Obnra, HagexgHa 1 6e3npobnemHa paboTa
Mo>e fia 6bAe rapaHTUpaHa camo npu NpasusHa
ynotpeba.

Korato nma cbMHeHue, ue

He MOXe Jla ce ocurypm

6e3onacHa paboTa, usknouyete

ypegfa vi ro nogcurypete

CpeLly HEBOJTHO BKJIOUBAHE.

Hanp. KoraTo

- ypeabT Ma BUAUMW NoBpeamn

- ypenbT He paboTu nnm

- ypenbT e 6un N3noxeH
NPOADBIKUTENHO BpeME Ha
HebnaronpuATHN yCoBMA

- MIPOAYKTBT € 6rn noanoxeH
Ha TEeXXKM HaTOBapBaHUA Mo
BpeMe Ha TPaHCMopT.

-HG 2520/2620 pa ce n3knoun
OT MpexaTa npean MOHTax/
[EMOHTaX.

BG



/\ YkasaHus 3a 6esonacHoct

To3m ypen Moxe fa ce
n3non3Ba oT Aeua Haj

8 rognHu, xopa C orpaHnyeHun
dU3nNYEeCKN, CEH30PHU NN
MEHTaJTHW CMOCOBHOCTN UK
NINCa Ha OMuT 1 3HaHWe,
caMo noj HabnoaeHve unm
aKo ca 6mnu obyyeHu Ha
pabota c ypega n pasbupat
Bb3MOKHMTE OMACHOCTMN.
JleuaTta HAMaT NpaBo Aa
urpanT c ypeaa. NouncreaHe
NN NOAAPBKKA He MoraT aa
ce U3BbPLIBAT OT Aela, be3
HabnoaeHe.

HauuH Ha dyHKLMOHMpaHe

HG Scan PRO 3acnua Temnepatypata Ha NOBbpX-
HOCTTa Ha AafeH 06eKT. TONMHHOTO n3NbyBaHe
Ha ob6eKTa ce 3ac1ya OT CeH30pa Ha ypefa 1 ce
npenasa Ha NUCToreTa 3a ropely Bb3ayx. 3a fja ce

OnuLLIe XapaKTepMCTMKaTa Ha EHEPrUAHO N3bYBa-

He Ha faeH maTepuarn, 3a CTOWMHOCT Ce u3non3sa
HWBOTO Ha emucnnTe.

O6cnyBawm enemeHTH (puc. @ / puc. @)

Ob6ekTunB

Jazep

Obpkau

ByToH BKN./U3KN.

CumBon pabortely ypen

CvmBonN 3a 3anameTsABaHe

CumBon 3a 3anameTABaHe/ToNepaHC Ha
anapma/ayamo-cmrHan

NOUh_WN=

JIA3EPEH TbM

OA HE CE TTIEQA B JTbYA
A=630nm-670 nm
JTA3EP KJTAC 2 <TmW
EN 60825-1:2008-05

KonKoTO No-BMCOKO HBO Ha EMUCUKWTE, TONIKOBA
No-Br1COKa e CNOCOBGHOCTTa Ha MaTepuana ga
n3nbyga. [pn NoBeYeTO OpraHNYHK MaTepuanm n
NMOBBPXHOCTU CTOWNHOCTTA Ha EMUCUUTE € OKOJO
0,90. HucKa CTOMHOCT Ha eMUCUUTE UMAT MeTan-
HUTE NOBBPXHOCTU UK 6HECT$|LL|I/ITE maTtepunn.

3a pa ce n3berHaT HETOUHOCTY NPY 3aCMYAHETO
HG Scan PRO gonycka HacTpolika Ha CTOMHOCTTa
Ha emucuuTe.

8 TemnepatypHo nokasaHue °C,
°F nnn H1BO Ha emucunTe E
9 LOC-cumBon
10 CuMBON KONMYECTBO Bb3AyX
11 HacTpolika Ha KOIM4yecTBOTO Bb3AyX
12 [MoKasaTenHn CTOMHOCTU
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Mowutax/aemontax (puc.(2)/ puc.(@))

MoHnTax/pemoHTax npu HG 2620 E (puc. 2)

—_

.HG 2620 E pga ce n3knoun n KabenbT Aa ce
1N3Bagun OT MpexaTa.

2. CTpaHV4HUTE BYHTOBE Ha 3aliMTHaTa Tpbba aa

w

ce OTBMHTAT 1 TpbbaTa Aa ce usabpna. Cneg
KOeTO [la ce OTCTpaHu Kanaka.

. 3awmTHaTa Tpbba 1 HG Scan PRO ce nocTtassaT
3aefiHo.

4. 3awmTtHaTa Tpbba ¢ HG Scan PRO ce noctaeat

w

1

Bbpxy HG 2620 E 1 cTpaHnyHWTE BUHTOBE Ce
3arArart.

.HG 2620 E c HG Scan PRO e roToB 3a pa6orTa.
KanakbT ce nasu, 3a cnyyain korato HG Scan PRO
6b/ie OTHOBO CBarneH.

lMyckaHe B ekcnnoatauuvs

. HG Scan PRO pa ce nocrasu Bbpxy nucroneta

@Qu®.

2. HG Scan PRO ce BKntouBa ¢ HaTuCKaHe Ha 6yToHa

ON/OFF (4). Korato HG Scan PRO e aktuBeH, Ha
eKpaHa Ha nucToneTa CBeTV CMBOSIa 3a paborTely
ypen (5). YnpasneHveTo Ha HG Scan PRO cnep
BK/IOUBAHETO Ce OCbLLeCTBABA C 00CTyKBaLLyTe
€eleMeHTI Ha MUCTOJEeTa 3a ropeLl Bb3ayX.

HG Scan PRO pa3nonara cbc 3anameTaBalLa GpyHK-
umA. AKo Npu nociefHata yrotpeba Ha nucToneTa
e 6VN aKTUBEH, NPV CNIeABaLLOTO BKIKOYBAHE Ha
HG 2620 ce akTuBMpa aBTOMaTU4HO. B npoTnBeH
CIlyYall 0CTaBa HeaKTUBEH [JOKATO He Ce BKITI0UM C
HaTuckaHe Ha ON/OFF (4).

3acnyaHe Ha Temnepartypa (puc. @)

ToukaTa Ha 3ac1yaHe ce HaMmMpa Ha pa3cToAHne
10 cm npepm nsxopHata Tpbba Ha nucTonerta
3a ropeLy Bb3ayx, Mpu ronemriHa okoso 2 cm
(npeceyHa TouKa Ha fBaTa nasepHu bya). Mpu
HamansaBaHe/yBennyaBaHe Ha Pa3CTOAHMETO ce
CTUra Ao OTK/IOHeHVe B pe3ynTaTuTe.

3a fa ce MOCTUrHaT TOYHU pe3ynTaTi, O6eKTbT
Ha 3acuuaHe TpAb6Ba fja e No-ronAM OT ToukaTa
Ha n3mepBaHe. MpenopbuBa ce paboTHNAT
06€eKT ia e NoHe [iBa MbTW MO-roNAM OT TOUKaTa
Ha U3mepBaHe.

Mpr npo3payHy MOBbPXHOCTY, HaMp. CTHKIO,
HG Scan PRO He moxe fa 3acuua Temnepary-
paTa Ha NOBbPXHOCTUTE OTAOIY. BmecTo ToBa,
HG Scan PRO 3acuua TemnepatypaTta Ha no-
BBPXHOCTTa Ha CTbKIIOTO.

MoHTax/pemoHTax npu HG 2520 E (puc. 4)

1. HG 2520 E pga ce uskniouu 1 KabenbT aa ce
13Bafv OT MpeXaTa.

2. MpepHnTe BUHTOBE Ha 3alyMTHATa Tpbba Aa ce
OTBUHTAT 1 TpbbaTa Aa ce nsgbpna. Cneg Koeto
[la ce OTCTpaHu Kanaka.

3. HG Scan PRO ce nocrassa sbpxy HG 2520 E

4. Cnep KOETO 3almTHATa Tpbba OTHOBO ce
NnocTaBs v NpefHUTe BUHTOBE Ce 3aTArar.

5.HG 2520 E c HG Scan PRO e roToB 3a pa6orTa.
KanakbT ce nasu, 3a cnyvain korato HG Scan PRO
6bae OTHOBO CBaseH.

3. MMpu MbpBO BKIOYBaHE YPEAbT € CbC 3aBOACKM
HaCTpoWKu:

TemnepatypHa ctonHocT = 150 °C/ 300 °F,
CTeneH Ha KONIMYeCTBOTO Bb3yX 5,
TonepaHc Ha anapmarta = 10 °C/ 50 °F,
HMBO Ha emucunte = 0,90,

ayAMo-cUrHan BKIIOYEH.

4. TemnepatypaTa 1 KONMYeCTBOTO Bb3ayX Ce
onpefenAT cnopep Mateprana 1 HaurHa Ha
06paboTka. Mons HanpaseTe MbPBO NPOBEPKa
Ha HeBMAMMO MACTO.

[o3u, KOUTO NpeHacoyBaT Bb3fyxa U/unu 3apa-
OV ObKnMHaTa cn npecnyat obxsaTa, He morat
na 6baaT usnonssaHu ¢ HG Scan PRO.

Mpw rNaHLoBY 06EKTU MOXe fia ce CTUrHe A0
N3KPUBABaHE Ha 3aCeyeHuTe pesynTaTu.

3a pa otyeTe To4HM cTonHocTu, HG Scan PRO
Tps6Ba ga 6bae aganTMpaH KbM OKOHATa Tem-
nepatypa. ToBa BaXu U Npv CMAHA Ha MACTOTO
Ha pabora.

Mpwv NpoabmKUTeNHa ynoTpeba C BUCOKU
TemnepaTypy MOXe Aa ce CTUrHe Ao 3arpsiBaHe
Ha HG Scan PRO v o rpeluHn pesyntaTtu ot
3acMyaHeTo.
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Hactpoiikun

a) Hactponku
CnepHvTe HaCTPONKM MoraT fja 6bAaT HanpaBeHw:
OUPEKTHO:
- 1360p Ha TemnepaTypa
npe3 MeHIOTO 3a HAaCTPOMKM:
+ Konuuectso Bb3ayx: 150-600 n1/MuH
- TonepaHc Ha anapmarta: 10/20 °C, 50/70 °F
« Hneo Ha emuncun: 0.10-0.99
+ Ayavo BKN./U3KN.

HacTpoiikaTa Ha rpaHuyHaTa Temnepartypa ce
M3BBPLLBA ANPEKTHO C [PKOWMCTIKA. [pu ToBa AxKomn-
CTVKBT Ce ABVKM HAACHO U HansBo, 3a fa ce
YBEAVYU MAY HAMANW FPaHMYHATa TemnepaTypa.

MocpencTBom 6yToHa 3a KONMYECTBO Bb3AYX BU-
3aTe B MeHtoTo Ha HG Scan PRO, kbaeTo moxeTe Aa
HanpaBsuTe LOMbAHUTENHY HACTPOKK. Mporpamu-
Te MoraT fja ce u3brpat oT 6yToHa 3a nporpamu. 3a
LenTa npoyeteTe pasaen ,PaboTta ¢ nporpammn”.

1. CHaTncKaHe Ha B6yToHa 3a KOIMYecTBO Bb3AyX
ce npefnprema HacTporka Ha KonmyecTBOTO
Bb3ayX. [loKaTo HacTpolBaTe KONMYEeCTBOTO
Bb3/lyX Ha €KpaHa M1ra CMBOJTBT 3a Konye-
CTBO Bb3AayX (10). [IDKONCTUKBT Aa Ce NPULABMXM
HaAACHO UM HanABO, 3a Aa Ce YBeNnyn unu
HaMarm KonmuyecTBoTo Bb3ayx. [pu npnemaHe
Ha cTapaTta CTOMHOCT, 63 NPoMsHa, MOns MPo-
nbxere € 2.

2. CnOBTOPHO HaTUCKaHe Ha byToHa 3a Konnye-
CTBO Bb3AyX Ce npefnpuema HacTpolika Ha Hu-
BO Ha emmcuuTe. [lokaTo HacTpolBaTe HUBOTO
Ha eMMCKM Ha eKpaHa ce NokasBa bykBsarta (8)
,E”. [DKONCTUKBT Aa ce NpuaBMXIN HaACHO Unun
HanABO, 3a Aa Ce YBeNNYU WAV Hamanu HUBOTO
Ha eMuncKW. 3a JOMbIIHUTENHA UHPOPMaLUA
no Temata, MoniA npoueteTe pasfena "H1Bo Ha
emucun'. lpy npriemaHe Ha CTapaTta CTOMHOCT,
6e3 NpomaAHa, MoJiA NpoabxeTe C 3.

3. Cbc cnepBallo HaTcKaHe Ha 6yToHa 3a Konu-
4eCTBO Bb3AyX Ce NpeAnpriema HacTporika Ha
ToNlepaHca Ha anapmara. [lokaTto HacTporBaTe
ToNlepaHca Ha anapmara Ha eKpaHa ce nokassa
6ykBaTa (7) ,L". [IXKONCTMKBT Aa ce MpuaBuxm
HaAiACHO UM HanABoO, 3a Aa Ce YBeNYn UK Ha-
Manu TofepaHca Ha anapmara. 3a AOMbiHUTEN-
Ha MH$OpMaLMA Mo TemaTa, MOJIsl MpoyeTeTe
pa3spgena "AnapmeHa dyHkuma". NMpu nprnemaHe
Ha cTapaTta CTOMHOCT, 63 NpoMsAHa, MOnA Npo-
obrxete € 4.

4. Cbc cieaBallo HaTCKaHe Ha 6yToHa 3a Ko-
NNYeCTBO Bb3AYX Ce Npeanpuema HacTponka
Ha ayauo-curHana. [lokato HacTporBaTte
ay[iMo-cMrHasa Ha ekpaHa ce nokasBa byksaTa
(7) ,A". IXOUCTUKBT Aa Cce NPUABMXN HAOACHO
WNIN HanNABO, 3a fa Ce BKIYM U N3KIIUN
ayavo-curHana. Mpu npuemaHe Ha ctapaTa
CTOWHOCT, 6e3 NPoMsHa, MoJIA MPOABIKeTe C 5.

5. Cbc cnefBallo HaTMCKaHe Ha ByToHa 3a
KOMMYECTBO Bb3yX Ce U3M13a OT MEHIOTO 3a
HacTporiku. HG Scan PRO 3anousa AnpeKTHO C
TeMNepaTypHOTO 3acuyaHe.

b) PaboTa Ha nporpamute

OT npowu3BoauTens ca n3bpaHu 4 nporpamu 3a
Haln-4ecTo n3non3saHunTe npunoxeHua. C HaTuCKa-
He Ha ByToHa 3a Nporpamun Ha eKpaHa ce nokassa
undpa (7) 1 3a nporpama 1. CnefpaLio HaTUCKaHe
Ha 6yTOoHa 3a NporpamnTe BOAU [10 MOKa3BaHe Ha
undpure (7) 2-4 3a nporpamu 2-4. CneaBalyoTo
HaTMCKaHe BM BpbLLa 06paTHO B HOPManeH PeXVM.
B HopMmaneH pexum Ha paboTa Ha ekpaHa He ce
nokassat uudpu (7).

c) 3anameTtsBaHe

CTOMHOCTWTE Ha YeTUpUTE NPOrpamy MoraT rno
BCAKO BpeMe fla 6bAaT MPOMEHEHU U 3anameTeHN.
3a uenTa MbpBO HaTMCHeTe ByToHa 3a nNporpa-
MUTe, AOKaTO Ce U3MyLle Nporpamara, KosTo Lie
npomeHsTe. /136epeTe )enaHuTe TemnepaTypa,
KOMMUECTBO Bb3AyX 1 HIUBO Ha eMucumn. CMBONBT
3a 3aMameTsABaHe MIra Ha eKpaHa, 3a ia MoKaxe ye
n3bpaHaTa nporpama e 6una npoMeHeHa. 3a aa ce
3anameTu Tasu HacTPOWKa B 136paHaTa nporpama,
6yTOHBT 3a MporpamuTe TPAOBa Aa Ce HaTVCHE U
3agbpxu. CUMBOMTBT 3@ 3aMameTsiBaHe Npogb/kasa
[la Mura 3a oKofo 2 cek. Korato ciMBONbT 3acBeTK
NOCTOAHHO M36paHuUTe CTOMHOCTY ca 6unu 3ana-
MeTeHW B nporpamara. TonepaHcbT Ha anapmara

1 ayAno-CUrHambT MoraT ia 6bAaT NPOMEHSAHU B
HOpMareH PeX M 1 ca B Cvia 3a BCUYKI NMPOrpamu.

-176 -

MpenBapnTeNHO HAaCTPOEHM Nporpamu:

Mporpama 1

2 3

4

lpaHnyHa TemnepaTypa

(°C/°F) 80 °C/180 °F 120 °C/250 °F 160 °C/320 °F 250 °C/480 °F
CTeneH Ha KOINYeCTBOTO 4 5 6 5
Bb3AyX

HuBo Ha emncun 0.95 0.85 0.90 0.94

d) OyHkuma LOC

3a fa ce n3berHe HEBOJSIHO pa3MecTBaHe Ha M3bpa-

HuTe HacTponku HG Scan PRO pasnonara ¢ GpyHk-
umnaTa Lockable Override Control (LOC).

AnapmeHa pyHKLMA

HG Scan PRO e o6opyaBaH ¢ anapmeHa GyHKUUA
npw HaAXBbPAHE UM CNaAaHe Noj 3ajafieHaTta
rpaHvyHa TemnepaTtypHa CToHOCT. Anapmarta e
aKyCTU4Ha C ayfiMo-CurHasn 1 B13yanHa nocpes-
CTBOM CUH 1 YepBeH LED-Kpbr. Anapmara ce 3age

6bae npemrHarTa.

3a pa pasbepeTe Kak ga HactpouTe LOC-dyHKUMA-

Ta, 0b6afeTe ce MONA B HaLINA CepBK3 Ha HOMep

+35927004545 4.

Mpw 3eneH LED-kpbr Temnepatypata Ha HG Scan
PRO cbBnapa ¢ Lene.ata CTOMHOCT B paMKuUTe
Ha TonepaHca. AKyCTUYHUAT ayAno-ChrHan moxe
Aa 6bae geakTVBMPaH. 3a fleakTuBMpaHe Ha ay-
n-  Ano-curHana nperneparite pasgen "Hactponkn'.
CTBa, KOraTo 3ajjafeHaTa TemnepaTypHa CTOMHOCT

Ta6nuua 3a anapmeHata GpyHKUUNA

OTKNOHEeHusA oT rpa

HUYHaTa Temneparypa B °C

TonepaHc Ha anapmaTta 10 °C 20°C
YepseH LED-kpbr & ayano-curHan >20°C > 40 °C
YepseH LED-kpbr 10°C po 20 °C 20 °C pgo 40 °C
3eneH LED-kpbr -10°Cpo 10°C -20°C po 20 °C
CuH LED-Kpbr -20°Cpo-10°C -40 °C po -20 °C
CuH LED-Kpbr & ayamo-curHan <-20°C <-40°C
OTKNnoHeHNA OT rpaHMYyHaTa Temneparypa B °F
TonepaHc Ha anapmaTta 20 °F 40 °F
YepseH LED-kpbr & ayano-curHan > 40 °F >80 °F
YepseH LED-Kpbr 20 po 40 °F 40 po 80 °F
3eneH LED-kpbr -20 oo 20 °F -40 po 40 °F
CuH LED-Kpbr -40 po -20 °F -80 go -40 °F
CuH LED-Kpbr & ayano-curHan <-40°F <-80°F
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HuBo Ha emucun

3a ;ja ce NOCTUrHaT TOYHU M3MEPBaHWs NP Pas-
JINYHY MaTEPUAnK 1 NOBbPXHOCTY, HUBOTO Ha
emucnu (Bux Tabnmua) Ha HG Scan PRO moxe aa
Ce HacTpowiBa.

Ha ekpaHa uyncnata ce n3nmucear cnef 3aneTtankaTa.

(Qecetnum n ctotnum) Hanp. 0,93 otroBaps Ha 93.

MNoBbpxHOCT Huso Ha emucumn
ABTOMO6UNHO ponro 0,90-0,95

LObpBo 0,80-0,90

T'yma 0,85-0,95
MacneHa 605 0,95

Koxa 0,75-0,85
JNlakoBe 0,80-0,95
XapTua, KapToH 0,75-0,95
Tekctun 0,90

Mnactmaca ( PVC,PE, PP) 0,85-0,95

MocoyeHuTe B TabnmuaTa CTOMHOCTM ca NpubnnanTenHu. KauecTtBoTo Ha MOBBbPXHOCTTA, FeOMETPUSATa U

ApYyrn napameTpu moraTt fja NPOMEHAT HUBOTO Ha eMn

CUW Ha 3aCUYaHs OBEKT.

MogpobeH nperneq MoxeTe Aa HaMepuUTe Ha HalaTa CTpaHuua:
www.steinel-professional.de/emissionswerte (Hemcku)

www.steinel-professional.de/emissivities (apyru ean

um)

TexHu4eckn fgaHHU HG Scan PRO 2620 E HG Scan PRO2520 E
PaboTHO HanpexeHue: 15V DC
Bpeme 3a 3apgelncTBaHe: 500 ms
CnekTbp: 8-14 um
HuBo Ha emucuu: 0,10-0,99
Crbnka: 10°C/10°F
PaboTHO pascTosHue: 10 cm
NHppauepBeHo neTHO: 10:1

PaboTHa Temnepartypa:

0-50°C/32-122°F

PaboTHa BnaXHOCT Ha Bb3AyXa:

10 % - 90 % RH

TemnepaTypa Ha CbXpaHeHue:

-10-60 °C / 14-140 °F

BnaxHoCT Ha Bb3ayxa Npu cKnagupaHe:

< 80 % RH

TemnepaTypa Ha 3acuyaHe:

0°C-300°C(32°F-572°F)

MpeumnsHocT *: +2 °C/ £3,6 °F unu =5 % oT 3aceyeHaTa CTOMHOCT
Terno: 120r 85r
Pasmepu: 99 x 95 x 153 Mm 88 x 56,5 x 77 mm

* TouHOCTTa e Npu oKono 25°C oKoMHa TemnepaTypa v CrasBaHe Ha ONTUMANIHOTO PA3CTOAHME KbM 0beKTa.

-17
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F'prka n nogapbKKa

MouncrBaHe Ha 06eKTUBa:

Mpw 3amMbpcsBaHe, 06eKTUBLT MOXe Aa 6bae no-
UMCTEH C BaXkHa, MeKa Kbpna (6e3 nouncTeady npe-
napart). Kato antepHaTriBa MOXe fja ce 13nos3ea
TEUYHOCT 3a MOYMCTBaHe Ha 06eKkTMBK. He morat aa
Ce U3MOM3BaT HUKAKBU Pa3TBOPUTEN, HUTO TaKNBa,
CbAbPXKALLMN KMCENNHA U anKOXOJT.

OTcTpaHsABaHe

He n3xBbpnanTe ctapu ypeam, aky-
mynaTtopu/6atepvin B 06wwma 6OKNyK,
B ObH WM BbB BoAa. AKymynatopw/
6aTepuvn TpsAOBa fa ce cbbupar,
peumnknnpart nim a ce oTCTpaHaBaT
no npefnasBall 3a OKofHaTa cpesa
HauuH.

C€ Ddeknapauus 3a CbOTBeTCTBNE

To3un NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha

MouncrBaHe Ha Kopnyca

KopnycbT MmoXe Aa ce NnovncTsa C BOAa Un HeXeH
noyncTealy npenapart. He morat fja ce nanonssat
HWKaKBY pa3TBOpUTENN.

- InpexTnBaTa 3a eneKTpomarHuTHa cbBmectumoct 2014/30/EO
- InpekTnBaTa 3a orpaH1nyaBaHe Ha BpeaHUTe MaTepuany 2011/65/EO

- OEEO npekTnea 2012/19/EO

FapaHuna

To3n npopykT Ha STEINEL e nponsBeneH c Haii-ro-
NAMO CTapaHue, NPOBePeH e 3a GpyHKLMOHATHOCT 1
6e30MacHoOCT, cnopep AeicTBalmte pasnopenbu,
Cnepj KOeTo e MOJJIOKEH Ha KaueCTBEH KOHTPOJ, Ha
npuHUWNa Ha cnyyainHma nsbop. STEINEL rapaHTu-
pa nepdeKkTHa n3paboTka n GyHKUMK. MapaHumATa
e C NpofbIKUTENHOCT 12 Mecela 1 3anoysa oT
[eHs Ha NnokynkaTa. Hue oTcTpaHaBame BCUUKM
AedeKTn, MPUUNHEHN OT rpeLLKn B MPOV3BOACTBO-
TO WS KauyeCcTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTUPaNKM
WS 3aMEHANKN AedeKTHUTE YacTu, No Haw nusbop.
[apaHUVATa He BaXW 3a LWETW No N3HOCBALLM ce
yacTu, 3a WeTn 1 gedeKTr, MoNyyYeHn B pesyntaTt
Ha HempaBwIHa ynoTpeba Unv NOARPBHXKKA, KaKTO
1 3a cuynBaHe npwv najaxe. Mocneasaluy WeTn Ha
UyXau NpeameTyr ca U3KIUYEeHN OT rapaHuuATa.
lapaHuUWATa e BanngHa camo, ako HepasriobeHnAT
ypen 6bae nsnpateH Ha CbOTBETHUA CEPBY3,

Aobpe ornakoBaH 1 NPUAPYKEH OT KPaTKo onu-
caHuve Ha aedekTa, KacoBa benexka unn akTypa
(naTa Ha MOKyrKa 1 nevat Ha TbproseLy), unu 6bae
npefageH Ha TbproseLa B MbpBuUTe 6 MeceLa.

PemoHTeH cepBu3:

Cnep M3TyyaHe Ha rapaHuuaTa uam npu gedexTu,
HEMOKPUTM OT rapaHumsTa, MO NONuUTanTe B
Hal-6/IM3KNA 3aBOACKN CEPBY3 32 Bb3MOXHOCTUTE
33 PEMOHT.

I
12 MeceL

YRR 8
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BugmRER - HEmgZE

. ATHEFRAMBMETNERBEE X EETRLERIMISEENHE (+
‘R ! 2 ® ¢ FILLZE HG Scan PROLEXTHEMEMITIZE Hz—HEAZ—) M093%TFo3 -
IEESEME (°C/F) 80 °C/180 °F | 120 °C/250 °F | 160 °C/320 °F | 250 °C/480 °F (BERK) -
wEER 4 5 6 5 3] HERLZR

: RERE 0.90-0.95
HER 2= 0.95 0.85 0.90 0.94 o 0.500.90
B 0.85-0.95

d) LOC-If1fE B 0.95
ATEBERZE AEHC EFMRE - ATIRMMAA BEIRELOCTIRE » IKHLIT RE 0.75-0.85
HG Scan PROE B i E B 25 B (LOC) Tk +86 21 5820 4486 AR IAIZ R - R 0.80-0.95
7~ AR 0.75-0.95

pat 0.90
EiRIhee #$} (PVC ~ PE » PP) 0.85-0.95

HG Scan PROEZ &£ AL - HiEBHF1
EFURENEREIEEN » FERE
k- BN FHESAEBEFERIUNLE
NIEEMLIE LED YL %A B AR o
YRHERETRENBRESEEN  F

YR EMLEDYE R #ERHG Scan PRO
RIBESAZESEE AR EFRMEMRR o 7L
*AAFEFERES - SNESHXAIES
F O9RB” B o

HE R R P AR B HE R R A ME - RERE  JUARIKSE th S 834 7T 5E T =%
MR HERL ZR PR R o

1B ER A8 T 2t ) i £ T AR ELIE B — SR 3k -
www.steinel-professional.de/emissionswerte  ({ZiF)
www.steinel-professional.de/emissivities (EAHiESF)

RHER -
HASH HG Scan PRO 2620 E | HG Scan PRO2520 E
ZiRINAER
TIERE : 15V DC

& CIHHBENERRE Wz e ] 500 ms
R NI 10 °C 20 °C Sk 8-14 pym
415 LEDYME & FHfES >20°C >40°C i C 0,10-0,99
415 LEDNE 10°C Z 20 °C 20 °C & 40 °C ’I}ﬁéig , 10 1% gﬂo F
%25 LED £ H -10°C £ 10°C -20 °C £ 20 °C AL E S 101
%‘é LED 7‘:@ S 20 °C % -10 " -40 °C % -20 " TERE - 0-50 °C / 32-122 °F
K LEDXRE & FHES _<-20°C <-40°C TEESEE 10 % - 90 % RH (FXTiZE)

2 FITRRESEERE BERE -10-60 °C / 14-140 °F
BRNER 20 °F 40 °F BEESERE : < 80 % RH(FfAXTEE)
415 LEDYXFE & BHiES > 40 °F > 80 °F BERREE : 0 °C - 300 °C (32 °F - 572 °F)
4Tt LED Y:[& 20 & 40 °F 40 & 80 °F TBE RERI{ERY +2 °C / +3.6 °F 8( +5 %

e . . & 120 g 85¢
25 LED Y F 20 2 20 °F -40 Z 40 °F oS
% LED KB 40 % 20 °F 80 & -40 °F R~t: 99 x 95 x 153 mm 88 x 56.5 x 77 mm
TE NIAE i.,lj:ﬁ =0 - o - ) . . . A . o .
EE LEDEH & SIIES <40 °F <80 °F CETRRA% 25°C / 77 °F MR 5B S MR A RORRE
- 184 - -185 -



{RIFFOLESR

ERAESE RIREER

FERAES A N E AR - R HR A LA Ak BUR AR EEFIEE R -

BATN
(FERBEN) #HITES - BAERE FEERHEFSEF -
FEIAT - TEERRY - SEFBINET
BE AR o

B S o Ak 3

TFIFIHRRRRS ~ B/t
BOARBERLLR ~ NBKH - [2
sk ~ Bl ER /R S
H MR N HITE YL -

C€ —FikFERR
AEREE
- BR3L K 2014/30/EGEEMV(B HESR A 4)IES
- R E2011/65/EGERoHS(BEYI IR B)iE4
- BXH R 852012/19/EGS WEEE(RERIE FHRSIER)ES

-186 -

-187 -



